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Förord. 

y örå socken, till hvilken fttr ieke längesedaB IfVen rSkBades 
såsom kapellförsamlingar de nnvarande socknarna Oravais i norr 
och Maxmo i väster, är belägen i Vasa län mellan städerna Vasa 
och Nykarleby. Folkmängden ntgör enligt af vederbörande prä-* 
sterskap benäget meddelade nppgifter i Ytfri 7,805, i Oravais S,798 
och i Maxmo 2,023 personer, således tillsammans 13,626, oberik* 
nadt finnames antal, som inom hela språkområdet uppgår till 
något öfver 600. 

Dialekten är på det närmaste besläktad med Vasa läns öfriga 
svenska socknars och står äfven i nära samband med de norrländ- 
ska målen på andra sidan om Bottniska viken, hvadan här och 
hvar uttalade gissningar om invandring från Dalarna (på grund 
af ett par ortnamn) och Roslagen icke finna stöd i språket. Smärre 
skiftningar i munarten förekomma, såsom vanligt, i de olika by- 
arna inom ett så pass vidsträkt område, och särskildt kunna i 
Oravais och Maxmo, som gränsa till andra svenska socknar, öfver- 
gångsformer iakttagas, men i afseende å sina karaktäristiska drag 
torde målet öfver hufvud vara sådant, som det i denna afhand- 
ling framställes. 

Det material, som jag haft att förfoga offer, har jag dels 
själf under några veckors vistelse på orten (år 1872) insamlat, 
dels hafva med Vöråmålet fullt förtrogna personer gått mig med 
muntliga och skriftliga upplysningar därom tillhanda. Bland desse 
får jag i främsta rummet med tacksamhet nämna d. v. studenten, 
numera registratorn i Vasa hofrätt Earl Estlander och folkskole- 
iäraren i Nykarleby Anders Nyby, hemma från Andiala by i Vörå, 
numera afliden. Äfven härvarande Svenska Landsmålsförenings 
samlingar har jag för ändamålet genomgått och, så vidt möjligt, 
tillgodogjort. 

Hvad arbetets plan beträffar, har jag för det mesta, särskildt 
i afseende å formläran, följt uppställningen i mina tidigare utgifna 



afhandlingar öfVer Ostgvenska landsmåly emedan jag anser det 
vara en fördel, att besläktade dialekter på ett likformigt sätt be- 
handlas. Ljudbeteckningen däremot är betydligt förändrad och 
bragt i ganska nära öfverensstämmelse med det i Uppsala använda 
landsmålsalfabetet, sådant detta framställes och beskrifres af J. 
A. LunDELL i Svenska Landsmålen I, Stockholm 1879. Genom 
beredvilligt tillmötesgående från tryckeriets sida hafva de flesta 
för ändamålet behöfliga typer anskaffats, och de få, som ännu sak- 
nas, torde i en snar framtid erhållas, till fromma för kommande 
arbeten. — Då ordlistan, ehnrn omfattande mer än 8,000 artiklar, 
visst icke innehåller dialektens hela ordförråd och således kan för- 
fallständigas af framtida forskare, har jag föredragit att till åstad- 
kommande af öfversiktlighet använda målets ord som uppslagsord, 
men har vidfogat ett register öfver etymologiskt motsvarande ord 
i högsvenskan, befintliga eller Ijadlagsenligt konstruerade och i 
senare fallet utmärkta med en stjärna. Att en sådan konstruktion 
till följd* af utjämningar, analogier och främmande (här finska) 
infiyteker erbjuder de största svårigheter och mången gång kan 
vara förfelad, behöfver knappast påpekas. Finska låneord, så vidt 
jag kunnat igenkänna dem, äfvensom ett ryskt äro uppförda i sin 
ursprungliga form. Talesätt, fraser och andra exempel belysande 
ordens användning och betydelse har jag med omsorg hopletat ur 
mina samlingar och antecknat på behöriga ställen i ordlistan, hvar- 
jämte jag såsom bidrag till kännedomen om målets ord- och sats- 
fogning tillagt några språkprof. 

Förteckning öfver citerade kända arbeten (äfven om titeln 
anföres i något stympad form) samt öfver använda vanliga för- 
kortningar har jag ansett öfverflödigt att lämna. 

Helsingfors i maj 1889. 



UUDLÄM. 
I. Ljuden och deras beteckning. 

Vokaler. 

a) Enkla vokaler, 

a uttalas som högsvenskans*) a^ är tämligen öppet och kan 
vara kort (a) eller långt (a); jag anser det närmast sammanfalla 
med landsmålsalfabetets a^ se Lundell i Sy. Landsm. I s. 106ff. 

e är hsYS långa slntna e-ljud och förekommer blott såsom 
långt; LU s. 92. 

» har ett Ijnd^ som ligger mellan hsvs e och ty är aldrig 
långt och förekommer blott i obetonad stafvelse; LU s. 87ff. 

% är hsvs ^-Ijud; mer slntet än det föregående, och anträffas 
blott i betonad stafvelse antingen som kort {%) eller som långt 
(i); LU s. 87ff. 

Q är hsvs långa slutna o, förekommer blott såsom långt och 
endast i några få ord; LU s. 121f. 

u är kort s. k. ^enropeiskt*^ u och till kvaliteten skildt från 
det långa Uj detsamma, som höres i hsv. hus, nu (^norskt u''); 
om det förra se LU s. 11^. 

y (kort) är, såvidt jag kunnat finna, i Yöråmålet icke kvali- 
tativt skildt från y 0^°S^)' J^S ^^^ ^^^ motsvara landsmålsalfa- 
betets y, ej y)y se LU s. 89f. 

a är ett tämligen slutet d-ljud, och jag föredrager därför 
detta tecken framför o, som jag i tidigare arbeten användt för att 
beteckna (kort) ct-ljud; i målet förekommer a såsom kort (a) och 
såsom långt (a); jfr LU s. 115f. 



*) Med högsvenska menas i denna af handling de bildade klassemas i 
Finland svenska språk, sådant det vanligen talas i Helsingfors. 



9 uttalas som hsvs e i obetonade mellan- och slotstafvelser; 
förekommer blott i sådana och är alltid kort. 

A är hsYS korta slatna d-ljud eller (obs. noten & fttreg. sida) 
öppna 6-ljud i t. ex. vägg, skepp, och till kvaliteten icke åtskildt 
Mn 6, som är hsvs långa slatna <!l-ljud i t. ex. väg*); LU s. 93ff. 

(B är hsvs korta öppna A-ljud framför Ty i t. ex. märk, och 
^ motsvarande, kvalitativt ej skilda, långa ljud; jag anser dem 
identiska med landsmålsalfabetets €8 och ^, LU s. 95f; i st. f. e 
höres (B framför I i obetonade stafrelser. 

är slutet ö-ljud och förekommer såsom kort {0) eller såsom 
långt (0), det förra ej framför 7, r och supradentaler, det senare 
i alla ställningar, således äfven där hsv. har långt öppet ö. 

}^ är öppet ö'-ljud, förekommer blott framför ?, r och supra- 
dentaler samt är aldrig långt; om de båda ^ljuden se Lll s. 99ff. 

b) Diftonger. 

Genom kombination af a och t, och y> (ett mera öppet y-ljud 
än y\ ^ och u samt a och u bildas i nÅlet diftongerna evi, 0y>j ^u 
och auj i hvilka alla den förra vokalen är den Ijudstarkare. Till 
dessa kan läggas mt (d. v. s. u med ett kort, reduceradt förslag 
af »), h varom se Nobeen: Fårömålets ljudlära § 7. 



Konsonanter. 

a) Enkla konsonanter. 

b, d, /, h, jf If m, n, p^ r, a, t, v beteckna samma ljud, som 
motsvarande bokstäfver utmärka i högsvenskan. 

4, H, ^ och t äro r-supradentaler, se Lll s. 34ff, I är kaku- 
minalt I, s. a. sid. 48ff. 

g och k motsvara hsvs „hårda^ g och k i L ex. gap, karl 
(jfr Lll 8. 68ff) och kunna i vissa fall ^förmjukas^ till dj och tjj 
se nedan. 

X är tonlöst I se Lll s. 29 och n tonlöst n s. a. sid. 3L 

g motsvarar hsvs s. k. ängr-ljud, se Lll s. 71, och förekom- 
mer i regeln blott i förening med g eller k. 



*) Jag afser natnrligtyis icke det abnorma uttalet n^eg^, aom egent- 
ligen torde vara (via Åbo län?) importeradt frän Stockholm. 



S Sr landsmålsälfabetets / (LU s. 76) och betecknar såledet 
ett Ijad motsvarande hsvs 8. k. sJeAjnå. 

w ftr engelskt w, jfr Lll s. 78. 

Af dessa konsonanter äro <2, h, n^ n, v och to alltid korta^ 
de 5friga kanna rara korta eller långa. 

Angående konsonanternas Ijndfysiologiska klassificering hän- 
visas till tabellen s. 21 i LunbblijS affaandling. 

b) Konsonantförbindelser, 

dj och tj beteckna endast tillnärmelsevis de Ijnd^ som med 
dem åsyftas och hvilka icke äro exakta kombinationer af d eller 
t'\-j\ dj motsvarar landsmålsalfabetets ^^ (Lll s. 60flf) och tj dess 
/; (s. a. sid. 51 ff); d och t knnna i denna förbindelse äfven vara 
långa {dj och tj) eller i förening med r (Sfvergå till motsvarande 
snpradentaler (<21/ och tj)\ i^ L^I &. 66. 



II. Etymologisk öf^ersikt 

Vokaler. 

a, q. 

§ 1. a motsvarar 

i) regelbandet hOgsvenskans korta a^ t. ex. ahur abborre, 
band band, ^fi^ml gammal, vägar vägar, inan innan, mma månad. 
Undantag äro orden i § 3: i och 20: 7. 

s) regelbandet hsvs långa a, då detta nppkommit af fi9V. 
kort a, t. ex. gal gala, hanar hanar, ras rasa, skåp skapa, tal 
tala, vadan hvadan. De ord, hvilka till följd af moderniserad kvan- 
titet i målet nppvisa andantag från denna regel, nämnas i § 3: 2. 
Kågra andra andantag i §§ 20: s och 24: 3. 

a) hsvs korta e i blaster blessera. 

4) hsvs tonlOsa e i pres. part. ändeisen hos verb af tredje 
svaga konjagationen, t. ex. rmivand roende, i plaraländelsen hos 
vissa snbstantiv, hvilka Ofvergått (se formläran) ifrån andra starka 
dekHnationen till den första, t. ex. kantar kanter, låtar lotter, 
smädar smeder, i singalaris ändelse hos de flesta svaga maskalina 
(de OAriga bortkasta ändeisen, se forml.) t. ex. baka backe, metsa 
mosse, vif^ga vinge, samt i följande ord: i^gan iikgen, maggan mån- 



8 

gen, adar (pers. pron. ack.) edei; adan, ada^t eder, edert, afta^t 
1. a/trast efterst, ttdand tidender, ^rand ärende. 

5) bsvs korta d i agg9r inger, fald fåll, gagg gång, lägg 
lång, maggan mången, stagg stång, svagg svang, tagg tång, tagga 
tånge, stagk stånka, hald hålla, maggfaldu mångfåUa, vamb våm, 
standar ståndare, vand vånna. 

•) hsvs långa d i nam någon, narmn någonsin. 

7) hsvs korta ä i marh märke, stragg sträng, tva^t tvärt. 

fi) hsvs långa ä i tvär tvär. 

•) hsvs korta ö i aagg sjöng, aa|^Äp sjOnk. 

§ 2. a bortfaller allmänt nr verbens infinitivändelser (obe- 
roende af stamstafvelsens kvantitet), ur singalaris imperativändelse 
hos verb af första svaga konjagationen, nr pluraländelsen af ad- 
jektivens starka form samt singalaris och pluralis ändelse af de- 
ras svaga form, ur pluraländelsen hos pronomina possessiva och 
följande andra: tuh, huk, qdar, bad, nagar, tgg, magg, samt i orden: 
mumk människa, mam mamma, pap pappa, fifr fyra, btth bittida, 
bagt borta, hatm hemma, il illa, jt^ti gärna, sttl stilla*); dessutom 
ur ändeisen hos de flesta kvinnonamn ss. an Anna, bqt Beata, 
bnt biff Brita Birgitta, gret Margareta, ka^s Katarina, lis Elisabet, 
majs Maria, san Susanna m. fl. Hos sbst. på -ar kvarstår däremot 
a framför pluraländelsen, ehuru det i hsv. bortftiller, t. ex. hatnarar 
hamrar, samarar somrar. 

§ 3. Of motsvarar 

1) hsvs korta a i böjda former af ord, hvilkas hufvudform 
har stamvokalen g, t. ex. flat ntr. af flqt flat, glqt ntr. af ghd 
glad, samt i följande ord: qgg agn, aggnu pl. Qggnur agn pl. agnar, 
fgghn fanken, mg^a marknad, vqg^n vagn, vqkran vackrare, 
vqkrast vackrast. 

2) hsvs långa a i qhi aln, bqk bak, bqr n. bq^t bar bart, 
bq^h barnslig, dq dag, dra draga, drqg drag, /f^it flarn, /{^^ flat, 
gQn, 8^^ 9Q^ gftf; ghd glad, glqs glas, grqv graf, hq hade, hql 
hal, hqr har, hqv haf, kar karl, Iq lade, Iqgum lagom, Iqs las 
(finl., äfiren läste), Iqt lat, nqgla nagel (spik), rqk rak, sq sade, 
sqk sak, slqg slag, stq stad, sval sval, tq taga, tqg tag sbst., tak 
tak, tqmd tamde tamt, vql varda, i^a? (i a/tnnvqlt kvalsvql) värd. 



*) Således i allmliihet adveib med lång stamstafvelse; undantag iia: 
n^^a Bftra, a/ta ofta. 
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vql^ ralde valt^ van van, vand vande vant; vqnh vanlig, vqnls 
vareide. Mänga af dessa ord hafva dock parallelformer^ som upp- 
visa den ursprungliga korta vokalen; jfr § 1:2. 

3) hsvs långa d i al kråer, ga g&, sta stå^ fystq förstå. 

4) hsvs korta ä i sval^ sväljde sväljt, tql^ täljde, täljt. 

f. 
% 4. e motsvarar 

1) hsvs långa e, då detta icke är isl. ei 1. i, t. ex. apt^tjar 
apotekare, be he vb, gret gret, gnt Greta, knep knep sbst., snegtel 
snegla, stje ske, tjen tjena (vanlig sidoform till tjäna). Dessutom 
i erk Erik isl. Eirfkr, seg^n segna isl. signa. Jfr §§ 29: 2 och 20: 4. 

2) hsvs korta ä eller e i böjda former af ord, hvilkas hnf- 
vudform har stamvokalen e, t. ex. kied pret. och sup. af kled kläda, 
ret ntr. af ret rät, slet ntr. af slet slät, tit ntr. af tet tät, tred prel. 
och sup. af tred träda, vet pret. och sup. af vet väta, stjed pret. 
och sup. af stje ske, samt i följande ord: hret berätta, let lätt, 
let vb. lätta, meXhgg mässling, nemran närmre, nemrast närmat, 
nest näst, nestan nästan, netar nätter, tjenst tjänst. 

3) hsvs långa ä (jfr §§ 20: 2, 21: 1 och 24: 1) i bre bräde, eg 
l^a (1. ega), fe fä, fgsmedh försmädlig, ^^^[gc; sa glädja sig, grevd 
gräfde, kle kläde, kied kläda, X;9tf knä, krevd kräfde, hgar lägre, 
lekst lägst, Zf9 läsa (claudere), let lät, m^Zu märla, n^v^r näfver, 
ret rät, af (2 säd, sekar (I. sfiA;^) säker, a^^p släpa, slet slät, a/g^ vb. 
släta, smedh smädlig, sped späd, st&ibr städer, sv^gtegku sväger- 
ska, hl själ (anima), tet tät, tjen tjäna (äfven tjena se ofran mom. 
1), tjevhgg käfling, tre trä, tred vb träda, vet väta vb, r^^ väta 
sbst., vipl/egna välftgnad. — Hit bör ock föras vb skrek, som icke 
motsvarar hsv. skrika, men väl ett ^skräka, isl. sknekja, jfr Btb- 
<)vi8T I sid. 218. 

5) hsvs y i heval hyfirel. 
e) hsvs långa ö i elu ödla. 

§ 5. » motsvarar 

1) hsvs korta tonlösa e i förstafrelsen &>- be-, i obestämda 
artikeln m en, ^ ett, i orden kafi kaffe, nn nie (nio), ti^ tie (tio) 
samt i följande ändelser: -t hsv. -et (bestämda neutrala slutarti- 
keln) t. ex. h0\p^ höet, hv^ lifvet, stjadj^ skägget, -ti hsv. -el (jfr 
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§§ 10: s och 22: s) t. ex. fahl fabel, htmkl himmel, hy^pU hjm* 
pel, nytj^l nyekel, reitml ränsel, ^sthl tistel, tjtM kittel, -»^ hsv. 
-else t. ex. vanh varelse, -m hsv. *en t. ex. (adv.) anUndj%n an- 
tingeii, (adj.) gélm galen, l%tm liten, ludm luden, /Åism ledsen, 
n&tj%n naken, aultm utsyulten, vetpn vaken, ypm öppen, vtsfm vis- 
sen, ius^n tusen, (bestämda slutartikeln m. och f. sg. samt n. pl.) 
ftstjm fisken, kamann kammaren, i>éidj%n väggen, husin husen, fn0s%n 
mössen, snnm svinen, (imp. 2 pl.) l(Bnn lären, tjipm köpen, -%8 
hsv. -es t, ex. (adv.) aldaihs alldeles, (pass. änd.) tji^ip^ köpes, -»^ 
hsv. -et (ntr. af -w hsv. -en) t. ex. g^ht galet, l^^t litet, lud^t ludet, 
ypti öppet, '8^1 hsv. -sel t. ex. staggs^l stängsel» 8t&i.U städsel. 

a) hsvs korta tonlösa i i natmn någonsin, i några småord 
t. ex. ^ (äfven i) i, h till, m (äfven m och m) ni, m (äfven m och 
n) vi, samt i följande ändelser: -» hsv. -it (ändeisen i starka böj- 
ningens supinum) t. ex. band^ bundit, nm rifvet, tan tagit, -» hsv. 
-ig i dukt^ duktig, /i^^» färdig, spas} spetsig (jfr § 10: e), -/> hsv. 
-lig t. ex* b%sv<§rb besvärlig, dauh duglig, dah dålig, fqb farlig, 
fyskreUpl^ flJrskräcklig, fystmdh ftSrsmädlig, hkh liklig, mijph möj- 
lig, smedh smädlig, undah underlig, vqnh vanlig, ynåjtlt ynklig, 
aubekh obäklig, i^h ärlig, -»^ hsv. -igt samt -/»^ hsv. -ligt (ntr. 
af de näst fttreg.)» -^i hsv. -il i nml rännil, -m hsv. -ig i faOm 
fattig, 'tgg hsv. -ing t. ex. j&tbgg geting, hmgg linning, styi^gg 
stötting, 4^gg hsv. -ling t. ex. bathgg benling, mekhgg mässling, 
tv%hgg tvilling, vrakl^gg vräkling, -mgg hsv. -ning t. ex. bygmgg 
byggning, hmlgn^gg hälsning, j^mgg gödning. 

s) hsvs jy då detta genom bortfall af a i infiniliv- 1. impe- 
rativ-ändelsen skulle komma att stå såsom slutljud och icke upp*» 
stttt af äldre g^ t ex. nyb nytja, viti vitja, vem vänja. I många 
viNrb bortfaller dock » i detnna ställning se § 6. 

i) hsvs korta a i fynth fyratio. 

5) hsvs öppna tonlösa o i ändeisen hos pron. iMiim ntr. noh 
någon, något. 

§ 6. » bortfaller i orden memk människa, erk Erik samt i 
infinitiven och imp. sg. hos åtskilliga af de i mom. 3 här ofvan 
nyss antydda verb med bibehållet aflednings-J i hsv. såsom: byr 
börja, r0d röc^ja, 9tj%l skilja, sted stödja, Um tänga, v%l vilja, vein 
(1. v€in%) vänja, v(^ värja. 
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♦, I. 

% 1. t motsvarar 

i) regelbandet hsw% korta i^ t. ex. ftgg^ finger, tmn innan, 
nktu riktig, spttpn spioken. Undantag: de i § 5:2 u^riknade 
ändelser samt orden i §§ 8: s och 20: $. 

%) hsYS långa i, då detta är isl. €, såsom i sup. oeh pret. part. 
af femte klassens starka verb, t. ex. b$th bitit, jrip» gripit, nm 
rifvit, samt i orden: fytmnas förtvina, jtru girig, tsak Isak. 

s) hsvs korta e i dt^purat deq>erat, jtnmn gemen, jts gers, 
milan mellan, njter regera, nmsu remsa, stmblu semla, vtku vecka, 
mttnhgg vettvilling (men vei vett, och i allmänhet har icke fornt 
i bibehånit sig såsom t. ex. i nyländskan, atan 5fvergått till &, 
jfr nedan § 20: s). 

4) hsvs långa e i b^dt bedit, btta beta 8b8t.,/mii fena, JifiMi 
gmtom, rip repa vb, sidan sedan, 9%g€dl vb och sbst. segla segel, 
9%nu sena, smidju smedja, v%t veta. 

5) hsvs korta u i findist funnits, siti snttit 

e) hsvs långa d i liti låtit, lihn imperat. låten. 

7) hsvs korta d i fhkst fläkt^ lipa Ittpp, nml rännil. 

b) hsvs långa slatna d i sbst. dula släde och följande so- 
pina: gnvt gräft, hipi haft, jih ätit, knm kraft, lisi läst, litp läkJL 
(om kärl), ritji 1. in(;) vräkt, vitn väft. 

§ 8. i motsvarar 

1) regelbandet hsvs långa i, U ex. e« is, if^ bita, nk vik, 
iresM^rt bränneri; jfr dock §§ 7:s och 20: e. 

2) hsvs korta i i b5jda former af ord, hvilkas hnfvodform 
har stamvokalen i, t. ex. dtd pret. och sup. af dt di, vji ntr. af vU 
hvit, ^1^ adv. tidt jfr isl. adj. tidr, samt i följuide ord: fnak (tuk^ 
gnmu grimma, kn%stu gnista, hnigg linning, pisk vb piska, pmku 
sbst. piska och (sing. femininformer af de possessiva pronomina) 
mm, din^ 9m min, din, sin. 

a) hsvs korta e i 9%t sett. 

4) hsvs långa e i fnda fredag, %lak elak,yiii gen,^a«^adv• 
genast, 9% se, in tre. 

5) hsvs långa ii i mt snOga. 

•) hsvs ea (1. trol. e med bortfallet a) i kniwr kreatur. 
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Q* 

§ 9. Det läDga slutna o-ljndet är i målet regelbundet ersatt 
med diftongen au se § 32. Dock förekommer det (åtföljdt af kon- 
sonanten w) motsyarande hsvs långa d isl. é i följande ord: ow 
å sbst; row rå (gräns), row vrå, sqw så sbst., tgw tå, samt mot- 
syarande hsys långa slutna o isl. ö i ordet dyggstotv^ jfr östgöta- 
lagens gar|)sto. Se härom BYBQyisT : Sy. Spr. L. II s. 88 och No- 
beek: Körd. Etymologier s. 36. 

§ 10. u motsyarar 

i) regelbundet hsys korta u, t. ex. ugg ung, hundra hundra, 
muld mull. Undantag förnämligast i § 15: < samt §§ 12: 2 och 13: •• 

2) hsys långa u i sup. och pret. part. af sjätte klassens starka 
yerb^ t. ex. drupi drupit, Jru8> frusit, guh gjutit, samt i följande 
ord: huvu hufmd, smulu smula, tjuvu tjugu. 

s) hsys korta a i singularis ändelse hos syaga feminina, t. 
ex. ftnu fena, lytju lycka, svtelu syala, i pluralis ändelse hos yissa 
feminina, som öfyergått (se formläran) från första starka deklina- 
tionen till andra syaga, t. ex. bjaerkur björkar, kvatiur kyarnar, 
sauknur socknar, samt i följande ord: fuh fallit, hundrund hun- 
drade, atuh åttatio. 

4) hsys långa a i fun farit. 

i) hsys tonlösa e i ordet dtspurqt desperat, i pluralis ändelse 
hos yissa feminina, som öfyergått (se formläran) från andra starka 
deklinationen till andra syaga, t. ex. markur marker, sqkur saker, 
shuldur skulder, samt i afledningsändelsen hos orden: aksul axel 
(nämL hjulaxel), dj^kul djäkel, skakul skakel, stapul stapel, tjadur 
tjäder^ fijund fiende. 

i) hsys korta t i afledningsändelsema -ing och -Ung hos or- 
den fj€elugg Qärding och tjyktelugg kyckling samt i adjektiyän- 
delsen -te hsy. -ig (fsy. -ugher, -ogher), hyilken ändelse i målet 
är yanligare än -» (jfr § 5: 2) t. ex. flamu flammig, fr^studu frodig, 
fatalu fåordig (eg. fåtalig), hastu hastig, huggru hungrig, hamsu 
bamsig, hi^ftpiu högfärdig, jtru girig, knabu knubbig, knteru knar- 
rig, krauku krokig, laggvaru långyarig, riktu riktig, akalu skallig, 
steJcu stackig, avattu syettig, amUu sotig, ttdu tidig, treiiu trubbig, 
Uiit^ törstig, vigglu yinglig, vte^u yärdig, veid9rv(§^u yederyärdig. 
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atpija/tu nppkttftigy aukunu okunnig, eivu afrig, atn/aldu enfaldig; 
dessttlom afledningsändelsen -aktu hsv. -aktig t. ex. Us^upaktu Qä- 
skig (eg. lOpaktig); stauraJctu tämligen stor (eg. storaktig), varaktu 
varaktig. 

7) hsYB slutna o i bund bonde, hun 1. un hon, ugt ondt. 

8) hsvs korta öppna o i orden: atur abborre, a/kin afton, 
marun morgon, buk boeka, kup kopp, trul trolla, kutm kommit, 
slutjm slocknad (egentl. *sloeken), samt i ändelsema: "tun, -tund, 
'und hsY. -ton, -tonde, -onde hos räkneord t. ex. ^eiun^ treiund, 
tr&hund, 'um (oftare -am) hsY. -om t. ex. jtnum genom, Iqgum 
lagom, 'Un hsv. -on i bämamn t. ex. halun hallon, jauftrun hjort- 
ron, smuUrun smultron, -ur hsy. -or i plnraländelsen hos svaga 
fetiiinina t. ex. bjaldrur bjällror, fOkur flickor, tunur tunnor. 

9) hsvs långa öppna o i orden kunu kona (förek. blott i sam- 
mansättning t. ex. semakunu sonhustru) oeh sui^ sofvit. 

10) hsvs korta y i rumt (sup. af rym) rymt, sljug skygg. 

11) hsvs långa d i vissa enstaf^iga ord, då de genom sin 
ställning i satsen förlora tonvikten: frun från, fu få, slu slå, pu 
på, u å, ut åt, UV åf (i Finland ofta nytjad dagligtals biform till af). 

12) hsvs korta ö i ful föll, huld höll. 

§ 11. u bortfaller i namnen mqn9l Emanuel och sqiml Sa- 
muel samt i mafi (jämte meirun) morgon. 
§ 12. u motsvarar 

1) regelbundet hsvs långa u, t. ex. uthus uthus, jul hjul, sur 
sur, Su sju. Undantag ftoiämligast i § 10: 2. 

2) hsvs korta u i just^r Ijnstra, rum rum, skum sbst. och vb 
skum skumma, stjus sbst. och vb skjuts skjutsa, Suh sjuttio, Suthund 
sjuttionde, un ugn. 

9) hsvs y i duk dyka, dun dygn (jfr § 48), fnus .fnysa, ul 
yla, hvaijämte u, föregånget af j, motsvarar hsvs y, uppkommet 
af fsv. iu, i njup nypa vb, njupu (äfven nupu) nypa sbst. och 
njus nysa. 

4) hsvs långa d i ful fågel fsv. fughl (jfr § 48). 

Vf t/' 
§ 13b y motsvarar 

1) regelbundet hsvs kiHia y, t. ex. bryg brygga vb, mytp 
mycket, yks yxa. 

2) hsvs ö (uj^kommet af äldre y) i födande ord: brystYMtA, 
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hyr bSrja, bym bössa, fy 1. fyr för, fyr% ftee adv. o. prep., /yn^ 
,yfi^tie" (skrifvet fyratio), sprytju sprOte jfr P. liiiissoii qnytia^ 
3yi:'n söekeodag, symr sOner, (/yjtJM „kGrka^ (skrif^et kyrka), tryik 
tröska, tyknu töcken, yms ömsa, ymslats ömsom (eg. „ömsledes^), 
yn^ipi^ ynklig, ygk aa ömka sig, ypnn öppen, ym öfver. 

3) hsYS a i vyrt varit. 

å) bsYS korta tonlösa e i bysUl bestiUla (jfr § 5: 1). 

5) hsYS långa e i jynam gen<mi. 

e) bsYS i i spryndju springa fsy. ^[»ryngia. 

7) hsTS korta u i jyst jäst, éytun sjnttos, éytund sjnttoadew 

a) hsvs l&nga u i tjyvu tjngu, ijymtud tjogon^. 

§ 14. y motsvarar 

1) regelbnndet hsvs långa y^ t. ex» frys ttjsB^fyr fyra (rSkn.), 
ny ny, yr yra vb. 

2) hsvs korta y i böjda former af ord, hvilkas hafvadform 
har stamvokalen y, t ex. iy^ pret. och sup. af byt byta, ly4 pret. 
och sap. af lyd lyda, n^ ntr. af ny ny, «|^^ pret och sup. af spy 
spy, samt i följande ord: rym rymma, rys. ryss, rj^ ryi^, yé9r 
yttre, ^^<w^ ytterst. 

3) hsvs långa u i A^A; boka, jyft ^japt, ^^ tjaf. 

4) hsvs långa S i kryn kröna. 

a, 9* 

§ 15. a mc^varar 

1) regelbandet hsvs korta öppna o eller korta 4, t ex. ior 
vb och sbst. borra borr, fag fors, re^u råtta, ^^arrii storm, m/cjI vb 
och sbst. sålla såll, a^a åtta, jynetm genom. Undantag åro orden 
i § 1: 5, § 10: 8 och § 16: 2. 

2) hsvs långa d eller långa öppna o, då dessa uppstått af 
nisprangligen kort vokal, t. ex. fyr fåra, knml knåda, /a$ra låge, 
rag råg, skad skåda, apan ofvan. 

3) hsvs korta a i hams hamsa, hamsu hamsig, knak kaaoka, 
skagk skänk (fifven skånk), eiM^ åttatio. 

4) hsvs korta slutna o i aib oxe, artn orm. 

5) hsvs långa slutna o i namnet tamas Tomas. 

e) hsvs korta u i sup. och pret. part af de allra flesta starka 
verb af Qärde klassen (se formlttran) samt i orden: bran brunn, 
bas. (kvarn) buss, draken drunkna, dab€el dubbel, ^a» sbst och a4)* 
grund, knahu knubbig, kakéel kuekU, led^t vb och sbst lukta lukt, 
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pi&mp phxmpMLy pimnd9r plundra^ ramp^ rampa^ ra^k rb. ruska, 
rtstm ratten, rmfn rattna, skamp skampa, s^rampu strampa, sUmd 
fltmid, trmb trubba, trmhu trubbig, tran^u tramma, tand9r tänder, 
ad add adde, md^ andra, ap npp. 

7) hfivs linga u i dag daga, he^bund husbonde, 8%neAa9 smulas. 

s) hsTS korta y i /aghfi lysten. 

•) hsTS korta 6 i /atfftf fSrstaga, heUsior hOkter, smnda sön- 
dag, 86ind9r s5ader, traigal trOskel. 

10) hsvs långa ö i bmk bfAia, retta sbst. rOta, stad stödja, 9tak 
yb oeh sbst. stöka stök. 

§ 16. a motsrarar 

1) regelbandet hsvs linga il, t. ex. blasi Uåst, dah dålig, 
fa £1 yb, far får sbst., gra grå, gal gård, lagu låga (liggande 
trästam), lar lår, man måne, spa spå, ar år. Undantag nämnas 
i § 3: s och § 15: s m. fl. 

s) hsys korta d i böjda former af ord, hyilkas hafrudform 
har stamyokalen 9, t. ex. biat ntr. af ble^ blå, gr^ ntr. af j^m grå, 
mmd pret. oeh sup. af ma må, noc^ pret. oeh sup. af na nå, spad 
pret. och sup. af spa spå, «a^ pret. och sup. af sa så, t?ai^ ntr. af 
vai yåt, samt i följande ord: manda måndag, mat mått sbst., påsk 
påsk, sa^ sålde sålt. 

a) hsys korta a i Arampo^ kompass. 

4) hsys långa «^ i ban barn, A;ada karda, 9 1. av af, a^t^ afyig. 

6) bsys korta öppna o i as (j&tven as) oss, bai^ bolde (Ak. 
Ordl. uppl. 2), mafi (1. marun) morgon, samt dat^ dolde dolt, maiii 
moln (i Syerge uttalas de sistnämda med lång yokal). 

6) hsys långa u i baiii bulna, gai gal. 

7) hsys långa ä i nar når konj., aubakh obåklig, aubakhgg 
obäkling. 

8) hsys korta ö i /«7^ följde följt, skaH sköljde sköljt. 

9) hsys långa ö i saébrat söderut. 

§ 17. 9 motsyarar 

1) hsys korta tonlösa e i namnen mqnri Emanuel och sqm^l 
Samuel samt följande ändelser: -er hsy. -er i presens ind. af yerb 
tillhörande starka samt andra syaga konjugationerna t. ex. drager 
drager, lavar lefyer, tykar tycker, i pluralis af andra starka dekli- 
nationens substantiy (jfr dock § 1:4 och § 10: 5) t. ex. h&ndar 
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hfinder, n^t^r nätter^ ayn^r L 80H9r sOser, städar städer, strei§d9r 
stränder, stmgg9r stänger, st^ld^r stölder, sytldar synder, Hd9r tider^ 
tmd9r tänder, ve^mr vänner, i singnlaris (hos nentra äfven i plnra* 
lis) af följande substantiv: agg9r ånger, 6eil^;^ bolster, /^^^ir fin-» 
ger, faud9r foder, f0n9t9r fönster, hugger hnnger, tv9r ifver, just^r 
ljuster, j(Bit9r hjärter, kl^vdr klöfver, lodar läder, le,v9r lefver, 
miirkar mörker, n^par ntheT^papar papper, rutar ruter, 8$lwr silfver, 
sinebr sinder, spadar spader, sv^ff^r Svåger, agijUr syster, seJcar 
socker, 80dar söder, ttmbar timmer, tandar tunder, ptniar vinter, 
vadar väder, västar väster, okar åker, aldar ålder, ig^r IMex, i 
adjektiven ampar amper, h^gar höger, magar mager, nyktar nykter, 
stkar 1. sakar säk», vctkar vacker, vanstar vänster, i adverben nådar 
neder, samiar sönder, undar under, åtar åter, 0var öfver; -and hsv. 
•ende i h0\pand hyende; 'an hsv. -eri t. ex. brman bränner!. 

2) hsvs korta i i tjterald käril. 

3) hsvs långa i (dagligtals kort ä) i ack. sg. af de obetonade 
pers. pron. ma^ da, sa mig, (Ug, sig (=mäj, däj, näji). 

§ 18. a inslgutes såsom sekundär vokal („hjiUpvokal'') fram* 
för r, då ordet tiU följd af apokope kommer att sluta på denna 
konsonant, t. ex. buldar bullra, kmåpar knapra, ttmbar timra, andar 
undra, ^r åtrå, haldar häUre, leg^ lägre, mtfidar mindre, qdar 
andra (pron.), andar andra (räkn.), nagar några. Jfr § 28. 

§ 19. a bortfaller regelbandet såsom slutljudande, t ex. bygd 
bygde, rauvand roende> f^jund fiende, hamar hammare, fin finne, 
«fi9» måne, d^ dike, st^ ställe, ^and ärende, f$mt femte, gravar 
gröfre, mtndar mindre, %f^ inte, logg länge, ap uppe; subirtantiv 
af första svaga deklinationen utbyta dook merendels a mot a, se 
formllbran. — Hos substantiv på -ar bortfaller a framför plural- 
ändeisen samt bestämda slutartikeln, t ex. ^ar^ akrm^ m^kr^y, 
samt likaså ur 2 st. deklinationens pluraläadelse, då bestämda 
slutartikeln tillfogas, t. ex. b0ndrm bönderna; adjektiv på -^för- 
lora a vid komparationsändelsernas tillägg, t. ex. vakar, vqkran, 
vakrast; verb på ^r bortkasta a i alla tempora och modi utom 
infinitiven och 2 p. sg. imp., t. ex. buldrar, buldray btUdrm^ — 
Såsom nddyudaade bortfaller a i namnet mqnal Emanuel. 
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§ 20. a motSTarar 

i) regelbandet hsvs korta ä utom framför l^ r och snpraden- 
taler (jfr § 22: i) samt icke häller i böjda former af aådana ord, 
som nämnas i § 4: 2, t. ex. bran bränna, bat9r bättre, dragg dräng, 
hal hälla, nast näata vb, pr6^t präfi^, ra/s räfsa, slei släoka, siranébr 
stränder, sak säck, tra^k träsk, ag, ä|^. Några få undantag näm- 
nas i §§ 1: 7 och 7: 7. 

2) hsYS långa ä (utom framfbr I och r, se § 22: 2), då detta 
uppkommit af ursprungligen kort vokal, t. ex. fjadru fjäder, gros 
gräs, hav häfva, jas jäsa, krav kräfva, hs läsa (legere), nosa näsa, 
not nät, rav räf, stad städ, tjadur tjäder, vag väg, samt i lat pret. 
af lat tillåta. Några undantag förnämligast i § 7: s. 

3) hsvs korta e (i vårt uttal = kort ä), hvilket då vanligtvis 
är isL e eller i, t. ex. bot bett, fam f^W^ famU m. fl. fem femte 
femtio m. fl., man men, fiMust mest, 'pagg penning, s^pej^ spets, 9fa;& 
spetsig, sfat spett, speÅakiBl spektakel, stjap skepp, stjapar skep- 
pare, saks, saksti m. fl. sex, sextio m. fl., vak veck, vam hvem, vat 
vett, ald eld, ö/t? elfva; undantag i § 7: s. 

4) hsvs långa e, som då vanligtvis är isl. i, t. ex. 6&c2 bedja, 
Jrad fred, /(^ m. led, lad n. led, tet? lefva, lav9r lefver sbst., mocfon 
medan, nadan nedan, nådar neder, nadrast nederst, pan (ham- 
mar)pen, smad smed, dj>6Z vb och sbst. spela spel, svad sved, svadi 
svedja, trad^ tredje, vad ved, vad9rv^4,^4 vedervärdig, &dar 1. ad9r 
eder ack. pers. pr., adan eder poss. pron. Undanlag förnämligast 
i § 7:4. 

s) hsvs korta ^ i de possessiva pronomina man mat min mitt, 
dan 1. tan dat 1. ^ din ditt, san sot sin sitt, samt i fSljande ord : 
baknan ^bittnare, bak'n sa "^bittna sig, hand vb hinna, pay^esl 
pimpla, rasm "^risma, vak^n vb och sbst vittna vittne. 

e) hsvs långa i (ursprungligen kort) i ack. sg. af de betonade 
personl. pron. ma, da, ta 1. tag, sa (jfr § 17: s) samt i orden jav 
gifva isl. gefa och vadar vid prep. 

7) hsvs korta a i las, lassa, ma&tar master (i Finland äfven 
mäster), staku stackig, se^ pret. och sup. satte satt. 

s) hsvs långa a i fan fan (jfr Didr. s. 90 fennen, GaöH- 
biiAd: Nya källor till Finl. med. hist. 361 fänens)^ran gran (jfr 
gränthrä LB 2:56 enl. SöBSBVALii), haku haka, Z&du lada, neUjm 
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nakeO; shgu slaga, tranu trana, vatjm vaken och de tre snpinfor- 
mema dr&^^ dragit, 8la%^ Blagit och tati tagit, om hyilka jfr § 46. 
») hsvs u i v^csm (fall)Yaxen. 

10) hsvB d i l&t lita, tillåta. 

11) hsTs ö i låxu loja, amjeiv Ofyergifira. 
§ 21. A motsvarar 

i) hsvB länga äy di milets ä-ljnd icke itfSljes af ?, r eller 
svpradental (jfr § 25: i), men har i denna ställning nftstan full- 
komligt utträngts af ^, jfr § 4: s. Jag antecknar följande säkra 
exempel pi förekomsten af a : djakul djäkel, faébr (ovanligt) plur. 
af far, havd (jämte hauv) pret. af hav häfva, jasf pret. och sup. 
af jas jäsa, krok kräk, krävd (1. krevd) pret. af krav kräfva, tradu 
träig träaktig, aulgt^v ordstäf, avlas äflas. Det är möjligt, ja tro- 
ligt, att alla dessa hafva sidoformer med e. 

2) hsvs linga e i frad (1. frad) fred, travh treflig. 

3) hsvs linga å i frag fråga, jfr fsv. fräghna, isl. fregna 
(Rtbqvist i s. 151 uppställer med ? ett fsv. frsega). 

4) utan motsvarighet i hsv. förekommer a i ravla golfvase, 
auaval vida, aval lyfta. 

§ 22. c^ motsvarar 

1) regelbundet framför 7, r och supradentaler hsvs korta A, 
t. ex. bjtBrg bärg, J^ry ^a bärga sig, jrml^ frälsa, ftsrg &Tg, 
h(Blft hälft, h<Bl§ hälsa, hcervu härfra, jmlp hjälpa, j(B§gal gärds- 
gird, jt^lt^^ hjärta, mtsr märr, mmrk märke, pcB^lu pärta, sntBit 
snärt, stjeelk stjälk, stjceip stjälpa, stjmlv skälfva, stjceit stjärt, 
svtBlg svälja, stelg sälja, tjaer kärr, tjtergg käring, tjceru kärra, 
t(Blg tälja, veelg välja, t?ec?!? hvälfva, vcer värre, tr^^; värst, t^^rA? 
värka värk, veerm värma, vcerp värpa, tslv älf, (erm ärm, (eitar 
ärter. Ett par undantag finnas nämda i § 3: 4. 

2) framför I eller r hsvs linga Ä i bjar (äfven J;^) bära, 
fjéhu^g Qärding, dasr 1. ^<pr (äfven dcet 1. ^^) där, Jear (äfven 
j(§r) här, »^y«? stjäla, stj<Br skära, »if/cer sbst. skär, 8<bI själ (phoca), 
^j<ert« tjära. Flere af dessa hafva sidoformer med långt (^, ehuru 
vokalen ursprungligen är kort, och denna motsvarighet synes i 
milet vara den vanligare, jfr § 24: 1. 

s) hsvs tonlösa e: a) i ändeisen -el, (mot bvilken vanligare 
svarar milets -H eller -ul «e §§ 5:i och 10: 5), hos följande ord: 
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dabeel dubbel; hevtel hyfyel, stgtei segel, skava^t skofVel, spataktsl 
spektakel, savael sofvel, samt (utan motsvarighet i hsv.) baktel 
drammel, haktjei oländig mark, hambtel sp($ke, hapmi fåne, h0p(jBl 
damhnfvad, pikcei fint garn, skraptei skräp, u^taktel lustig ture; 
b) i neutrala adjektivändelsen -ert = målets •^^^, t. ex. ampcegl 
ampert, vakteet vackert; c) i ordet tat(B§k tatterska (en daps). 

4) hsvs korta a i gambtBi gammal, kneer knarra, knteru 
knarrig. 

5) hsvs långa a i htera hare, svmlu svala. 
e) hsvs korta i i vterk virke. 

7) hsvs öppna ö i bjterk björk, jter göra. 

§ 23. (B inskjutes såsom sekundärvokal (jfr § 18) framför 
ly då ordet genom apokope af a i infinitivus kommer att sluta 
på denna konsonant. Jag har antecknat ft^ljande hit hörande ord: 
harkael harkla, kr0gg(Bl krångla, kakml kuckla, pembael pimpla, 
rambml ramla, sambcel samla, sigeel segla, snegtel snegla, spaiakcel 
spektakla, stapml stapla, tjapael käbbla, tnvtBl tvifla, viggék vingla, 
samt (utan motsvarighet i hsv.) bakeel falla, hakeel köra på oländig 
mark, ht/gktei krassla, haptsl tala tanklöst, hark€el rossla, h0pml 
bära sig dumt åt, karkal flöja, knykml göra bukter, kn0k(Bl d. s., 
nagceJ, snatta, ptktel spinna fint, pyggcel bära mödosamt, pambtel 
sjunka, paptjel mumla, rakael krassla, raggéi 1) hopblanda 2) ragla, 
rukcel vara lös, skrapcel skramla, sktikéei vara lös, smgeel blåsa 
kallt, smgcel hafva brännande känsla i ansiktet till följd af köld, 
snakcel drägla, sn^strpcel sörpla, stikcel upprada, fjtggael vackla, 
aviel lyfta. 

§ 24. (B bortfaller hos substantiv på -€el framför pluralän- 
delsen och bestämda slutartikeln t. ex. hyvlar hyflar, skavlur skof- 
lar, hevlm hyfveln, sigh seglet, hos adjektiv på -^? framför kom- 
parationsändelserna -an (Oravais -an) och -ast, t. ex. gamblan 
gamblast, samt hos verb på -(el i alla tempora och modi utom 
infinitiven och 2 p. sg. imp. t. ex. stglar, sigla, stglm. 

§ 25. (B motsvarar 

1) framför I, r eller supradental hsvs långa öppna dy t. ex. 
ij(Br bära, d(Br 1. t^ där, fj<Bl sbst. flärd, fjml räkn. Qärde,/^<;» 
färdig, f^las färdas, ih^l ihjäl, jtBl gärda, j^ sbst. järn, j<^ 
adv. gärna, j^u hjärna, j^ här, ItB^aum lärdom, ItBr lära vb, 
n^a adv. nära, pteru jordpäron, stjtBviu (1. stjanu) stjärna, svar 
svära, Sal (1. Sel) själ (anima), tjofiu (smör)kärna, tjar kär, v^^^ 

2 
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värld, v<B^^ värd adj., va^u värdig^ v^l väl, <^rand ärendO; arh 
ärlig; undamtag förnämligast i § 22:2. 

2) hsvs korta ä i It^ft lärft och ^ ärr (med ursprungligen 
lång vokal). 

3) hsvs långa a i orden geehn galen, g<^liias galnas, kvati 
kvarn, v(?Un valen. 

4) hsvs korta tonU^sa e i pap^r papper. 

^) hsvs långa e i verbaländelsen -era målets -(Bt, t. ex. blasm^ 
blessera, kand^ kommendera, mascBr marschera, plantt^r plantera, 
rij(Br regera, stranspa^t^* transportera, visindi^ visitera, akstummr 
estimera, aks<Br exercera, samt i orden kva^t^ kvarter och afs(^ 
officer. 

0, 0. 

§ 26. motsvarar 

1) hsvs korta ö i orden b0ndar bönder, b0su (oftare bysu) 
bOssa, f0nstar fönster, l0§. löss, m0§, möss, m0^u mössa, samt hsvs 
långa ö i orden r0d rödja, S0n9r (äfven synar) söner, 0V9r (äfven 
ym) öfver. I de flesta af dessa har hsv. ö uppkommit af äldre y, 
hvilket bibehållits allena rådande i långt flera af målets ord se 
§ 13: 2, och då hsvs ö motsvaras af målets ^ före I, r och supra- 
dentaler, framgår som följd af dessa båda förhållanden, att har 
ett ovanligt litet område, än ytterligare inskränkt genom de mot- 
svarigheter, som nämnas i §§ 1:9, 10: 12, 15:8 och 10 samt i nu 
följande §§ 27, 30 och 31. 

2) hsvs korta e i d0m dem, v0m hvem. 

3) hsvs korta y i kr0tju krycka, r0kt rykte sbst. 

4) hsvs korta å i kr0gg(8l krångla. 

5) hsvs korta ä i 8tj0m skämma, 
e) hsvs långa ö i 80ddr söder. 

§ 27. q motsvarar 

1) hsvs långa tf, vare sig detta är slutet eller öppet och af 
hvilka äldre vokaler eller diftonger (jfr dock §§ 15: 10, 30 och 31) 
det än uppkommit. Jag har antecknat följande ord, i hvilka denna 
motsvarighet förekommer: b^h^v behöfva, hl^n belöna, bjqvi björn, 
blad blöda, brq bröd, brudar bröder, bqlu börda, bfnn bön, dqd sbst. 
och adj. död, fl^d flöda, fyr vb och sbst. föra före, /is^^l^r förstöra, 
grgn grön, gravar gr08t gröfre gröfst, h^g hög a^j., h^gar höger, 
h^r höra, h^it hota, j^mgg gödning, klqvar klöfver, kn^l knöl, l^da 
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lördag, l^g ljög, lan Un, l^$ (1. l0y)B) lös, l^v löf, ntj^d mjöd, m^drur 
mSdrar, mi^r acy. mör, mi»t mQta, ri^d rSd, ^nf snö (däremot ^ne 
yb SDÖga § 8: s), 6[p0d spö; apqk spöke, 5^*0? skörd, ^f 2; söka, sqt 
söt, ^ii^ sjö, tjék kök, (;jg;p köpa, ^^'i^r köra, t^v töfVa, ufb^hgg ut- 
börding, i^^a öga, f { öl, ^a öra, ig^tran ^rra^^ öfre öfverst 

2) hsYS korta (i i böjda former af ord, hvilkas hnfyndform 
har stamyokalen ^^ t. ex. bm pret och snp. af blqd blöda, d^t 
Btr. af d^d adj. död, hat pret. och sup. af hi3t hota, m^f^ pret. och 
sup. af mat möta, rigF^ ntr. af rad röd, 9i0^ ntr. af aat söt, samt i 
följande ord: bag böja, bak9r böcker, dram yb och sbst. drömma 
dröm, dad sap. af d0\p dö, c^ig^m dömma, datrur döttrar, /at^r fötter, 
jT^fm glömma, hågd höjd, %«^ höst, jam gömma yb, jamu gömma 
sbst., lag^n lögn, rast röst, rat9r rötter, ^^^f^d stöld, «^|rr sta^t större 
störst, «f m yb och sbst. sömma söm, tjal^ köld, tra$t yb och sbst. 
trösta tröst, astan östan, li^»^ öster. 

s) hsys långa slutna o i grap9r gropar. 

å) hsys långa å i t^iif? yårda, vahslas yårdslös, auvalu oyärdig, 
manaB dagas (eg. *moma8 jfr morna sig, som hos oss har kort 
stamyokal, i Syerge lång enl. Lyttkeks och Wxtlff 203). 

5) hsys långa d i karaktär karaktär. 

«?. 
§ 28. ^, som aldrig förekommer långt, motsyarar 

1) regelbundet framför ^, r och supradentaler hsys korta ö^ 
t. ex. d^lg dölja, d^lp tölp, d^ dörr,/?^ följa, y5?r förr,/«?g? räkn. 
och ady. första först, mj^^lk mjölk, mi^rk mörk, tn^rk^r mörker, 
m^§l mört sbst., sm^strg smörja yb, atfy^ skölja, s}^g sörja yb, 
tj^tJ^ (1. tjytju) »korka" (skrifyet kyrka), t^H törst, t^H^ törstig. 

2) hsys långa 6 i orden mj^l mjöl, ^m^r smör. 

3) hsys korta öppna o i iåtrv (lie)orf. 

4) hsys <!I i S^sAv själf, d^r/« djärfyas jfr dörffues, dörlBFms hos 

SÖDEBWAIiL S. 187 b. 

§ 29. Diftongen at motsyarar 

1) hsys korta e, då detta är isl. e€, nämligen uti böjda for- 
mer af ord, hyilkas hufyudform har stamyokalen långt e i hsy. 
== ei i isl., 6» i målet, t. ex. bre^tt ntr. af br&td bred, feat ntr. af 
fatt fet, hatt pret. och sup. af hatt heta, samt i följande ord:/ratd^ 
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fresta, jatsp gäspa (ä<e = isl. ei), hatm sbst. och adv. hem hemma, 
haiman hemman, sv&tt svett, svattu svettig, samt arbatt sbst. arbete. 

2) hsYS långa e, di detta är isl. ei, t ex. bratd bred, batn 
ben, batt bet (m. fl. preteritiformer af femte st. koDJ:s verb), datg deg, 
fiatr flere, hatt yb oeh adj. heta het, latk vb oeh sbst. leka lek, 
mair mer, ratp rep, 9^6i;t sten, vatk vek, Aen rftkn. en ; i följande 
ord, hyilka sakna Ijndenlig motsvarighet i fornisländskan, har jag 
dessutom antecknat A2 = hsv8 långa e: arbatt arbeta, bratv bref 
(isl. bréf af lat. breve), fatl fel, jaxUgg geting, matmgg mening, 
matt meta, ra%n ren, ruv vb och sbst. refva ref. 

3) I vissa fall motsvarar icke a% den isl. diftongen e/, ntan 
har uppkommit genom sammansmältning af 6 och palatalen^, hvil- 
ken å sin sida uppstått (se § 48) af äldre gr, vanligen framför 
vokalen %*) t. ex. dr€it% dragit isl. dregit, sla%% slagit isl. slegit, 
tat% tagit isl. tekit, faim glad isl. feginn, tratm trägen isl. f)rekinii? 
(Rybqvist III s. 217 jfr isl. {)räinn), men äf^en framför konsonant 
t. ex. ratn vb och sbst. regna regn, eller såsom slutljud sa% säga 
säg. — Likartade förhållanden hafva på samma sätt gifvit upphof 
äfv^en åt andra diftonger i målet, se följande §§. 

§ 30. Diftongen 0\p motsvarar 

1) hsvs korta ö*, då detta är isl. ey, nämligen i böjda former 
af ord, hvilkas hufvudform har stam vokalen långt slutet ö i hsv. 
= e{/ i isl., 0}p i målet, t. ex. stj0y)t pret. och sup. af 8tj0xpt skdta, 
st0y>t pret. och sup. af st0y)t stöta, samt i ordet tr0'(pt trött. 

a) hsvs långa ö, isl. aie, i pret. ind. af de verb, tillhörande 
starka böjningens sjätte klass, som i infinit. hafva stamvokalen ^, 
samt i följande ord (hsvs tf = isl. au eller ey): d0y) ål5,fr0jp frö, 
gr0y)t gröt, h0\p hö, l0y)p löpe, l0\p8 lös, r0y)k vb och sbst. röka 
rök, r0xp8u röse, r0}pt röta vb, r0'}ptu röta sbst., stj0y)t vb sköta^ 
8tj0y)t sbst. sköt, 8t0y)p vb stöpa, 8t0}pp sbst. stöpe, 8t0y)t vb och 
sbst. stöta stöt, 80y)p pret. af 8yfp supa, S0}pd pret. af sud sjuda, 
0\p ö, 0y)8 ösa. 

3) hsvs korta eller långa y i fr0\p8 förfrysa, 'kr0\p8 kryssa, 
T0\pmd rymde, h0y)9nd hyende (se nedan mom. 5). 



*) D& emeUertid icke en triftong härigenom uppkommer, vore det kanske 
rättut att teckna aij. Dock kan villrådighet ej gärna uppstå hos någon. 
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é) hsTS länga d i klaxp kli (jfr Btdqvibt I 0. 130). 

5) I jfö^ande ord motsvarar målets 0ip icke en diftong i isl^ 
ntan har nppstätt af 0-\-j<älåce g {gh): h0\p9nd (1. h0}pj9nd) 
hjende fsv. hOghindi, merph möjlig fsv. mögfaliker, n0\pd nöjd fsv. 
nöghder. 

§ 31. Diftongen ^u motsvarar 

1) hsvs långa ö, då detta är isl. aUy men såsom af §§ 27 
och 30 framgår; har betydligt intrång gjorts af och 0\p på om- 
rådet fttr ^u; ntom i pret. ind. af de flesta verb, som tillhöra starka 
böjningens sjlitte klass och i inf. hafva rotvokalen u (se formlä- 
ran), är det endast i följande ord jag kan uppvisa ^u = hsv. H 
isl. au: g^uk gök, kl^uv klöf (sbst.), kr^up (jämte kr0\pp) pret 
af kryp krypa, l^uVn löpna, l^up löpa, huv löga, r^uk (jämte r0}pk) 
pret. af ryk ryka, 8k\S(Ut sköte, sn^d snöd, ^uk öka, ^ur ör; mot 
tr\s(uv trög fsv. trögher svarar det isl. tregr. 

2) hsvs korta /} = isl. ey i rls^un rönn. 

s) hsvs långa slutna o i Jrisiudu frodig (jfr norsk, fraudig hos 
Aasbn), jls^u jo. 

é) hsvs långa y i mis^ur myra isl. maurr. 

5) I ordet mii^ul mögel isl. mygla har diftongen Is^u uppkom- 
mit genom en sammansmältning af g och föregående vokal, jäm- 
förlig med den i § 29: 3 omtalade; på samma sätt bör väl äfven 
tveljudet i r^ul skrala fattas såsom uppkommet genom vokalise- 
ring af ett följande v (jfr dan. vrovle, samt sv. dial. vravla, vrövla 
RiETz s. 217b) och kanske äfvenså i istulu{<*0vlu?) ofvanläder i 
sko, kni»ui tugga jfr västerb. knöväl. 

au. 
§ 32. Diftongen au motsvarar 

1) regelbundet hsvs långa slutna o, t. ex. blaud blod, baul 
bord, drauv åtog, faugt fort, faut (ot, haun horn Jaul gjorde, pau^t 
port, skaulu skola sbst., staur stor, trau tro, aui ord. Några få 
undantag finnas och hafva nämts ofvan i §§ 15: 5, 27: 3 och 31: 3. 

2) regelbundet hsvs korta slutna o i böjda former af ord^ 
hvilkas hufvudform har stamvokalen au, t. ex. baud pret. och sup» 
af bau bo, akaud pret. och sup. af skau sko, anaud pret. och sup» 
af snau sno, traud pret och sup. af trau tro, samt i följande ord, hvil- 
kas isländska motsvarigheter till större delen haAra långt o: blaumu 
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blomma, hetust bosta vb, haustu hosta sbst., sauk^n socken; apfau8t9r 
uppfostra; auslu oxeltand; amt ost. (Angående vokalförlängningen 
i sistnSmda ord se Thomsen: Den got* sprogklasses indflydelse 
på den finske ss. 47 och 57f. not**). 

3) hsvB korta öppna o i orden reiust rosta, daktaur doktor 
och pastaur pastor samt i dautBr I. dautru dotter (enl. Dalins Ord- 
bok af „lägre klassen'' äfven nttaladt doter), Btdqyist II s. 173 
doter (med slutet o), isl. döttir. 

4) hsYS långa u i framf%u«hn framfusig, ieii^ ju; i dauh dug- 
lig har diftongen förmodligen uppstått genom sammansmältning 
af medljudet och föregående vokal (*detgh), äfveoså mauht (adv. 
Ifttt) väl af *fnaghty och au- förstärkningsprefix £iv. och isl. of-, 
jfr § 31: 5. 

s) hsvs långa å i Sau vb och sbst. sjåa sjå. 

§ 33. Sporadiskt förekommer denna difkong (se sid. 6) i stäl- 
let för eller jämsides med det långa t^-ljudet, men såvidt jag kun- 
nat finna blott uddljudande eller inne i orden och alltid framför 
t, t. ex. lut ut, knut krut, trtut trut. Jag måste i brist på säkra 
och mera omfattande observationer inskränka mig till detta korta 
omnämnande. 



Konsonanter. 

b, 

§ 34. b motsvarar 

1) regelbundet hsvs 6, t. ex. band vb och sbst. banda band, 
gub gubbe, knabu knubbig. 

2) hsvs p i pambcel pimpla. 

3) hsvs v, uddljudande framför r, i bnst (äfven brtgkst 1. 
vrtgkst) vrist samt brtd (äfven vrtd) vrida; omväxlande med v före- 
kommer b äfven i dialektordet bransk 1. vransk (jfr hsv. vb vren- 
skas) hingst; med tis. » brakun jfr hsv. vrak. 

§ 35. b inskjutes mellan m och följande vokal eller I eller 
Vy t. ex. damba dammade dammat, dymbhgg dymling, gambael gam- 
mal, hambdr 1. hambtBl hamn spöke isl. hamr, kamba kammade 
kammat, kamb9r kommer, rambcel ramla, sambcel samla, simhlu 
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semla, slambar slamra; sainb9r sämre, ttmtru timra sbst., UnA9r 
vb och sbst. timra timmer^ trambu trumma. Undantag äro htmtl 
himmel; hvari m icke är gammalt, lamar lommar isl. yisserligen 
hlnmmar, men äfven hlnmir, samt gumar faddrar och gumu kvin- 
1ig fadder, i hvilka m väl är en nyare assimilation. 

§ 36. b tillägges efter slntljndande m i dan^ vb oeh sbst. 
damm(a) dam, dumb dam, kamb yb och sbst. kamm(a) kam, /am6 
yb och sbst. lamm(a) lam, vamb yim. Däremot fram fram, fem 
fem, lam lomme, mam mamma, 8tj0m skämm(a), venn 1. v0m (men 
äfyen vam 1. v0m) hyem, am (men äfyen em) om. 

§ 37. b bortfaller i det från ryskan lånade ordet trukuiy^ 
baks)pipa ry. TpyGxa. 

d. 

§ 38. d motsyarar 

i) regelbandet hsys d atom i några pronomina och prono- 
minala adyerb (se § 84:2) och i preteritiändelsen hos yissa yerb 
af andra syaga konjogationen (se § 88: s), t ex. dtk dike, dr%k 
dricka, jeidu gädda, 9idu sida, stjead sked, wed syed, ald eld; efter 
r öf\rergår d tillsammans med detta till ^ eller I (se §§ 42: s samt 
61: a) och efter I till i. 

3) hsys t i sapinum af andra syaga koigogationen, då yer- 
balstammen slutar på d, g^ I, m, n eller gg, t. ex. it^d klädt, vand 
yändt, iry^c2 brygt,/6Zä &\ty gli^md g\6miytjand}^ni,h&ggdli&ngty 
i supinum af tredje syaga konjugationen, t. ex. dtd ditt, traud trott, 
samt i följande ord: d^lp tOlp jfr mht. dörpel egentl. d(5rper, hid 
hit, tid dit, msindi^ yisitera. 

3) hsys n i ttd tina yb, jfr isl. ^iöti och {>idna (RyDgyisx I 
s. 48 isl. I>^da och f)y^na). 

4) hsys r i tggutsvqd örngåttsyar. 

§ 39. d inskjutes mellan I och följande r, äfyen om sist- 
nämda konsonant föregås af hjälpyokal, t. ex. bj&ldru bjällra, 
bulddr yb och sbst. bullra buller, heMdr hällre häller, skvaldar 
skyallra, shvaldru ^skyallrug skyalleraktig, (däremot pjahr och 
pjalru id. utan inskjutning af d) samt mellan / och yokal i orden 
maggfaldu mångfålla, tj&ldu källa, tr&du träig träaktig. 

§ 40. d tillägges eller, rättare, kyarstår af forno efter / i 
orden fald fåll, fdld ftll, hald håll(a), he^d håll, kald kall, kvald 
kyäll, muld mull, sild sill, såld yb och sbst. såll(a) såll, spjald 
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spjfill, tJ€BrM kftrl; vidare tiilttgges d efter lång Yokal i orden 
9pqd spö; Btr^ strå; staud sto samt efter konsonant i heind hinn(a) 
vb; vand yånn(a); huld höll; r0\pmd *röm rymde; savd sof. 

§ 41. d bortfaller: a) i nddljad: jup sbst. djup; jup adj. n. 
jyfi djup djupt; b) i midljad: jaan hädan, tMn dfldan, s%an sedan, 
&6IS *beda8 isl. beidask; t9 idaS; ajQ 1. haj^9 a^jö; -leita (i qdarlais, 
maggléita m. fl.) -ledeS; 'Stoi, (i ala^loi, na$la§. m. fl.) -städeS; leasin 
ledsen; Ut^n ledsna, stas^l vb och sbst. städsla städsel; jte^al 
gärdsgård; br^k yb brådska,, nisk nidsk; bastu badstuga; brugum 
brudgum; spefala ^spädfåle föl i första året; stjaiklava skedklofye, 
fraff yb fradga, slu l^ål9.,jgmgg gödning; rgn rodna egentl. *rödna; 
c) i slutljud: i första syaga konjugationens pret. ind. och part. t. ex. 
kala kallad(e) kallad; och i följande ord: ha had(e); la lad(e); 
8Q sad(e); 8tau 1. stauv stod pret., be bedja äfiren i hsy. förkortadt 
till be, ba konj. båd(e); bre bräd(e); kle kläd(e); brg bröd; stq stad, 
ma prep. med; va hyad; bti^ bittid(a); bqrhuva barhufyad; mq^na 
marknad; mana månad, spana spanad; a^jilna skilnad; vtslf^na 
yälftlgnad; gran sbst. och adj. grund, gul guld, tan tand. 

Anm. Bortfall af i2 är i Vöråmålet (likasom i öfriga sven- 
ska dialekter i Finland såvidt jag känner dem) underkastadt inga 
bestämda regler, och i ordförteckningen skall man lätt kunna finna 
ord; alldeles analoga med de nyss uppräknade, men det oaktadt 
bibehållande d. Likartadt synes äfven förhållandet vara t. ex. i 
Vätömålet i Sverge, jfr Schägbbstböm § 123. 

i- 

§ 42. 4, motsvarar 

i) hsvs d efter I och r, då dessa i målet ersättas af kakn- 
minalt I, t. ex. dql^, dolde, vql<l valde, /f{<2 förde, l^i^ lärde; jfr 

LUNDELL S. 42. 

Anm. Genom yttre sandhi kan supradentalt 4 motsvarande 
hsvs d uppstå äfren efter andra supradentaler; detsamma gäller 
mutatis mutandis om alla öfriga supradentala ljud i målet. 

3) hsvs rd i följande ord: bau^a borde (egentl. *bordade af 
bau^ *borda); f(^itf\ fördig; fis^rhtB^a förhärdadt adv., ItB^aum lär- 
dom, m^i mörda, vq^, vård, vtB^ värld, v^(l adj. värd, vte^u vär- 
dig; vad9rv(B4u vedervärdig. Långt vanligare är det dock, att 
denna konsonantförbindelse motsvaras i målet af {, jfr äfven § 78 
(ang. bortfall af r). 
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3) bBV8 t i sapinam af andra svaga konjngationeiiy när yer* 
balstammen slätar på i eller r, hvilket sistnämda då öfvergår till 
i, t. ex. dali dolt, fali följt, ak^l^ sköljt, sal^ sålt, tqli täljt, 
val^ valt, /ir^<2 ^^^7 f^?UH förstört, tjQJ,^ kört, «n^7<2 snärjt, vtel^ 
värjt, ^mAtt7<2 smort, yl^ yrt; i senare fallet (d. v. s. då stammen 
slutar på r) är dock ändeisen ofta ^, mellan bvilket och det före- 
gående r (enl. § 80) inskjutes «, som jämte r sammansmälter till 
snpradental med återvärkan äfven på ^et, t. ex. tjftH (^d sidan 
af det nyss nämda tjil4) ^^^y ^^H bört,/^^/ lärt,jéif<^; gjort, A^^f 
byrt, sty§t styrt. 

/. 

§ 43. / motsvarar 

i) regelbundet bsvs /, t. ex.fcU falla, rafsu räfsa, a&a/ skaffa. 

s) regelbundet bsvs p framför f , t. ex. jyft djupt, knaft knapt, 
skarft skarpt, khft klipte klipt, kneifi knäpte knäpt, ^o/K täpte 
täpt, 9tj<Blft stjälpte stjälpt, 8^10^/1^ stöpte stöpt, tjift köpte köpt, 
vcerft värpte värpt. Merendels förekomma dock därjämte former 
med pU — Högsv. p motsvaras af målets / äfven i ordet j^l 
göpen. 

§ 44. / bortfaller i UX. e4, efter. 

9^ 
§ 45. ^ motsvarar 

1) regelbundet bsvs g utom framför lena vokaler, t. ex. gq% 
garn, gnn grina, flugu fluga, laga låga, vagu vagga, % adj. låg, 
stjeig skägg. Undantag förnämligast i §§ 55:2, 71, 89:2 ocb 93. 

Anm. Sekundärvokalerna 9 ocb ce betraktas som bårda. 

2) bsvs J-^ud, uppkommet af äldre g {gh, gh€) ocb därför 
i skrift oftast med g betecknadt: a) efter I ocb r, t. ej^f^lg följa, 
sviBlg svälja, talg talg, ttBlg tälja och de i analogi med dessa bil- 
dade d^lg dölja fsv. dylia, atj^lg skölja fsv. skylla, scej^ sälja fsv. 
sselia, vtelg välja fsv. vaelia, samt arg arg, bjcerg bärg, fcerg färg, 
Ä;ar^ korg, sarg sorg, s^r? sörja, f arjr varg ocb i analogi med dem 
8m)S(rg smörja fsv. smyria; b) i orden b^g böja fsv. bögbia, gkuk 
gök, g^ut göt, guU gjutit, hqgd böjd (hvaremot n0}pd se nedan § 
46), leitg pret /6»^{2 lega legde. 

3) bsvs änjjT-ljud (i skrift tecknadt g) framför n i följande 
ord: qgnu (1. Qggnu) agn, lug^n lögn, t^g^^n vagn, v^l/egna väl- 
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fägnad; 8eg'n segna (i FiDland^ såvidt jag vet; nttaladt med g^ 
men i Syerge än med g än med ängAjnå enl. Ltttkeks o. Wuli^ 
393). Jfr § 48. 

4) hsvs långa k i ftg fick; jtg gick (med sidoformerna ft 
och jt). 

§ 46. g sammansmälter med föregående vokal till diftong i 
dr&n dragit; 8la^^ slagit; t&^^ tagit; f&tm isl. feginn; trei^^n trägen; 
ram yb och sbst. regna regn; aat säga; m0'}ph möjlig fsy. möghliker^ 
n0y)d nöjd fsy. nöghder; m^ul mögel; dauh '''doglig duglig jfr 
fsy. dogha duga. 

§ 47. g tillägges i mg ni; nug un, tug da (med sidoformer 
utan g) samt alltid till g i slutljud eller mellan tyå yokaler; oftast 
äfyen då g står mellan yokal och konsonant. 

§ 48. g bortfaller: a) i midljud: ful fågel; marun 1. maii 
morgon; m^c^ *mornas dagaS; nam någoU; dun dygU; un ugn, 
Dilstn yälsigna; skaus skogS; trusmetl ^trugsmål tvångsmål; Uama 
i-lag-med ibland; hi^^lu högfärdig; duratn duggregn; b) i slut- 
ljud: da (1. dag) dag; dra (1. drag) draga; la låg vb; sa såg vb, 
nau (1. nauk) nog, ja (1. jag) jag; ma (1. mag) mig; ta (1. tag) dig; 
5& sig; a^fw ♦arstug(a) granngård; ia^^w badstug(a);/«2?« för8tag(a); 
hcerb^r härbärg(e); samt i adjektiyändelserna *^ och -u hsy. ^ig 
(*-og, *-ug) t. ex. fqh farlig; huggru hungrig fsy. hungrogher; jtru 
girig fsy. girugher. Såsom flera af dessa ord yisa; är bortfall af 
slutljudande g rätt yacklandC; och än bibehålles det; än bortfaller 
det; än öfyergår det till v, hyarom se § 89:2. 

h. 

§ 49. h motsvarar regelbundet hsys h, t. ex. halm halm; 
htd hit; hus huS; heg hög; samt hsvs d i ha det. Undantag i § 52:2. 

§ 50. Uddljudande h höres utan motsvarighet i hsv. i haj^s adjö. 

§ 51. h bortfaller i alau hallå; an un a (men äfven han hun 
ha) han hon det. 



§ 52. j motsvarar 

1) regelbundet hsvs J-ljud (utom i de fall; som nämnas i §§ 
5: 3 och 45: 2); vare sig att detta betecknas a) med g framför lena 
vokaler; b) med gj, c) med hj, å) med Ij, e) med j. Exx. a) 
jtt gitta; jtnast genast; jytju gytja; jadu gädda; jatthgg geting; jfmi 
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gärna (men jfr stgtel med g framför geknndärt ee § 45: i, anm.)^ 
j^m gömma; b) Jut gjuta^ jaul gjorde; c) jul hjul, jaså hjässa, 
jtBip hjälpa, jce^t^ hjärta, j(Bviu hjärna; d) jtis sbst. o. adj. ljus, 
justdr Ijufitra, juv ljuga (men pret. l^g^ sup. %*» i enlighet med 
§ 59: 3); e) ja jag, ja ja, jul jul, jml jord, bjud bjuda, mj^s^l mjöl, 
haj adj. haj, kajs Kajsa, pajk pojke, skaj skoja; undantag: mot 
hsy. Ijudförbindelsema ej^ äj och öj svara diftongerna ai och 03^), 
jfr §§ 29: s och 30: 5. 

2) hsvs h i orden jeian 1. jadan hädan, j<^ hJ€Br {-je i smns.) 
här, jce^hl hittils (eg. härtill). Jfr Åstböm: Degerforsmålets ljud- 
lära § 45 anm. 3. 

§ 53. j förekommer utan motsvarighet i hsv. i följande ord: 
j& är, j&t äta^ jth ätit, bjterg bärg fsv. bisergh, bj€er 1. bjt^r bära 
fsv. biaera, ftjund fiende, fybajska förbaskadt, hujk huka, nj\s(up 
(1. n^up) njupt (1. nupt) nöp nupit, n/«^u^ nös. Gammalt, i nysven- 
skan förloradt aflednings-j kvarstår i många ord med stamslut 
pä» g, k, gj t. ex. brydju brygga fsv. bryggia, dyndju dynga fsv. 
dyngia, kr0tJH krycka fsv. krykkia, hdjand liggande fsv. liggiandi, 
rydjar rjggAV fsv. ryggiar, sl&dju slägga fsv. slaeggia, tjylju kyrka 
fsv. kyrkia, vadfur väggar fsv. vaeggiar, antju änka fsv. senkia, andjur 
ängar fsv. aengiar. 

§ 54. j bortfaller eller, rättare, har icke såsom i hsv. in- 
skjutits i bisiud bjöd, bud^ bjudit, ^h(¥l ihjäl; om bortfall af afled- 
nings-J (= ») i infinitiver och imperativer jfr § 5: 3. 

k. 

§ 55. k motsvarar 

1) regelbundet hsvs k utom framför lena vokaler (jfr § 45: 1 
anm. och § 94), t. ex. kal kalla vb, kau ko, klaku klocka, kryp 
krypa, haku haka, baka backe, vaks växa (x = ks), hekt högt (g = k), 
sakt sagt (g = k), krauk krok, sak säck. Undantag i §§ 45:4, 
79:3 och 84:3; om uddljudande k framför n jfr § 71. 

2) hsvs gr: a) i uddljud framför n i knabas gnabbas, knäg 
gnaga, kntd gnida, kntX gnissla, kntstu gnista, knuff gnugga, kny 
gny, knaff gnägga, knal gnälla, jfr dock § 71; b) i orden knaklu 
knagglig, nauk nog, samt (kanske) sak'n signa sjunka. 

3) hsvs p i huVn löpna. 

4) hsvs t framför n i bah^n botten, baknan *bittnare, bah^n 
89 *bittna sig (gå för fort, om ur), val^n vatten, vak^n vb och sbst. 
vittna vittne. 
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§ 56. k byter plats med s i bakst ntr. af bask bäsk, frikst 
(1. fnskt) ntr. ^f frisk frisk, vekst ntr. af i?^Ä; klok; däremot in- 
träder ej metathesis i makt af msk nidsk. 

§ 57. k inskjutes i akstumtBr estimera; mellan g och ^kan 
k än inskjutas än icke, t. ex. la^^kt 1. la^ långt; j^svigt snabt^ 
ugkt nngt; ugt ondt 

§ 58. k bortfaller i rc^t raskt, ry^t ryskt, /%nst ^nskt, svanst 
svenskt; sta^t starkt, du^t *darkt (däremot falskt, steerkt), mattia 
marknad, sta^^ti storkna, a och ock. 

1. 

§ 59. I motsvarar 

i) regelbundet hsvs I i alla ställningar, där detta icke ersat- 
tes af i eller X i enlighet med §§ 61 och 62, t. ex. lat lat, sltp 
1. U^p slipa, m0\ph möjlig, elu ödla, alv elfva, i(^'e7»^j/ killing, skalu 
skallig, smedl% smädlig, vqnh vanlig, (Bfh ärlig, hiiml himmel, fil 
fil, stjyl skyl. 

2) hsvs d i altth*) alltid. 

3) hsvs 2J i % ljög (men i Sverge äfven, ehuru sällan, lög 
enl. Sv. Åk. Ordl. 2 uppl., jfr Bydqvist I s. 230), luj% ljugit 

4) hsvs r i {vaitj^n)dail (ingen)dera. 

5) hsvs rl, t. ex. fqh farlig, ing/u märla, se § 61: b anm. 
och § 78. 

§ 60. / bortfaller, såsom vanligt är äfven i högsvenska tal- 
språket, i uddljud före j t. ex. jus sbst. och adj. ljus, juv ljuga, 
samt i kar karl, v^^ värld, ska skall, sku skulle, h (äfven Hl) till ; 
i a^mt alls-intet har / bortfallit eller, hällre, assimilerats med s, jfr 
Närpesmålets ait 

1. 

§ 61. ? motsvarar 

1) hsvs I i följande ställningar: 

a) mellan kort a, u, a, ce, ^ med stark tonvikt och följande 
vokal eller /, g, k, m, p, ^, v, tj\ t. ex. gaia galade galat (i Sverge 
galde galit), svala svale, smulu smula, stuh stulit, smalas smula 
sig, svcelu svala, Scelar själar (phocae), mj^h mjölet, haift hälft, 
talft tolfte, stjeelft stjälpte (men alft elfte), talg talg, vcelg välja. 



*) Eller är här snarare bortfall af dl Jfr det af Sosebyall s. 31 med 
Mgetecken anförda altidhelika adv. alltid, beständigt 
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balk balk^ falk folk; stjtelka stjälk^ mjisilk mjölk, halm halni; halm 
holmC; stalp stalp^ stjcelp stjälpa, 8talp^ *8tiilpit stjälpt, fal^k 
falsk, hal? hals, pul? puls, bal^pr bolster, frtel? frälsa, htel? (1. 
hals) hälsa, A;aj[t? kalf, talv tolf, e^^t? älf (men alv elfv^a), S^lv själf, 
faltj^ folket. Undantag äro hals pres. ind. pass. af hald hålla, 
halst^r hölster. I Orarais skall, enl. nppgift, 7 icke inträda ft$re 
slntljadande s, hyadan man där har hals, puls, fräls m. fl. 

b) mellan långt g, u, a, ^, j0, ^k, ai^ och följande vokal eller 
4,9 h V»9 ^' ^^* svalan svalare, ^tf ^i^ knia, i^^ar ylar, dahåUigypaia 
påle, v^hn valen, l^^ar (1. ^f^ar) själar (animse), j;ni0^7ar knölar, 
ans^hs motsols, r^ula skränade, skaulu skola sbst;, vql^ valde valt, 
balil bolde, (/js^^^^ köld, hall halt, ^a7; gult, g^ aln, mahi moln. 
Undantag äro: kalas vältra sig (måhända det postdentala / beror 
på bortfallet r likasom i näst följ.), fqh farlig, sti^ld stöld. 

Anm. Då r reduceras eller bortfaller (se §§ 77 och 78) 
framför I öfrergår detta, hurudan än den föregående vokalen må 
vara, icke till kakuminal, t. ex. hurlats huruledes, hsvtBrh besvär- 
lig; ^r^* ärlig, fqh farlig, 7nelu märla. 

c) i slutljud efter de i föregående momm. a) och b) nämda 
vokalerna t. ex. stal stal, svql sval, aksul axel, jul jul hjul, hal 
hål, skal skål, stjael stjäla, stg€el segel, v^l väl, i^i öl, mj\sil mjöl, 
saul sol. Däremot sel själ (anima), ttl till, stl sil, tjtM kittel, «|^^ 
syl, Adi/ hel m. fl. 

d) efter konsonanterna b, f g, k, p, v, t ex. bla blå, dymbhgg 
dymling, flat flat, J0flar göpnar, gli^m glömma, nqgla nagel, kled 
kläda, Itkh liklig, phkt plikt, paplar mumlar, tjevhgg käfling, avlas 
äflas. Däremot smedh smädlig, vqnh vanlig, slag 1. Xlqg slag, 
tjausla 1. tjauXla kjortel. 

2) hsvs r i följande ord: biasu brasa, fi^ltl pret. o. sup. af 
f^r föra, f^st^l^ pret. af fs(§Ur förstöra, h^l^ pret. af hqr höra, 
t/;<^?w ilsken eg. *illgärig, 1(bI^ pret. af Iter lära, /??w^ pruta, plant 
pränta, smaul^ pret. och sup. af sm^s^rg smörja, snéltl pret. o. sup. 
af sn^ snärja, split sprita, tj0l4 pret. af tjer köra, vahn fsv. hvarin 
hvarje, vml^ pret. o. sup. af V(er värja, y?<i*) pret. o. sup. af 
yr yra. 



*) Hyad formen yl^ beträffar, förefaller den mig misstänkt, dä de 
analoga hyr och styr ej haf\ra I 1 st. f. r och d& kakuminalt I ej annars före- 
kommer efter y i målet. Jag har den emellertid fr&n ftallt pålitligt håll. 
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3) hsYS rdy t. ex. al årder^ baul bord^ b^lu börda, fjcelugg 
Qärding^ fjml Qärd^ fjml fjärde^ féias färdas^ gal gård, hal hård, 
h0(Blu högfärdig, jaul vb o. sbst. jorda jord^^at^? pret. af ^Ver göra, 
j(Bl gärda, jtelu gärde, kveUsvql kyällsvard, naulan nordan, stj^l 
skörd, val varda, vql vårda, aul ord; öfvergången rd> I är dock 
icke alldeles konstant, ntan växlar med rd>^ och rd > l^, se § 
42: 2 och här föregående moment 2. 

i) hsvs n i flås fnas, j^fl göpen. Det förekommer mig 
såsom hade I i det senare ordet sonantisk funktion (det borde då 
tecknas j^fl\ men emedan målet ej erbjuder flera fall, är jag 
tveksam. Om sonantiskt 7i och fi se nedan, §§ 68 och 70. 

1. 

§ 62. X motsvarar 

1) hsvs 8 framför I i uddljud, midljud och slutljud, t. ex. 
Xlant slant, Xhp slipa, Uut slut, Xle^iv slef, meXhgg h m&U^gg mäss- 
ling, naUu nässla, staUa pret. och sup. af stastl städsla, vaXla 
vassla, nml gnissla, raX rossla. Vid sidan af dessa förekommer 
dock, isynnerhet hos det yngre släktet, uttalet si såsom i hög- 
svenskan. 

2) fsv. t framför I i midljud uti orden hXlan liten (eg. '''litlan), 
tjauXla kjortel (eg. *kjortIe). 

m. 

§ 63. m motsvarar regelbundet hsvs m, t. ex. mark mark, 
htm^l himmel, hamar hammare, hamn hamn, haim hem. Bortfall 
af m måste antagas i akngg omkring^ akul omkull, ifall man ej, 
snarare, här får tänka sig sammansättning med prep. a å. 

n. 

§ 64. n motsvarar 

1) regelbundet hsvs n, t. ex. nat natt,/inu fena,/»na^ finnas^ 
brun brun, bran brunn. Undantag i §§ 61: 4, 69 och 72:3. 

2) hsvs d i sp^n (1. sped) späd och stan (1. sta) stad. 

3) hsvs g ifatin {sLtiig, Ji'amfaus^n framfusig, maumn mogen» 

4) hsvs m i kandar kom[men]dera, grynt gr jmisL, pränt promt. 

5) hsvs än^-ljud i ljudförbindelserna ndj och ntj= hsv. 1. 
fsv. ng och nJc framför len vokal, t. ex. drandjm drängen, drandjar 
fsv. draBngiar, dyndju fsv. dyngia, sandji sjungit, skantj^n skänken^ 
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smtj^ sjunkit, antju fsv. asnkia; därtill femin. proD. tndjun fsv. 
SBogun (anal. med masknl. tndjm), 

e) hsvs r i van adv. bvar, vm pron. vår, adan pron. eder 
(de två sista uppkomna af fomspråkets ack. sg. m.). 

§ 65. n inskjutes i hundrund (ordin.) hundrade, visiiid^^ vi- 
sitera, och i följande pluralformer (trol. genom påyärkan af be- 
stämda slutartikeln): hraunar (men äfven brauvar 1. breiur) atbrau 
bro, dyggstonar af dyggstgw dynghQg, klaunar af klau klo, kaunar 
af kau ko, onar (äfven Qu?ar) af ^m? å, raunar ut. sg. ror, tgnar 
(äfven tar) af ^ot^; tå. Däremot ej i de eljes likartade hauvar 
hoar, lauar loar, skauar skauvar 1. a^dlur skor, rgwar rår, rQte^ar 
1. rar vråar, sowar såar. 

§ 66. n tillägges i slutet af några komparativer (jfr Ryd- 
QYiST U 8. 449, Leffleb sats. 11) nämligen undran undre, nemran 
närmre, ^vran öfre, nedran nedre, ytran yttre, samt, trol. till följd 
af inflytelse från bsv., i pluralformema tr&i af tre trä, knen (1. 
knenar) af kne knä, bren (1. br^n^r) af bre bräde, bri9n af bri^ bröd, 
At^rt^n (1. huvu) af Ai^t;t/ hufvud. 

§ 67. n bortfaller i midljud: bq^h barnslig, bathgg benling, 
lugkt lugnt, aii ens, i bestämda formens genitiv t. ex. prastta prä- 
stens, pigiAS pigans, samt hos a^ektiv på -»» framför böjnings- 
och komparationsändelser t. ex. fat^n dålig, n. fat%tj komp. fatMn, 
superi. fatha8t\ b) i slutljud: agg agn (däremot lugn sbst. och adj. 
lugn), braks braxen, bag bågna, p(Bru potatis fsv. paBra (men 
p^unland). 

§ 68. n uppträder sonantiskt (stafvelsebildande) vanligen efter 
k t. ex. vayn vatten, syk^n socken, bak^n botten, draken drunkna, 
slaJ^n slockna, vej^n vb och sbst vittna vittne, venk^n vekna, htJ^n 
löpna, 8auk'n socken, men äfven efter g (med föregående lång 
vokal) t. ex. vqg'n vagn, 8tg'n segna, liég^n lögn, efter s t. ex. ta^n 
av utslockna, krisen kristna vb, lais^n ledsna vb, och efter 1 1. ex> 
vaVn (jämte vak^n) vatten, refn räkna (eg. rätna). Däremot är n 
icke stafvelsebildande efter I t. ex. kaln kallna, m t. ex. namn 
namn, j&mn jämn, och g t. ex. lugn lugn. Angående beskafifen- 
heten af slutljudande n efter andra konsonanter än de nämda, (om 
sådana fall i målet förekomma), kan jag ej uttala mig i brist på 
belysande exempel i min ordsamling. 
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»I- 
§ 69. n motsvarar 

i) hsYS n efter I eller 8y då dessa i målet ersftttas af i, §, 
t. ex. alfi alD; bahia bnlnade; mahl^gg målning; htel^ti^gg hälsnings 
sva^H svartna. 

2) regelbundet hsvs m, t. ex. /lan flarn, kv^n kvarn, bji3fiar 
björnar, hauii% hornet; undantag (i följd af r-bortfall) i § 78. 

§ 70. fl uppträder sonantiskt (stafrelsebildande) efter § t. ex. 
sta^^fl storkna, sva§'fi svartna, däremot ej efter I t. ex. qhi aln, 
malfi moln; något exempel på % såsom slutljud efter (^ eller t står 
mig ej till buds och torde knapt finnas i målet, jfr §§ 42: 2 och 8872* 

§ 71. n förekommer blott uddljudande framför n och mot- 
svarar hsvs Te eller g i samma ställning; för exx. se Ordlistan, där 
de hithörande orden äro upptagna under k och ^, emedan kn- och 
gn- tyckas i Vörå vara lika brukliga som nn-, hvilket däremot 
i socknemål längre norrut blir allena rådande. 

»• 
§ 72. g motsvarar (vanligen förbundet med g \. k %^ §§ 47 
och 57): 

1) regelbundet hsvs ängr-ljud, t. ex. hagk bänk, huggru hung- 
rig, iggan ingen, laggd längd, stjagkar skänker, lagkt 1. lagt långt, 
dr&gg dräng, j&ihgg geting. Undantag i §§ 45: 3, 48 och 64: 5. 

2) hsvs fn i ygk 89 ömka sig, jagk jämka (däremot samk 39 
samka sig). 

3) hsvs n i J98V%gt gesvindt, ugt ondt, ^ggatan ömgåttsvar 
(däremot hankle handkläde). 

§ 73. g bortfaller i orden draken drunkna fsv. och isl. drukna, 
mk vinka. 

P^ 
§ 74. p motsvarar 

1) regelbundet hsvs p, t. ex. panu panna, spm spinna, hampu 
hampa, supanmat supanmat, sapu soppa, jup djup, skarp skarp^ 
tup tupp; om / i st. f. p framför ^ se § 43: 2. 

2) hsvs b i prak bråka, tjaptsel käbbla, 
s) hsvs m i skraptel skramla. 
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r. 

§ 75. r motsvarar 

i) regelbundet hsvs r (atom framför dy n, 8 och t, med hvilka 
det bildar motsvarande supradentaler), t. ex. nk rik, fram fram, 
htera hare, arg arg,A$r hår, tar torr; undantag i § 61:2^ 

2) hsvs I i faurur folor. 

§ 76. r tillägges eller, rättare, kvarstår af fomo i nad^r fsv. 
ni^er ned och va(hr fsv. vi{)er vid (prep.) Dessutom i bhkur bra- 
xenblicka. 

§ 77. r reduceras ej sällan framför andra konsonanter, isyn- 
nerhet 1] jag har antecknat följande ord: btsvarh besvärlig, tBrh 
ärlig, f0nst9rluku fönsterlucka, {eit^T^c^nd ärt[er]land, huflats huru- 
ledes; urbis^uk urväder, urb^uku o%Vkå\gy 8V(Brf ar 9vMKtj svtermaur 
svärmor, ifrjud Omljud, fyrkant fyrkant, vmpnphkt värneplikt, 

^j^rgg käring. 

§ 78. r bortfaller: a) ur substantivens pluraländelser -ar och 
-f«r, då bestämda slutartikeln tillfogas, t. ex. arman ormarna, yo^una 
gäddorna, ur verbens ind. pres. ändelse, då passivändelsen -a till- 
lägges, t. ex. lagas lagas, samt inne i följande ord: ban barn, 
fqh (jfr § 59: 5) farlig, fqsfqr farfar, fedatan (1. farlatan) förlåt 
sängförhänge, habr% h&brm (1. hcerbri htjerbrm) best. torm. sg. och 
pl. af h(Brb9r bod eg. härbärge, jts girs, kcd propr. Karl, k^a 
karda sbst., l^da lördag, master marschera, melu märla, mut 1. mutu 
propr. Mårten, nemran nemrast närmare närmast, stjmu (1. stjisnu) 
stjärna, tjamla 1. tjauXla kjortel, tefyr därför, vafyr hvarför, unébh 
underlig, uv&dar urväder, 0ggatan ömgåttsvar; b) i slutljud i orden 
/y (1. fyr) för, hu (1. hur) hur, va inf. och pret. vara var, jéi är, 
ym öfver. 

Ånm. Såsom i § 75: 1 nämdes, öfvergår r-^s till supraden- 
talt ^, men ej allestädes inom språkområdet, enär i några trakter 
r i denna ställning bortfaller, t. ex. fa^ jämte fas. for», fst^l jämte 
fest först o. s. v. 

s. 

§ 79. s motsvarar 

1) regelbundet hsvs «, där icke detta ersattes af X eller § i 
enlighet med §§ 62: 1 och 82, t. ex. salt salt, smid smida, visu visa, 
tr%su trissa, besk bäsk, hus hus, m%m mins, las lass. 

a) hsvs 8Je-\yoA i orden master marschera (men ma^ sbst.), 

3 
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sagg sjöng fsv. sang (Rydqvist I s. 182), sagk sjönk fsv. sank 
(Rydqvist i s. 188). 

3) hsvs t i tj&ls kälta. 

§ 80. ^ inskjutes 

1) mellan r och t regelbundet och sammansmälter då med r 
till supradentalt ^ på de orter, där icke, såsom i § 78 anm. näm- 
des, r i denna ställning bortfaller, t. ex. ba^t (1. bast) bort, ha^l 
(1. hast) hårdt, svait (1. svast) svart, sna^t snart; om ^et bortfal- 
lit, kvarstår dock det inskjutna s, t. ex. sva^^ii svartna. 

Anm. Mellan r och det dentipalatala t, som ingår i konso- 
nantförbindelsen tj, inskjutes enligt både mina egna iakttagelser 
och alla sagesmans samstämmiga uppgifter icke något s*). Ordet 
va§Jj%n hvarken är det enda, som tyckes uppvisa ett undantag, 
men en jämförelse med det isl. hvårtki ådagalägger, att inskjut- 
ningen här försiggått regelrätt mellan r och ett postdeutalt t. 

2) mellan r och k (hvilket sedermera bortfallit) i orden maffia 
marknad och sta^fi dö egentl. storkna, i hvilka öfvergång till su- 
pradental försiggått på samma sätt, som nyss sades; huruvida i du^t 
adv. durk inskjutningen af s föranledts af det bortfallna k eller 
det tillagda t, kan ej afgöras. 

Anm. Afven i Delsbomålet inskjutes s mellan r och t eller 
k (se Uppränning till grammatik för Delsbomålet utg. af Helsing- 
lands Fornminnesällskap s. 10) och „stundom bortfaller därvid k^. 
Det är sannolikt, att i äldre tider inskjutning af s i denna ställ- 
ning varit allmännare i Vörå än nu. 

§ 81. Utan motsvarighet i hsv. förekommer s såsom uddlja- 
dande i spraX prassel, 8transpa§t^r transportera, och slutljndande 
i haji3s adjö. 

^• 
§ 82. § motsvarar 

1) hsvs s efter I och n, då dessa i målet ersättas af I och 
fl, t. ex. hal§ hals, frcelg frälsa, kvt^tut^tn kvarnsten. 

2) regelbundet hsvs rs, t. ex. ka^ kors, fis(^t först, samt den 
förbindelse af r- och «-ljud, som uppkommer genom den i § 80 



*) Exempel på motsatsen meddelas af Lundbll (Lmalf. s. 54) från Här- 
jedalen. 
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Dämda inskjatningen af s; undantag (genom bortfall af r) i § 78 
jämte anm. 

3) hsvs sjeAjuå i ma^ marsch. 

v 

s. 

§ 83. s motsvarar hsvs sjeAjnd, endast då detta i skrift 
betecknas med sj^ men ersattes äfven då stundom af st t. ex. 
siugg sjunga, stugk sjunka, siuk 1. suk sjuk, stuv L Su sju, eller 
till och med af stj (t. ex. stjg 1. s^ sjö); jfr § 94: 3. 

t. 

§ 84. ^ motsvarar 

1) regelbundet hsvs t, t. ex. tak tak, trmd trind, at^r åter, 
katur kattor, vit hvitt, flat flat, bryst bröst, nat natt; undantag i 
§§ 38: 2, 42: 3 och 55: 4, samt i § 88: 1. 

2) hsvs uddljudande d i följande pronomina och pronominala 
adverb, hvilka dock jämnsides äfven hafva former med d: tu 1. 
tug du, tan f. ttn n. tat din ditt, t0m de dem, ttd dit, t€er 1. 1<^ där. 

3) hsvs k i hrmt brink. 

4) hsvs 8 i nanthn någonsin. 

§ 85. t inskjutes i nanstin (jämte nant^n) någonsin, grist^n 
isl. grisinn gles, vi§tm vissen. 

§ 86. ^tillägges i ändeisen i preteritum och supinum passivi*), 
t. ex. bygdtst bygdes bygts, äfvensom i samma former af.verba 
deponentia, t. ex. bratcist brottades brottats, och i följande adverb: 
du^t durk, ^-marust i morse, h^/ttist i aftons, ^-kvalst i går kväll, 
^^stast i höstas, ^-sama^t i somras, t-vmtrcist i vintras, ^-varast 
i våras. 

§ 87. t bortfaller eller assimileras i midljud i orden krisen 
kristna Yh, fhnskalu flintskallig, j^sam just-som,^'dsiA(2 gästabud, 
res^iBiha (1. retsi^lui) medsols, spa& vb och sbst. spetsa spets, 8pa& 
spetsig, stjm vb och sbst. skjutsa skjuts, tros. trotsa, vaå.k<*vat8k 
klok isl. vizkr, samt apokoperas i supinändelsen af starka kon- 
jugationen t. ex. bit^ bitit, och första svaga konj. t. ex. kala kal- 
lat, i neutr. sing. af substantivens bestämda form t. ex. nati nätet. 



*) I Yöräm&let är dock detta tillägg icke lika konstant som i andra 
östsvenska munarter t. ex. uyländskan. Om betydelsen af M denna ställning 
är jag fortfarande af samma mening, som jag nttalat i min af handling dfrer 
sistnämda dialekt s. 82. 



38 

i Bentrnm af obestämda artikeln > ett^ i de Dentrala pronomina 
ha, dety tuku sådant, huku hvilket; na% något, och i ad^erben hti 
litet, mytjh mycket, J)strho^^a förhärdadt, fyha^ka 1. fyhapka för- 
baskadt (men för öfrigt ej i ntr. af adjektiv). 

I 

§ 88. t motsvarar . 

i) hsvs t efter I eller «, då dessa i målet ersättas af I eller 
§, t. ex. hall ntr. af hal hal, fyit först. 

2) hsvs d i andra svaga konjugationens pret. ind. ändelse, då 
stammen slutar på r, hvilket med det enl. § 80 framför t inskjutna 
s öfvergår till supradentalt ^, t. ex. l(B§t lärde, hy^t hyrde, 8ty§l 
styrde, h^§t hörde, tj0§l körde; därjämte förekomma dock oftast 
(d. v. s. då stamvokalen ej är y) parallelformer, i hvilka stam- 
mens slutljudande r öfvergått till I (se § 61:2) t. ex. Itel^^ hql^-^ 
undantagsvis finnes i denna ställning l-=rd i jaul gjorde. 

§ 88V2. t bortfaller i svaffi svartna. 

Anm. t (här: dentipalatalt supradentalt Mjud) i förening 
med j (här dentipalatal tonlös frikativa) motsvarar hsvs rk i de 
fall, som nämnas i § 94:2. 

v. 

§ 89. v motsvarar 

1) regelbundet hsvs v, t. ex. vin vinna, va hvad, svala svale, 
huvu hufvud, skrav skrof, kntv knif ; några undantag i § 34: 3. 

2) hsvs g i orden bauva bog, knauva knoge, tjuvu tjugu, tjuvund 
tjugonde, drauv drog, slauv slog, tauv tog, knauv knoga, krauv 
krog, huv löga, tr)stuv trög, juv ljuga, suv suga, truv truga, sim slug. 

§ 90. f? inskjutes mellan u (vare sig som enkel vokal eller 
som senare beståndsdel i en diftong) och följande vokal, t. ex. 
hrauvar broar, hauvar hoar, Sauva pret. och sup. af Sau L sauv 
sjåa, kaumn kon, suvund 1. Suvund sjunde, samt tillägges såsom 
slutljud efter u och af u sammansatt diftong, t ex. bauv bo, skauv 
sko, j0\siuv jo, siuv 1. Suv sju, dock är hvarken inskjutning eller 
tillägg af v konstant i målet och vid sidan af de nämda förekomma 
äfven former utan v. 

% 91. v bortfaller: a) i uddljud af orden row vrå, rak (L vrak) 
vräka, rls^ul skrala jfr vrövla Rietz s. 218 a; b) i slutljud Sifbh blifva, 
blai blef, ha (1. hav) hafva, a (1. av) af; skrafylt skrymmande (kan- 



,i)i 
'c'^ 



39 

ske af *8kravfyU?). — I sultm ntsynlten, 8ult^ (jämte svulti) supi- 
nnm af svalt svälta och suh (jämte svuh) snpinam af sv&l svälla 
möta oss äldre former än de motsvarande i högsvenskan. 

IT. 

§ 92. w finnes i målet blott i förening med ^ i de fä ord, 
som hafva denna vokal, se § 9. 

dj. 

§ 93. dj, ^ motsvara hsvs g, gg innti ord framför e eller 
ij af hvilka det senare, befintligt i fsv., oftast bortfallit i nuva- 
rande språket, t. ex. rtndjtn ringen, vädjan väggen, Undj% tinget, 
8prandj% sprangit, drendjar drängar fsv. dr^ngiar, armndjar arf* 
vingar fsv. arvingiar, slad)u slägga fsv. slaeggia, Udjar tiggare 
fsv. (Upl. L.) tiggiare, hdjand liggande fsv. liggiandi. 

Anm. Då hsvs e motsvaras af 9 (enligt § 17: i), inträder 
icke förmjukning, ej häller framför seknndärvokalen ^, jfr^ § 45: i 
anm., t. ex. drqg^r drager, st&ggar stänger, stgcel segel. Åfvenså 
kvarstår g framför ändeisen *>n i 2 p. pl. imperat. t. ex. lag^n la- 
gen, bgpn byggen; jfr min afh. öf^er Närpesmålet s. 69 anm. 1. 

§ 94. i) tj motsvarar hsvs nddljndande s. k. tjeAjnå, vare 
sig att detta i skrift betecknas med k, kj eller tjj t. ex. tjil kila, 
tjafåUa kjortel, tjut tjnta. 

2) tj, tj motsvara hsvs k, kk (ek) innti ord framför e eller 
i, af hvilka det senare, befintligt i fsv., oftast bortfallit i nuva- 
rande språket, t ex. bautjm boken, s&tjm säcken, dttj^ diket, nytjU 
nyckel, neUjm naken, skntjt skrikit, dratj^ druckit, antju enka 
fsv. senkia, krBtju krycka fsv. krykkia. 

Anm. Sekund&Tokal åstadkommer ej förmjukning, t. ex. 
§k9r åker, baktel drummel, ej häller » i andra pers. pl. imperat. 
t. ex. sigkm. 

s) tj, föregånget af s, motsvarar i förening med detta hsvs 
sjeAjnå, vare sig att detta betecknas med sk, skj eller stj, t ex. 
stjap skepp, stjut skjuta, stjait stjärt; någon gång förekommer 
8tj (oegentligt och vid sidan af S, st) såsom motsvarighet till hsvs 
</e-ljud äfven då detta betecknas med sj, jfr § 83. 
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Kvantitet. 



§ 95. Vöråmälets kyantitetsförhållanden öfyerensstämma i 
allmänhet med fornspråkets och afvika följaktligen betydligt från 
nuvarande högsvenskans. Emellertid aktar jag det öfverflödigt att 
här lämna en utförligare framställning af desamma^ då jag i mina 
tidigare arbeten öfver nyländskan och Närpesdialekten undersökt 
saken ganska noga och därför nu, då det gäller en nära besläktad 
munart, kan inskränka mig till ett åberopande af hvad jag förut 
anfört. Väsentliga skiljaktigheter från nyländskan finnas inga, 
från Närpesdialekten ganska få. 

Genom påvärkan af högsvenskan (i de flesta fall) samt genom 
inflytande af satsaksenten hafva likvisst i Yöråmålet enstaka kvan- 
titetsförändringar åvägabragts, för hviika jag här skall redogöra. 

i) Kort ljud i st. f. långt: 

a) i enstafviga ord, merendels med vokalslut, då de förekomma 
obetonade i satsen, t. ex. ha både (konj.), du tu 1. tug du, hun 1. 
un hon, frun från, fu få, slu slå, pu på, u å (prep.), % i (prep.), 
m vi, /« ni, as oss. 

b) i följande ord: l0s löss isl. lyss, m08 möss isl. my^ss, &^A; 
bäsk isl. beiskr, hah 1. h(Bl§ hälsa vb isl. heilsa, h(Bl§u hälsa sbst. 
isl. heilsa, as oss isl. oss, ata åtta isl. åtta, atund åttonde isl. 
ättandi. 

2) Långt ljud i st. f. kort: 

a) framför ^ eller ? = rc?, t. ex. a? årder isl. arör, hau^a 
borde isl. buröi, haul bord isl. bor8, hfilu börda jfr isl. byrör, fj^l 
fjärd isl. fjörör, gal gård isl. garör, hal hård isl. har8r,y«w? jord 
isl. jör8, jauJf gjorde jfr isl. geröi, jél gärda isl. geröa, m^^ mörda 
isl. myröa, stjfil skörd isl. skurör, val varda isl. veröa, val (i aftun- 
val kvalsval) värd isl. verör, V(b^ adj. värd isl. verör. 

b) framför n = m eller n med bortfallet r, t. ex. bjein björn 
isl. björn, ban barn isl. barn, gati garn isl. garn, haun horn isl. 
horn, j(^ gärna isl. gjarna, j(^u hjärna isl. hjarni, kv(^ kvarn 
isl. kvern, kauii korn isl. korn, stjanu 1. $tj(eiiu stjärna isl. stjärna, 
tj^r(u kärna isl. kirna, tauri m. torn isl. |)orn. 

c) framför ?<^, t. ex. bal^ bolde fsv. bolde 1. bulde, dal^ dolde 
isl. duldi, fal^^ följde jfr isl. fylgöi, skal^i sköljde jfr isl. skolada 
(fsv. skuldi? Rtdqvibt I s. 81), smaul^ smorde isl. smuröi, svql^ 
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sväljde jfr isl. syalg; saitl sålde isl. seldi, tql^ täljde jfr isL telgöi; 
tjfgl^ köld fsY. kyld, vql^ valde isl. väldi. 

d) framför hi, t. ex. ahi aln isl. öId; bahi bnlna fsv. bolna, 
mahi moln fsv. moln jfr isl. moUa (Oxf. ordb.). 

e) i en mängd för det mesta enstafviga ord; i hvilka för- 
längning (antagligen genom påvärkan af hsv.) skett ntan att ni- 
gon allmän regel kan för densamma uppställas och af hvilka en 
del har dubbelformer med bibehållet kort Ijnd; jag har antecknat 
följande: agg agn isl. agn, aggnu 1. qgnu agn isl. ögn, bad (pret. 
af bad 1. be bedja) bad isl. ba5; bak adv. bak isl. bak, bar (1. bar) 
adj. bar isl. berr, ba^h barnslig isL bamligr, bjtBr (L bjter) bära 
isl. bera, da (1. dag) dag isl. dagr, dra (1. drag) draga isl. draga, 
drag sbst. drag isl. drag, flat flat isL flatr, Jrad (1. frad) fred isl. 
friör, frag fråga jfr isl. fregna, gav (pret. af jav gifra) gaf isl. 
gaf, giqd glad isl. glaör, giqs glas fsv. glas, grav graf isl. gröf, 
g(?hn galen isl. galinn, hav haf isl. haf, htm^l himmel isl. himinn, 
ihiBl ihjäl isl. f hel, kar karl isl. karl, krevd 1. krävd (pret. af krav 
kräfva) kräfde isl. kraföi, las (1. las) (pret. af l&s läsa) läste isl. 
las, lat lat isl. latr, lieigd I6gn isl. lygd, li^g'n lögn fsv. Ijghn, nqgla 
nagel isl. nagli, rak rak isL rakr, sqk sak isl. sök, seg'n segna 
isl. signa, skrtv skrifva isl. skrifa, slqg slag isl. slag, sta stad isl. 
stadr, stjtlna skilnad isl. skilnaör, sval sval isl. svalr, sqv sofva 
isl. sofa, ta (1. tag) taga isl. taka, tag sbst. tag isl. tak, tqk tak 
isl. {)ak, tqmd 1. tamd (pret. af t&m tämja) tamde 1. tämde isl. 
tamöi, tal tåla isl. f)ola, vqg^n vagn isl. vagn, vak vak isl. vök, 
vqkran vqkrast vackrare vackrast isl. vakrari vakrastr, van van 
isl. vanr, vqnh vanlig jfr föreg., vqrils varelse jfr vb va isl. vera, 
v&gd (pret. af vag väga) vägde jfr isl. inf. vega, van (1. van 1. vam) 
vänja isl. ven ja, vävd (pret. af vav väfva) väfde isl. vaföi, V(bI väl 
isl. vel, V(Br värja vb isl. verja, ak9r åker isl. akr, am (1. am) om 
isl. um, as (1. as) oss isl. oss, at (pret. af ^a^ äta) åt isl. at, qt 
(1. at 1. t«^) åt isl. at (jfr Egok: Fsv. Ljadl. s. 406), qv (1. uv) af 
isl. af (jfr anf. arb. s. 404ff.). 

Anm. Antagligen till följd af finsk påvärkan förekommer i 
Vöråmålet ett kvantitetsförhållande, som återfinnes hvarken i is- 
ländskan eller högsvenskan, nämligen långt Ä;-ljad efter lång vokal, 
t. ex. ptku spetsig jfr fin. piitft pik, pjuk snatta, hatk Henrik fin. 
^txW., rauku tvärträ på en arbetssläde fin. rouffu. 
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Aksent. 

§ 96. TyräiT tillåter mig beskaffenheten af mitt material 
(insamladt redan i början af ft5rra decenniet) icke att redogöra 
för målets aksentförhållanden. Endast det kan jag npplysa i af- 
seende å den musikaliska aksenten eller tonhöjdmi, att målet i 
likhet med flertalet andra östsyenska dialekter äger gravis, att 
cirknmfiex på rotstafvelsen ersätter slntvokalens bortfall*) i nr- 
spmngligen tvåstafviga ord, om rotvokalen är lång, och att, hvad 
tonvikten beträffar, denna vanligen med största styrka faller på 
ordets första stafvelse. Som emellertid icke få undantag från denna 
regel finnas, har jag i Ordlistan med ' ntmärkt läget f[5r den ex* 
spiratoriska hnfvndaksenten. 



*) Fullt törs jag dock ej lita på mitt minne i denna punkt och bör 
nämna, att en i Helsingfors bosatt folkskollärare (hemma från Oravais), för 
hvilken jag sökt klargöra cirknmflexens beskaffenhet, anser denna aksent icke 
finnas i målet. 



FORMLÄM. 

Emedan ordböjningen i Vöråmålet i så många afseenden &r 
lik den i Finlands öfriga svenska dialekter och jag med all nOdig 
utförlighet behandlat detta ämne i tidigare arbeten^ har jag trott 
mig nu kanna gå något mindre omständligt tillväga, men har af 
skäl, som i förordet namnes, bibehållit samma uppställning, som 
förut af mig användts. Jag gör således början med 

L Verben. 

§ 97. Vöråmålets verb äga följande tempora och modi: pre- 
sens infinitivii presens indicativi, presens imperativi, presens par- 
ticipii, preteritum indicativi, preteritum participii och supinum; 
konjunktivformer saknas och ersättas genom hjälpverb i förening 
med infinitiven. 

I infinitiven bortfaller alltid ändeisen -a (§ 2). 

I presens och preteritum indicativi göres ingen skilnad 
mellan olika personer och numeri. 

Imperativen har olika form för 2 p. sg., som är lika med 
infinitiven, och 2 p. pL, hvilken ändas på ->», men saknar 1 p. pL, 
som omskrifves genom vih och infinitivus, t ex. vih gq ttd: låtom 
oss gå dit! 

Presens participii användes sällan och ändas i alla kon- 
jugationer (äfven den tredje svaga) på -and (§ 1:4), hvartill -is 
motsvarande hsvs -es kan fogas, t ex. rauvandj rauvandis. Sub- 
stantiviskt för uttryckande af abstrakta begrepp kan ej pres. part. 
användas såsom i högsvenskan, utan härtill nytjas den passiva 
infinitiven vanligen med neutral slutartikel, jfr min afh. om När- 
pesmålet s. 105. 

Preteritum participii är i alla konjugationer oböjligt, 
men kan i den starka äfren böjas, se nedan. 
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§ 98. Starka verb. För dessa gäUa^ utom de allmänna reg- 
lerna i föregående §, följande: pres. ind. ändas på -pT; så framt 
ej stammen slntar på I eller r, då ingen ändelse tillägges, eller 
på vokal; då ändeisen är r; pret. ind. bildas genom afljud^ pret. 
part. ändas på -»;i, n. '^t eller på -» Qfveralt, snp. på -»; hyarjämte 
i de två sistnämda formerna merendels finnes afljud. 





Paradigm: 






Inf. pres. bjud 


bj(Br 




sta 


Ind. pres. bjuder 


bjcer 




stqr 


„ pret. bls^ud 


bar 




stau 


Imp. 2 p. sg. bjud 


bjter 




sta 


„ 2 p. pl. bjudm 


bj€enn 




stam 


Part. pres. bjudand, (-»«) bjeerand^ (- 


^B) 


stqandy (-w) 


jf pret. bud^tiy •^^ -> ftwnn, -*^; ■ 


-» 


— 


Snpinnm budi. 


burh. 




stan. 


Förteckning 


öfver starka verb i 
Klass 1. 


Vör 


åmålet. 


inf. bjter 1. bjter bära 


pret. bar 


sup 


, burh 


ba.d 1. be bedja 


bad 




bidi 


jat äta 


at 




jit% 


jav gifva 


gav 




ym 


Aretm komma 


kam 




kutm 


hg ligga 


la 




liga 


Z&A; läka 


lak 




htj% 


Zo^ läsa 


las 1. las 




hsi 


Ut låta (tillåta) 


lat 




hth 


rftA yräka 


rak 




ritj^ 


8it sitta 


sat 




s%t% 


5? se 


sa 1. sag 




stt 


stjcel stjäla 


stal 




stuh 


5(;>r skära 


skar 




skur^ 


5«t? sofva 


savd 




SUVl 


va vara 


va 
Klass 2. 




vi/n 1. var^. 


inf. /d/ falla 


pret. ful 


sup. 


fuh 


/« få 


f^9 1- A 




f^jh M 1- /« 
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inf. ga gå 


pret. jtg 1. > 


\ 


sup. ga^t 1. gq^ 


grät gråta 


gret 




grath 


hald hålla 


huld 




hald% I. huh 


hug hugga 


hugd 




hudji 1. Au^(f 


lat låta (ljuda) 


let 




/af» 


hup löpa 


lap 
Klass 3. 


► 


lup>. 


inf. drag 1. (fm draga 


pret. drauv 




sup. (frftt» 


far fara 


faur 




/«r» 


jrrftt? gräfva 


grauv 1 


, grevd 


jmt?» 


Aftt^ häfya 


hauv 1. 


hevd 


h%ve 


sia slå 


slauv 




sleith 


«^a stå 


stau 




stem 


svter svära 


svaur 




8vur^ 


to^ 1. ^a taga 


tauv 




tätt 


VÄt? väfva 


vävd 
Klass 4. 




v%v%. 


inf. &m(2 binda 


pret. band 




sup. band^ 


hrin brinna 


bran 




bräm 


brist brista 


brast 




brasth 


hryg br)'gga 


brag 1. 


brygd 


brygd 


dnt dricka 


drak 




dratp 


finas*) finnas 


fandnt 


1. ftndist fmd^st 








ihulp^ 


yegj[jo hjälpa 


halp 'I. 


Mft 


' halpi 


rm rinna 


ran 




ram 


stm simma 


sam 1. j 


nma 


stma 


smgg sjunga 


sagg 




sandp 


sm^A; sjunka 


sagk 




santj-h 


sbp slippa 


släp 




slapi 


5m&/^ smälta 


smälta 




smalth 


spin spinna 


spän 




spam 


sprtk spricka 


språk 




spratji 


sprtgg springa 


spragg 




sprandji 



*) Aktiva formen saknas. 
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inf. sttk sticka 


pret. «/a^ 


snp. st&tj% 


stj€elp stjftlpa 


5to^ 


st&ipi 


svm försvinna 


svan 


sva/nh 


sveJ svälla 


svald 


suh 1. 8vuh 


svalt svälta 


svalt 


sulth 1. svulti 


vin vinna 


van 
Klass 5. 


vmk. 


inf. bit bita 


pret. ba%t 


snp. btth 


bh blifva 


blat 


bltvt 


brtd 1. vnd vrida 


bra$d 1. vraid 


bnd^ 1. vnd> 


dnt; drifva 


dratv 


drtv% 


fts fisa 


fats 


ftsi 


^^ry^ gripa 


gratp 


gr%p% 


A;7ir klifva 


klatv 


khvt 


kmd gnida 


kneitd 


kntdi 


A;nip knipa 


knaip 


kmpi 


kvid kvida 


kvatd 


kvtd% 


Zid lida 


latd 


Itdh 


;i^ lita 


lätt 


hih 


nig niga 


natg 


ntdjt 


nä rida 


raid 


rtdi 


rit rita 


ratt 


r%th 1. nia 


nt? rifva 


ratv 


rtvh 


«A;rt(f skrida 


skraid 


skrida 


sknk skrika 


skratk 1. skrikt 


skritji 1. skr^ 


sknv skrifva 


skratv 


skrtvi 


slit slita 


slätt 


sltti 


smid smida 


smatd 1. smida 


smtd^ 1. smida 


^pn(j! sprida 


spratd 


sprtdi 


stig stiga 


statg 


sttdj% 


^(/in skina 


stjatn 


stjtm 


stjit skita 


stjatt 


stjlth 


5^nä strida 


stratd 


strtdi 


^t7ir2 svida 


svatd 


svidi 


svik svika 


svatk 


svttji 


^f^ tiga 


tatg 


ttdjh 1. tigd 


vik vika 


vatk 


Vttjh. 
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inf. bjud bjuda 
brtft bryta 
dryp drypa 
duk dyka 
f^!/9 flyga 
/^y^ flyta 
/ww« fnysa 
frifs frysa 
>^ gjuta 
juv ljuga 
i^yi? klyfva 
A:n^^ knysta 
knift knyta 
i»^^ krypa 
njup nypa 
n^8 nysa 
r^A: ryka 
rym rymma 
skryt skryta 
smyg smyga 
snyt snyta 
9i(;f^^ skjuta 
stryk stryka 
sup supa 
sud sjuda 
^Jtf^ tjuta 
^ri^^ tryta 



Klass 6. 

pret. bistud 
br0\pt 
dr0y)p 

dtstuk 1. duka 
fUypg 
fl0\pt 
fn^us 
fr0y)s 
ff^ut 

kl0y>v 

knexps 

kn0\pt 

kr0}pp 1. krisiup 

nisiup 1. njisfup 

n0\ps 

r0\pk 1. r\S(uk 

r0'ipmd 

skr0y)t 

sm0\pg 

sn0\pt 

sk^ut 

str0\pk 

S0'(fp 

S0y)d 

tj0y)t 1. tjuta 



sup. budt 
brut% 
drup% 
duka 
fluji 
fluth 
fnusi 
frv^ 
guti 
luj% 
klum 
knust 
' knuth 
krup^ 

nupi 1. njupt 
nyst 
rutji 
rurm 
skruti 
smygd 
snuti 
skutt 
strutji 
supt 
Sud% 

tjuh 1. tjuta 
truth. 



tr0y)t 

Ånm. Många starka verb hafva dels helt och hållet^ dels 
(såsom af ofvanstående förteckning synes) i vissa former öfv^ergått 
till svaga. 

§ 99. FVrsta svaga konjugationen. För hithörande verb gälla 
jämte de allmänna reglerna i § 97 följande särskilda: pres. ind. 
ändas på -ar, pret. ind.^ pret. part. och supinum på -a. 

Paradigm: 

Inf. pres. skad Imp. 2 p. pl. skadin 

Ind. pres. skadar Part. pres. skadand, {-ts) 
„ pret. skada „ pret. skada 

Imp. 2 p. sg. skad Supinum skada. 
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§ 100. Andra svaga konjugalioiitn. Likasom i högsvenskan 
fördelas denna konjagations verb på två klasser alt efter som stam- 
men slätar a) på någon annan konsonant än kj p, s, t, b) på nå- 
gon af dessa. Följande särskilda regler gälla jämte de allmänna 
i § 97: pres. ind. ändas på -»r, om ej stammen slutar på I eller 
r, då ingen ändelse tillägges^ pret. ind.; pret. part. och supinum 
ändas i klass a) på d, i klass b) på ty med undantag af verb med 
r (1) till stamkaraktär; på hyilka reglerna i §§ 42: 3; 61: 2 och 88:2 
tillämpas. 

Paradigm: 



Inf. pres. byg 


tjip 


l^ 


Ind. pres. byg9r 


tj^par 


Ubt 


„ pret. bygd 


Wt 


1(^1^ 1. l^§l 


Imp. 2 p. sg. byg 


^Mp 


lar 


„ 2 p. pl. bygm 


tjqpm 


lann 


Part. pres. bygand, (-w) 


tjapandj (-w) 


larand, (-m) 


„ pret. bygd 


tjejt 


i^H 


Supinum bygd. 


Wt. 


1^§V 



Af vokalförvandlande verb; tillhörande andra konjugationen, 
äger målet ännu i behåll följande: d^lg dölja doJi^ dai^y \f^l9 
följa fali M^y gled glädja glqd glqd^ jtBr göra jaul jau^tj % 
lägga la läkt, sm^rg smörja stnaultl smaul^, stj^lg skölja skaH 
skal^y svalg svälja sval^ svql^, sat säga sa sakt, sceig sälja 
8al4, 9al4f tam tämja tqmd tqmd, tceig tälja tql^ tal^y van vänja 
vand vand 1. vand, vtelg välja vald vql^. Till första svaga konj. 
hafva öfvergått bau^t ^^^^ bau^la bau^la, r0d rödja r0da reda, 
stad stödja städa städa, vat isl. hvetja vata vata. 

§ 101. Tredje svaga konjugationen. För hithörande verb gälla 
jämte de allmänna reglerna i § 97 följande särskilda: pres. ind. 
ändas på -r, pret. ind.; pret. part. och supinum på -d. 

Paradigm: 

Inf. pres. spq Imp. 2 p. pl. spatn 

Ind. pres. spar Part. pres. spaand 

„ pret. spad „ pret. spad 

Imp. 2 p. sg. spq Supinum spad. 

Anm. Att stamvokalen i andra och tredje konjugationen» 
verb icke förkortas såsom i hsv. framför ändeisen i pret. och sup.; 
framgår af §§ 4: 2, 8: a, 14: 2, 16: 2 och 27: 2. 



iÄ 




vql 


va 




vait 


va 




vql 


varm 




vqlm- 


vyn 1. 


van. 


vqh. 
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§ 102. Som hjälpverb nytjas ha 1. hav hafva^ kun 1. kun 
kunna; ma må, ska skola, va yara, i^a^ varda. 

Af dessa är met oböjligt, de öfriga hafva följande former: 
Inf. pres. ha 1. hav kun 1. kun ska va vql 

Ind. pres. har 1. hqr kan ska 

„ pret. ha 1. hq kuna sku 

Imp. 2 p. sg. Äa 1. hav — — 

„ 2 p. pl. hav^n -— — 

Snpinum hav^. kuna. — 

§ 103. Passivum omskrifves nästan alltid med hjälpverbet 
vql, men af deponentia (med passiv form) förekomma många ganska 
vanligt, såsom: af starka konj. ftnas finnas, sias slåss; af 1 sv. 
konj. bratas brottas, fytvinas förtvina, f^las färdas, gtsltias galnas,. 
j^utas nödgas nännas, kqlas vältra sig, lutas Inta sig, lykas lyckas,. 
munm kyssas, m^rias dagas, rqmas spöka, skapas bära sig åt,. 
tj^gas kväljas, tranas stoltsera, vtelkas förbättras, ajas jämra sig, 
aunas hota, avlas äflas, ^vlas hafva lust; af 2 sv. konj. hats tigga,. 
IS idas (äfven med aktiv böjning efter 1 konj»), lags 1. leiks lägga 
sig, l&ns löna sig, mtnas minnas, sas sätta sig, trtfs trifvas, vaks 
växa (med aktiv och passiv böjning), samt det anomala kryp%9 
hnttra. Angående den passiva böjningen hänvisar jag till min 
afhandling öfver Närpesmålet (§§ 75—77), hvilket liknar Vörå* 
målet i detta afseende, om jag undantager supinum af 2 svaga 
konjugationen, hvars ändelse företer en vacklan mellan vokalerna. 
a (som i nyländskan) och » (som i Närpesmålet), t. ex. tdastj mindast, 
men Iqdist, sa^tist, tnvd^st (1. trivdast). Om ^et i pret. och sup. se 
§ 86, noten. 

n. Substantiven. 

§ 104. Substantiven i Yöråmålet äga af kasusformerna i be- 
håll endast nominativus sing. och plur. samt genitivus sing. och 
plur., hvilken bildas genom tillägg af ändeisen -s, men oftare om- 
skrifves med preposition eller undvikes genom sammansättning,, 
jfr min afhandling om Närpesmålet s. 124f. 

§ 105. Beträffande genus öfverensstämmer målet i allmänhet 
med högsvenskan. Dock har jag antecknat följande ord, som där- 
ifrån afvika: 

Maskulina: aksla axel (skuldra), i^^A^ur braxenblicka, irais^ 
braxen, brist vrist, dilasaun dilation, Ai^^cf höjd, ^ee^ jul, ^'^a hjässa^ 
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ki^uv klOf^ krauv krog, kåda karda, kanst konst, last last, lust 
lust, läkt lukt, mast mast, mtl mil, ma«a mossa, m^ur myra, na^ 
natt, naus nos, n^a näsa, n&t; näf, phkt plikt (böter), j>a8A; påsk, 
rgw rå (gräns), rfl^a röta, riiist röst, ^ai;» sax, sild sill, sÄ;a|^i: skänk, 
^ntpa snipa snibb, stJQl skörd, ^^nol strid, stånd (vacklar, se nedan) 
stund, stes^hl städsel, se^g såg, sarg sorg, s&tv säf, ^ttf tid, trala 
(kyam)trälla, tvaga tvaga, vtnst vinst, t?^^ våg (vägningsredskap), 

0JP ö. 

Feminina: a/au hallå larm, blasu bläs, drapu åroppe, X^l<^ 
(U\, fterg färg, jra^^r gång (vicis), gagg gång (itus), y^?w gärde, 
paru (jord)päron, a/stggu äfsing. 

Neutra: bagt borst (i hsv. m. 1. f.), d^jj> tölp,/£il^& falaska, 
hgst (i sg. ntr., i pl. m.) höst, ti il, kvald kväll, fn0s mus, nat nåt, 
jTTftdiJran predikan, pan (hammar)pen, speit spott, »^yef skäfvor, ag 
ägg (bett). 

Vacklande mellan m. och f. äro: klau klo, ow å, rsunar 
ut sg. ror, sta stad och stånd stund, hvilket alt efter olika genus 
får olika pluralform standar eller standur. 

§ 106. Pluralbiidningen hos substantiven i Vöråmålet kunde, 
i allmänhet tagen, sägas ske på tre sätt, nämligen genom tillägg 
af ändelserna -ar för maskulina och -ur för feminina, hvaremot 
neutra i pluralis erhAUa intet ändelsetillägg. De få ord, som i 
plur. hafva -9r eller -n, vore då att upptaga som anomala eller 
undantag. Af skäl, som i förordet namnes, vidblifver jag dock 
Btdqvists uppställning i stark och svag böjning, hvardera omfat- 
tande tre deklinationer. 

§ 107. Första starka deklinationen kännetecknas af plural- 
ändeisen -ar, under det att singularis har ingen bestämd ändelsC; 
och de hithörande orden äro antingen maskulina (en stor mängd), 
eller feminina (ytterst få). 

Exx. på maskulina (jfr Rydqvist II s. 299ff): 



Sing. arm orm 


Plur. armar 


utbqhgg utbörding 


utbi9hggar 


fjaelugg Qärding 


fjteluggar 


p&gg penning 


paggar 


tjthgg killing 


tjihggar 


vadarlatk väderlek 


ut. pl. 


ItB^aum lärdom 


ut. pl. 


taldrik tallrik 


taldrttjar 
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Sing. nt/tpl nyckel Plur, nytjtilar 

stapul stapel stapular 

hevml hyfVel hevlar 

bak'n botten baknar 

marun morgon mmiiar 

ak9r åker åkrar 

samar sommar samarar 

tjadur tjäder tjadurar 

Si9 sjö sear. 

Af de med S^ analoga har målet: sm ut. pl. snö^ b^ by pl. 
byar, stjy sky pl. stjyar, hau 1. hauv bo pl. hauvary skau 1. skauv 
sko pl. skaur skeiuar 1. skauvar, sotv så pl. sowar, row rå (bet. 
gräns och är i hsv. f.) pl. rowar, lau lo (i hsv. m. f. 1. n.) pl. 
lauary 0\p O (i hsv. f.) pl. erpar, samt vacklande mellan m. och f. 
ow å (i hsY. f.) pl. Qwar 1. onar^ Mau klo (i hsv. f.) pl. klaunar 
och raunar nt. sg. ror (i hsv. f.). 

Om plnraländelsens n se Rydqyist II s. 241 och jfr min 
afh. öfver Närpesmålet s. 128 anm. 

Från andra starka deklinationen hafva hit öfvergått (delvis 
med förändring af genus se § 105) följande: bnst vrist^ hi^ffd höjd, 
kant kant; last last (börda), lat lott, lad led (articulns), prost präst, 
ri9st röst, skagk skänk, smad smed, stjagk skänk (gåfva), stånd 
stund, svad sved, sarg sorg, vqr^ls varelse, vmst vinst, vekst växt, 
samt några nyare lånord såsom: dtlaSaun dilation, ^a/iAt^/i kanon, 
daktaur doktor^ pastaur pastor, karaktär karaktär titel, sagj; sort. 

Från tredje starka deklinationen och med gennsförändring 
från ntr. till m. har öfverförts nav pl. nävar näf (i hsv. föråldradt). 

Anm. Af gammalt tillhörande denna böjning och genus 
maskulinum är ordet m^stur pl. m^sturar myra. Likaså höra hit hamar 
pl. hamarar hammare, kamar pl. kamarar kammare, vant pl. vantar 
vante, hvilka i nysvenskan fått svag böjning. Ang. ftn pl. ftnar 
finne se § 110 noten. 

Feminina af första st. dekl. äro, såsom nämdt, få. De flesta 
hafva med bibehållet genus antagit pluraländelsen -ur och därför, 
oaktadt afvikande singularis, här öfverförts till andra svaga dekl., 
andra hafva förbytts till maskulina, ett par äfven till neutra (se 
§ 105), och dels kvarstå inom denna dekl., dels återfinnas i andra 
och tredje starka samt första svaga deklinationerna. Endast föl- 
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jande feminina kan jag således anföra såsom tillhörande första 
starka dekl.: brau 1. brauv bro pl. brauvar braunar 1. braur, kau 
1. kauv ko pl. kaunar^ row vrå pl. rowar 1. rar, tow tå pl. tonar 
1. tar (om n-et se ofvan), fru pl. fruar fru, hustru pl. hustrur hu- 
stru, samt r>2;>i[A; mjölk, muld muU^ «éd säd, mn vån, hvilka sakna 
pluralis och således endast på grund af förhållandet i hsv. kunna 
anses höra hit; däremot talar analogin med bygmgg, h€Bl§ii%gg 
m. fl. för att räkna malii%gg målning, j^mgg gödning och andra 
sg. t. på -mgg till andra sv. dekl. Vacklande är daut^r dotter, som 
har plur. d^trar eller dgtrur. 

§ 108. Andra starka deUinationen kännetecknas af plnralän- 
delsen -»r och hit höra både maskulina, feminina och neutra, men 
i mycket ringa antal, emedan många, som i hsv. hafva plur. -er 
öfvergått till andra deklinationer i målet isynnerhet l:sta starka 
och 2:dra svaga. Jag har antecknat följande 

Maskulina: van pl. van9r vän, sta (äfven f.) pl. sted^r stad, 
faut pl. filtar fot, far pl. fadar far, san pl. sgnar 1. S0n9r son, braur 
pl. br^d^r bror, bund pl. bBnddr bonde, ftjund pl. f%jund9r fiende 
samt följande, som i hsv. äro feminina: kanst pl. kanst9r konst, 
mast pl. m€;4t9r mast, nat pl. net9r natt, t%d pl. tiidar tid och stjel 
pl. stjiildr skörd (i hsv. f.), det enda från annan dekl. hit öfver- 
komna ord jag känner. De i hsv. feminina, i målet maskulina 
plikt plikt och stnd strid äro till följd af att de ej brukas i plu- 
ralis obestämbara till sin deklination. 

Feminina: bauk pl. bqkar bok, ravi pl. nttdr rot, hand pl. 
hand9r hand, strand pl. strancbr strand, tan pl. tandar tand, stagg pl. 
staggar stång, tagg pl. taggar tång, slakt pl. slaktar släkt^ st^ld 
pl. st^ldar stöld, synd pl. syndar synd samt, utan plur. och därför 
endast på grund af hsv. hit förda, laggd längd, tjil(l köld, makt 
makt, trqst tröst, avarhait öfverhet. Vacklande är graup grop, pl. 
gripar eller graupur. De flesta öfriga hafva med bibehållet genus 
antagit pluraländelsen -ur och här förts till den andra svaga dekli- 
nationen, några hafva blifvit maskulina och dels kvarstå inom 
denna deklination dels antaga pluraländelsen -ar och öfvergå där- 
med till den första starka, andra slutligen (mest betecknande ab- 
strakta begrepp) återfinnas ej i målet. 

Neutra: land pl. {land eller) landar land, bre pl. {bre bren 
eller) br^nar bräde, kne pl. (knen eller) knenar knä, tre pl. (tren 
eller) tronar trä. De på -eri, som i hsv. bilda flertalet af andra st. 
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deklinationens nentra; hafva i målet pluralis lika med singnlaris 
oeh böra altså till den tredje starka. 

§ 109. Tredje starka deklinationen kännetecknas af att singn- 
laris och pluralis äro lika. Emedan maskulina på -are^ målets 
-ary i dialekten bibehålla pluraländelsen -ar och därmed visa sig 
likasom i fornspråket tillhöra den första svaga deklinationen och 
då; så vidt mitt material tillåter mig att döma^ maskulina på -a/nde 
saknas^ så omfattar den tredje starka deklinationen blott neutra^ 
men också med högst få undantag nästan alla substantiv af detta 
genus, som målet äger. Jag anför följande exempel (jfr Rtdqvist 
II s. 316flf. och s. 324flf.): 



Sing. sijap skepp 

aul§t^v ordstäf 
btsrganskap redskap 
ambar ämbar 


Plur. stjap 
aul^tav 
ut. pl. 
ambar 


vadar väder 


ut. pl. 


staggsU stängsel 
sigcel segel 
tj(Br9ld kärl 
hatman hemman 


staggstl 
8tg(Bl 
tjtBrdd 
hatman 


halun hallon 


halun. 


Sing. balt bälte 


Plur. balt 


val^n vittne 


vak^n 


arbatt arbete 


pl. obr. 


agkar ankar 
(Brand ärende 


agkar 
(^and 


bau 1. bauv bo 


bau 1. bauv 


ftåtjas fiskande 
branari bränneri 


ut. pl. 

bramrt. 



§ 110. FVrsta svaga deklinationen kännetecknas af ändeisen 
-ar i pluralis, i singularis -a (uppkommet af den forna ändeisen 
i casus obliqui); i några få ord (se nedan) har den ursprungliga 
ändelsevokalen bortfallit. Alla hit hörande ord äro maskulina. 
T. ex. /eila pl. fålar fåle, haka pl. hakar hake, masa pl. meisar 
mosse, shda pl. shdar släde, anda pl. andar ände, knauva pl. knauvar 
knoge, atur pl. aburar abborre. Sist anförda ord saknar vokalisk 
ändelse, och så är äfven fallet med följande: brugum pl. brugumar 
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brndgaiDy f%n pl. f%nar finne ^\ gui pl. guftar gnbbe, gum pl. gumar 
fadder, ma^k pl. maskar manke, man pl. obr. måne, ctrmgg pl. 
arnndjar arfvinge samt alla nomina agentis p& -ar = h8y. -are 
t. ex. rtfmar pl. rymarar rymmare, Udjar pl. ttdjarar tiggare. Jag 
kan icke förklara, bvaraf ändeisens bortfall förorsakas, ty ehnm 
alla dessa ord visserligen äro långstafviga eller flerstafviga, så 
yisar en jämförelse med de nyss anförda exx. anday knauva, som 
äfeenledes hafva lång stamstafrelse, att apokoperingen icke kan 
bero häraf, såsom man lättast vore böjd att förmoda. I min afh. 
om Nylands allmogemål s. 91 anm. har jag fömt dryftat ett lik- 
artadt förhållande. 

Från första starka deklinationen hafva hit öfvergått aksla 
pl. akslar axel skuldra (i hsv. f ) och stjmlka pl. 8tj<Blkar stjälk, 
från andra starka deklinationen (genom bortfall af d ur ändeisen) 
maffia pl. mq§fiar marknad, mana pl. manar månad, och från 
andra svaga med genasväxling kåda pl. kadar karda, ne^a pl. nasar 
näsa, trala pl. trålar kvarnträlla, tvaga pl. tvagar tvaga, af hvilka 
dock kanske en del af gammalt hört till denna dekl. och genus 
masculinum såsom med visshet ja^a pl. je^ar hjässa (isl. hjassi) 
och masa pl. obr. mossa (isl. mosi). 

§ 111. Andra svaga deklinationen kännetecknas af ändelserna 
-ur i pluralis, -u i singularis, det senare ursprungligen oblik ka- 
sus ändelse. Detta -u finnes endast undantagsvis hos andra ord 
än de, hvilka af gammalt tillhöra denna deklination, under det 
att de många, som öfvergått hit från den starka böjningen, för 
det mesta sakna ändelse. Här må nämnas följande, af hvilka 
några äfven ombytt genus (se § 105): al pl. qlur al, ql^ pl. 
alfiur aln, asp pl. aspur asp, bjcerk pl. bjtBrkur björk, blesu pl. 
blasur bläs, brud pl. brudur brud, bygmgg pl. bggmggur bygg- 
ning, baud pl. baudur bod, bm pl. beinur bön, drapu pl. drapur 
droppe, daut^r 1. dautru pl. {dqtrar eller) dqtrur dotter, d^r pl. 
d^strur dörr, fjedru pl. fjadrur fjäder, fisrg pl. fmrgur förg, ga^g 
pl. gaggur gång (vicis), grqv pl. grqvur graf, grind pl. grindur 
grind, graup pl. (gr0p9r eller) graupur grop, gran pl. granur gran, 
gas 1. gasu pL gasur gås, hamn pl. kamnur hamn, harvu pl. harvur 
harf, hud pl. hudur hud, hag pl. hadjur hägg, k&lu pl. Äa^ur häll 



*) I fsT. har finne svag böjning, men dä ordet i isl. bOjes starkt, är 
det osäkert, om det hör till denna dekl. eller första starka. 
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(isl. hella); hrelft pl. hcelftur bälft^ h<el§fUbgg pl. h<Bl§fiiggur\iS\&' 
ning, jait pl. ja/^tur get, j^lu pl. y^^wr gärde, kmdtBngg pl. 
kandtBnggur kommendering, Ae?^^ pl. kv(Bfitir kvarn, hmgg pl. 
hmggur linning, lus pl. (/ö^ä eller) lusur lus, ?&i?i?r pl. lavrur lef- 
ver, /ii^r'» pl. legnur lögn, ten pl. i^fnur lön, mark pl. markur mark, 
mat«(2rte 1. m^Mr pl. maudrur 1. mqdrur moder, mc^r pl. m^rwr 
märr, nal pl. WÄ^wr nål, ptBru pl. pterur potatis (fsv. paera), ratv 
pl. r&it7f^r ref, r^stun pl. r^f^nt^r rönn, ^a^ pl. sqkur sak, 9Ä;t«/(]? pl. 
skuldur skuld, skavcel pl. «4Ät?^wr skofyel, skal pl. 5Ä:a?Mr skål, 
slaiv pl. s/^ivur slef, d^a(2 fl. stadur 6tSid(pi,Yäf), stjatdpl. stjatdur 
sked, 5^n(2 pl. standur stund, syster 1. systru pl. sy^trur syster, 
sötwAr^w pl. ÄÄwinwr socken, sagg pl. sandjur säng, «^^ -pl.scelgur 
sälj, ^a/ pl. /a/wr tall, i[;>n5^ pl. tjenstur tjänst, tjcergg pl, tjterggur 
käring, vamb pl. t?am6wr våm, t?ai pl. vdkur vak, t^A: pl. vzkur vik, 
t?a^ pl. vadjur Y'Ågg, v&tv pl. t?ft*t;wr vef, afsiggu pl. afs^ggur äfsing, 
a^n pl. atnur en, agjr pl. mdjur äng, ^^t? pl. eeit?wr älf, cerm pl. 
<:prmwr ärm. 

På -a ändas blott ordet dia pl. (2mr hynda, som ger di. 

§ 112. Tredje svaga deklinaiionen kännetecknas af pluralän- 
delsen -n och hit höra af forno endast de tre orden ega pl. qgun 
öga, qra pl. qrun öra, jce^ta pl. jce^an hjärta. Men troligen ge- 
nom högsvenskans påvärkan hafva äfven följande fem neutra fått 
pluralform på -n: hre pl. Q>re 1. hrendr 1.) hren bräde, A;^^ pl. klen 
kläde, kne pl. {knen^r 1.) knen knä, ^r^ pl. {iren9r\^ tren trä samt 
huvu pl. (At«t?t« 1.) AMt7t«n hufvud. 

§ 113. Artikeln. Obestämda artikeln är för mask. m, fem. 
\n och neutr. ». Som bestämd fristående artikel, motsvarande 
hsv. den, det, nytjas demonstr. pron. iany f. tun, n. ^, pl. U. 

Bestämda suffigerade artikeln är i singularis: mask. -m 
eller -n, fem. -an eller -n, ntr. -» (om obestämda formen ändas på 
konsonant eller diftong, hvaremot, om den ändas på enkel vokal, 
bestämda formen af neutra blir lika med den obestämda), samt i 
pluralis: mask. -n eller -m, fem. -n, -»n eller -na, ntr. -vn. Dessa 
ändelser fogas till obestämda formen så, som följande exempel ur 
de olika deklinationema utvisa, hvarvid angående bortfall af hjälp- 
vokalerna d och (b samt pluralisändelsens r och förmjukning af g 
(gg) och k (gk) erinras om hvad i IjudlSran framstälts: 
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Maskulinum 


• 

• 




Sing. apmn ormen 


Plur. 


arman 


statjm stocken 




stakan 


uibqhndpn utbölingen 




utbighggan 


samann sommaren 




samaran 


stapuhn stapeln 
aknn åkern 




stapulan 
akran 


hevlm hyfveln 
bym byn 
bundin bonden 




htvlan 

byan 

b0ndrm 


fauhn foten 
shdan släden 




fqtrhn 
shdan 


guthn gubben 
Udjann tiggaren 




guban 
ttdjaran. 


Femininum: 






Sing. brautrhn bron 


Plur. 


. brauvan 


mj^yjhn mjölken 
Åam^^m handen 




handrhn 


bautj%n boken 
brudm bruden 




bf^knn 
bruduna 


v€idj^n väggen 
fmun fenan 




vadfuna 
fmuna 


mtjun enkan 




antjuna. 


Neutrum: 






Sing. stjap% skeppet 
f^n fåret 


Plur 


. stjapm 
far%n 


s%gh seglet 
bre brädet 




s%ghn 
br^mn 


ega ögat 




figumn. 



I afseende å uppkomsten af dessa former, så vidt de afvika 
från högsvenskans, får jag hänvisa till min afh. öfver Närpes- 
målet § 82. Genitiven af bestämda formen är föga bruklig (jfr 
§ 104); då den användes, bortfaller slutljudande n ur artikeln, 
t. ex. prasths prästens, pigus pigans, guhas gubbarnas. 

§ 114. Namn. Af ortnamnen i Yörå, Oravais och Maxmo 
känner jag få andra än byarnas, och dessa äro till stor del af 
finskt ursprung; äfven de öfriga erbjuda intet af intresse. — De 
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vanligaste mans- och kviDnonamnen, sådana de i dagligt tal 
njtjas^ äro följande. För män: ab 1. qbram Abraham^ an/ Anders, 
erk Erik; gab 1. gqbil Gabriel^ heiik Henrik (fin. ^eifti), tsak Isak^ 
jm Johan (fin. 3udfi) jap Jakob; kal Earl; krisk Kristian; mat 
MatS; mqnal Emanuel; mtks Mickel; mut 1. mutu Mårten (företrä- 
desvis omtykt); 8qm9l Samnel; stmp Simon; tamas TomaS; aljas 
EliaS; osa Esaias. För kvinnor: an 1. anu Anna; bqt Beata, btg 
1. brtt Birgitta BritA^dnk Fredrika; /t 1. .^a Sofia; gret Greta, kajs 
Kajsa; len 1. lena Lena; hs Lisa; lud Lovisa, majs Maja, mtna 
Mina; san Snsanna; stqva Gustava. Genitiven ändas på -us, fram- 
för hvilket slutljudande vokal bortfaller; både hos maskulina och 
feminina; t. ex. antus, mikstis, anus, fius^ samt har åtminstone hos 
de senare uppkommit ur den forna svaga deklinationens feminina 
genitivändelse u i förening med det i nyare tid allmänna genitiv- 
märket s. — Som tillnamn nytjas vanligen hemmansnamnet 



nL Adjektiven. 

§ 115. Adjektivens deklination är antingen stark (obestämd) 
eller svag (bestämd). Nentrum singularis af starka böjningen 
får vanligen ändeisen -t eller 'tj men för öfrigt äro adjektiven 
oböjliga. Nedanstående exempel (jfr Bydqvist U s. 369) belysa 
olika daningar: 



Starka dekl:s sing. 


Starka dekl:B plnr 


M. 0. F. nk rik 


nk 


N. nkt 


nk 


M. 0. F. (Brh ärlig 


(Brh 


N. (Bfht 


<Brh 


M. 0. F. skalu skallig 


skalu 


N. skalut 


skalu 


M. 0. F. gambcel gammal 


gambcel 


N. gambcelt 


gambcel 


M. 0. F. natjm naken 


natj^n 


N. natjit 


n&tjm 


M. 0. F. mqg9r mager 


mager 


N. mqgcegt 


mqger 


M. 0. F. ny ny 


ny 


N. nyt 


ny. 
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Anm. 1. Adjjektiven på ->n äro i afseende å böjningen lik- 
stälda med pret. part. af de starka verben^ d. v. s. de kanna också 
ändas på -» i alla genera i sg. och pl. Antaga de i ntr. ändeisen 
t, så bortfaller n framft^r detta, se § 67. 

Anm. 2. De, som ändas på långt t eller på t föregånget 
af konsonant eller kort vokal, få ej ytterligare t i nentrum, t. ex. 
tr0y)t trött, halt balt, rukut sjnk, som i ntr. förblifva oförändrade. 
De däremot, som ändas på t med föregående lång vokal, fbrläoga 
i neutmm ^et likasom i högsvenskan, men afvika från denna där- 
nti, att vokalen icke förkortas, t. ex. mt hvit ntr. mt. Så ock de 
med långt vokalslat jfr ex. ng ofvan samt §§ 4: 2, 8: 2, 14: 2, 16: 2 
och 27: 2 i Ijadläran. 

Anm. 3. Vid tillägg af neatrala ändeisen till adjektiv slä- 
tande på •ak och -^r tillämpas de i §§ 56, 58 och 80 nämda ljud- 
lagarna. 

Anm. 4. Oböjliga äro en hop adjektiv på -a, såsom barhuva 
barhafvad, granvita enfaldig, lagttna försedd med långa tenar, j^^&^a 
fall, sl^gmuna vältalig, smaka lindrigt berasad, tetmuna tystlåten. 

§ 116. Kofflparationen sker i regeln så, att för komparativen 
-an (i Oravais -ari) och för snperlativen -ost läggas till positiva 
formen med iakttagande af de Ijadlagar, som framställas i §§ 19, 
24 och 67. Angående appkomsten af förstnämda ändelse hänvisas 
till Rydqvist Sv. Spr. L. II sid. 449 och Leffleb Satser i nord. 
språkhist. 11. 

Några adjektiv antaga komparationsändelserna -ar och -stf 
motsvarande högsvenskans ^re och -st, samt hafva omljad af stam- 
vokalen, när denna är däraf mäktig. Ändeisen -»r har appkommit 
af fsv. -re sålanda, att såsom vanligt i målet den slatljadande 
obetonade vokalen bortfallit, h varefter 9 inskj ätits såsom hjälp- 
vokal före r. På detta sätt kompareras 



ugg ang 


ygg^r 


ygkst 


tugg tång 


tyggar 


tygkst 


lägg lång 


laggar 


lagkst 


tragg trång 


tr&ggar 


tragkst 


lag låg 


legar 


lekst 


hiSg hög 


h^gar 


hqkst 


grauv grof 


gravar 


gr^st 


staur stor 


8tqr 


smu 



-H 
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hyilket siBtBämda sammandragit komparativändelsen i st. f. att 
inskjuta hjälpvokal. 

Af annan rot för positiyen än för de högre graderna äro: 



(ffmd god) 


botar 


bast 


(dah dålig) 


sambsr 


sämst 


{tlak elak) 


vcer 


V(Bg 


(gambael gammal) 


ald^r 


alst 


{mf/tj^ mycket) 


matr 


mast 


{ht^n liten) 


mtmhr 


mtnst 


(maggan mången) 


flatr h/iaira 


ifla^t?) 



De med högre grader bildade ur partikel uppvisa i målet 
regelbundet ändelsema -an och -ost med undantag af yt9r, som 
dock äfven har sidoformen jftran. 



IV. Pronominap. 

§ 117. De personliga pronomina äro: ja (betonadt jag) jag, 
du 1. tu (bet<madt tug) du, han 1. an han, hun 1. un hon, ha, a 
1. (obetonadt) a det, t?» (betonadt v% 1. vt) vi, m (betonadt ni, mg 
1. m) ni, d0m I. t0m de, S9 (betonadt sa) sig. Dessa böjas på 
följande sätt: 



sing. nom. 


A J<'9 


du, tu, tug 
{ da, da 




ack. 


m9, ma, mag 


\ t9j ta, tag 


sa, sa 


plur. nom. 


m, vt, VI 


m, m, m, mg 




ack. 


as, as 


adar, adar, cer 


sa, sa 


sing. nom. 


m. han, an 


f. hun, un 


n. ha, a 


gen. 


hans, hansis 


hana§, hånas 


tas 


ack. 


han, an 


hanar, mar 
un, »n 


ha, a 



plur. m., f. och n. nom. d0m, t0m, gen. tairas, ack. d0m, t0m. 

§ 118. Possessiva pronomina äro: 
mask. man min fem. mtn nentr. mat pl. mtn 

dan, tan din dtn, ttn dat, tat dm, tm 

san sin sm sat stn 

van vår varun va§t ^^f 

adan eder adun ada§t adar. 

I van och adan återfinna vi fsv. ack. värn (jfr Rtdqvist II 
sid. 486) och i{)am, med förlängning af vokalen i van enl. § 95: 2 b ; 
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att motsvarande förlängning icke äger rnm i adan, beror på att 
stafvelsen är obetonad. Femininformerna varun och adun äro 
analogibildningar efter maskalinum. 

§ 119. Demonstrativa pronomina äro: 



Mask. 
tan den 

{hand^ den där 
1. betonadt hände 
hanje den här 
tukan sådan 
I tukand^h sådan där 
\ 1. beton. tukande 



Fem. 
tun 
hund^ 
hunde 
hunje 
tukun 
tukundt 



Neutr. 


Plur. 


t^, t% 


t^, tt 


had^ 


d0md^j t0md\ 


hade 


d0fnde, temde 


haje 


d0mje, f0mje 


tuku 


tuku 


tukud^ 


tukude 


tukude 


tukude. 



tukunde 

I tan återfinnes den fsv. ack. {)an; tun är analogibildning 
efter maskulinnm^ och i nentr. ^ samt pl. ^ får man väl se ätt- 
lingar af motsvarande former i fornspråket; -di, -de och -Jg torde 
vara stympningar af adverben d^ och j<^] tukan har uppstått 
af fsv. ack. mask. sing. |)olikan9 isl. |)vilikan. 

§ 120. Relativa pronomina finnas ej. I deras ställe nytjas 
partikeln 8am, hvilken äfven kan utelämnas likasom i högsvenskan; 
exempel på en sådan konstruktion anföres i ordlistan art. kahl 

§ 121. Interrogativa pronomina äro vam 1. v0in (betonadt v&w 
1. V0m) hvem^ va hvad, va^ 1. va^ hvars, hukan hvilken f. hidcun 
n. huku pl. huku 1. huk. 

§ 122. Obestämda pronomina äro: 



Mask. 


Fem. 


Neutr. 


Plur. 
na 


na^n någon 


naun 


na^y na 


' na 
nag9r 


1 %ndjm ingen 


mdjun 


tndpt 


^89 


\ tggan 


tggun 


(tnt na) 


{tnt na] 


maggan mången 


maggun 


magkt 


inagg 


anan annan 


qdrun 


ana 


qd9r 


vahn hvarje 


vahn 


vahty vah 


— 


var hvar 


var 


valt 





an 1. han man^ bad båda, varqdar hvarandra. — vahn är det fsT. 
hvarin se § 61:2. 



ORDLISTA. 



a. 



dbur, pl. dburar, m. Abborre. 

ädte^tunj räkn. Aderton. 

ddce^t^nd, räkn. Adertonde. 

åftunvaiy pl. -vqlarj m. Aftonvard. 

ajéj interj. Adjö. 

aks^ pl. lika^ n. Ax. 

åjcsla, 1. äkXlay pl. åkslar. 1. dkXar, 

m. Axel; skuldra. 
(I^«m7; pl. éf^^M^ar, m. Axel (bjnl-). 
él^ii, pl. #ur, f. Glugg. [Fin. atfuna] . 
akurät, oböjl. adj. Acknrat^ or- 

dentlig; noggrann. 
al n. alt, adj. 1) All. 2) Trött. 
al, adv. Allra. 
åla§t<^Sf adv. Allestädes. 
ålddr, adv. Aldrig. 
dldaths, ady. Alldeles. 
a/AM nt. pl. f. Hallå, larm. 
älstjmu pL 'Stjtnur^ f. Läderlapp, 
a/^lfo; adv. Alltid. 
eJ/6»^, oböjl. adj. Allehanda. 
älvar, nt. pl., n. Allvar. 
dmpsr, n. åmpte^tj ^dj. Häftig^ 

djärf. 
an^ pron. 1) Han. 2) Man. iixhan, 
dnan, f. ådrun, n. ana, pl. ^cbr^ 

(best. och obest. form lika); pron. 

Annan; tales. åna tuku mair: 

1) dabbelt så mycket^ 2) något 

för mer. 



åna§, adv. Annars. 

äna^tas, adv. Annanstädes. 

ande 1. åndi, pron. m. Den där. 
Jfr handé. 

ändra, pl. ändrar, m. Flysko af 
trä; som begagnas på sänka 
ställen isynnerhet vid höbärg- 
ning. Ex. ta ändran ma d9, ta 
du gar l%d ut pu m&san, äna^ 
mt kan tu kam nästas %nt. 

änd9r, (best. och obest. form lika), 
räkn. AndrC; andra. 

änd(B§tf*^g, pret. '?t<^gga, sup. 
'^t^gga, vb tr. Förse en släde 
med dnd(B§lagg9r. 

ända^t^gg, pl. -^t^ggar, f. Trä- 
skoning; under slädmeden. 

ämu, pl. änsur, f. Kafvel i en 
flottbro. 

änsqhs, adv. Motsols. Ex. nu 
trampar ^uju råtjm äm^hs. — 
h» b^ra IbloB bäkpu kvéffvtggan, 
sa un b^ra ga änai^hs. 

åntmdjm, konj. Antingen. 

änvakshn^ n. ånvaks^t, adj. Lätt- 
söfd. 

äggdr, ut. pl.; m. Ånger. 

äggarbytj n. lika; adj. Ånger- 
full. 

dgkar, pl. lika, n. Ankar. 
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d^tetjar, pl. åptetjarar^ m. Apo- 
tekare. 

drbait, pret. drbattaf sup. drbaita, 
yb tr. o. intr. Arbeta. 

drbatt, pl. obr., n. Arbete. 

drg, n. ari^, adj. Arg, ond, vred. 

drrmdju, pl. drmidjur, f. Armé, 
krigshär. 

arv, pl. lika, n. Arf. 



armgg, pl. armndjar, m. Arf- 
vinge. 

a8»n^, oböjl. pron. Alls intet, in- 
genting. Ex. väft du fy b^svén? 
diint — dsmt dagar ^u ttl. 

aspj pl. dspur, f. Asp (popnlns 
tremula). 

d^tu, pl. obr., f. Granngård. 

ditun, räkn. Aderton. 



a. 



ddrun, pron., f. af anan. 
ddar, pron., pl. af anan. 
ddorlais, ady. Annorledes. 
dgnuj pl. dgnur, f. Agn, blom- 

1. frukt-Qäll hos gräsen. Jfr 

dggnu. 
al, pl. dlurj f. Al. 
al, pl. lika, n. Årder, gaffelplog. 
dlbtld, pl. 'btldar, m. Årderbill. 
^^/m2/9j, pl. lika, n. Handtag på 

gaffelplog. 
dika^, pl. lika, n. Kors, som be- 



gagnas till underlag vid slä- 
pande af plogen. 

alfi, pl. dhiurj {. Aln. 

dlplusur, pl. 'plti8urarj m. Lur af 
albark. 

dmjid, pl. dl^tM^^f f* Plogrede. 

di^t^f pl- ém^avj m. Den del 
af plogen, hvarvid billen är fast 

dlvterg^ pl. dlvmrgar, m. Tvärträ 
i plogredet. 

agg, pl. lika, n. Agn. 

dggnu, pl. dggnur, {. Agn, agnar. 



bad, pret. icfda, sup. bdda, vb tr. 
och intr. 1) Bada. 2) Slå. 

&ac{, pl. lika, n. Bad. 

bddankvastj pl. -kvastar^ m. Bad- 
kvast. 

baky pret. &(iÄ:a, sup. ieiÄ:a, vb tr. 
o. intr. Baka. 

bdka, pl. bdkaTj m. Backe. 

bakst, pl. bdkstar^ m. Bakning. 

bdUanm-y pret. bdlsantera, sup. 
bdUantera, vb tr. Ofverstryka. 

iajÄ;, pl. bdlkarj m. Balk. 

idna^, pret. bdnast, sup. &({na^^, 
vb. dep. Svärja, förbanna. 



iamjf, pret. bdnda, sup. ian(fo, 
vb. tr. Banda. 

bandy pL lika, n. Band. 

bdggar, oböjl. adj. Bädd, villrå- 
dig. Ex. ka va tnt m bdgg^r 
kdr §am våga jaer ha. 

bagky pret. bdgka, sup. bdgka, yb 
tr. o. intr. Piska, slå. Ex. han 
bdgka ttl an^ sa han fl0y>g. 

bagk, pl. bdgkar, m. Eälkstolpe. 

bdra, 1) adv. Bara. 2) konj. Om 
blott. 

barkf pret. bdrka, sup. barka, vb 
intr. Hastigt begifva sig bort. 
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bas^ pret. bdsa^ sup. hasa, vb tr. 

Basa^ risa. Ex. ja §ka ta m 

riskvist a bas d9j åm du p sådi 

ilak. 
bastu, pl. båstur j f. Badstuga. Tis. 

ga » bastun: taga ett bad. 
båsu^ pl. båsur, f. 1) Redskapet, 

hvarmed man basar. 2) Aga. Ex. 

am du intj9 vakteet §ka ja ta 

nédar basun a jav d9 basun, 
bak, adv. o. prep. Bak. 
bdkanaty adv. o. prep. Bakifrån. 
bdkmm, adv. o. prep. Bakom. 
bdkpu, adv. o. prep. Bakpå. 
bdkat, 1) adv. Efteråt. 2) prep. 

Bakom, efter. 
bar 1. bar, n. bq^t, adj. Bar. 
bdrhuvaj oböjl. adj. Barhufvad. 
bd^hj n. bq§ht, adj. Barnslig. 
be vb se bad, 
b^/åt S9, pret. h/dta, sup. hfdta, 

vb refl. Befatta sig. 
b^fél, pret. b^fåldj sup. biféldy 

vb. tr. Förbanna, t. ex. ja 

b^f&ldar ^9 fy tan ilak, 
b%hkv, pret. b^hévd, sup. hhévd, 

vb tr. Behöfva. 
b^lén, pret. bdéna, sup. hléna, vb 

tr. Belöna. 
iw^^^, pret. bvréta, sup. btréta, vb 

tr. oeh intr. (med am) Berätta. 
2»»^% a9, pret. btsina, sup. b%sina, 

vb refl. Besinna sig, öfverlägga. 
b%svér, pl. lika, n. Besvär. 
b^svérh, n. b%svérht, adj. Besvärlig. 
bis^nU, adv. Isynnerhet. 
&*mr, pret. J*t?^ra, sup. J>t?rfra, 

vb tr. Bevara. Jfr kai. 
bind, p. &anti?, s. bånd^, vb. tr. Binda. 



2^)^^*, pl. blgkar, m. Liten baeke 

1. kulle. 
bita, pl. Jftar, m. Stycke, jfr 

bresbita, 
bithj adv. Bittida. 
bitul, pl. bitular, m. Betsel. 
6ie2, pret. &|ti{a, sup. biday vb intr. 

Bida. 
bit, pret. ift»^, sup. 6i^, vb tr. Bita. 
bjyid^ pret. b0ud, sup. 6t«(/», vb tr. 

Bjuda. 
bj&ldru, pl. bj&ldur, f. Bjällra, 
i/eer 1. 6/<?r, pret. bar, sup. irfn, 

vb tr. Bära. 
bjaerg, pl. lika, n. Bärg. 
bjérghd, pl. -?|dwr, f. Bärgsslutt- 

ning. Ex. 9 v&ks9r §multrumn 

^ bjérglid%n. Jfr hd. 
bjcerk, pl. bjérkur, f. Björk. 
bji9ii, pl. bjénar, m. Björn. 
bldgku, pl. bldgkurj f. Stjärtpenna 

hos större fåglar (tjäder, orre). 
&?(i92i, pl. i^cf^tir, f. Eldbrasa. 
bldster, pret. i?a«^ra, sup. bldsara, 

vb tr. Blessera, såra» 
5{iA;ttr, pl. bUkurar, m. Braxen- 

blieka. 
bhnd, n. i^m^, adj. Blind. 
blind^gg, pl. blind^ndjar, m. Hjor- 
tronkart. 
J^i, pret. Ä^ÄJ, sup. blim, vb intr. 

Blifva (sällsynt; vanligtvis nyt- 

jas val qv. v.) 
bUst9r, pret. blistra, sup. bllstra, 

vb tr. och intr. Hvissla. 
blistru, ut. pl., f. Diarré. 
&^(SJ;, pret. i7<iA;a, sup. blåka, vb 

intr. Svärja, blott i tis. blak a 

banas. 
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biak^ pret. biåka, sap. bWca, vb 
intr. 1) med prep. am: Piska 
upp. 2) med prep. til: Slå till^ 
t. ex. han blåka ttl ni9 Xlådjun 
pu sm^d^st&d^f sa 9 sj^ndist én 
bdkeU. 

blaud, ut. pl.^ m. Blod. 

bléudkarv, pl. -karvar, m. 1) Blod- 
korf. 2) Svullnad efter slag, 
t. ex. han r&ima ti åksm m9 
féspQdi, sa blåudkarvan sadist. 

blåumuj pl. blåumur, f. Blomma. 

blåtisatä, ut. pL, f. Rödsot. 

bla, n. blat, adj. Blå. 

biabaer 1. bléb^, pl. lika, n. Blå- 
bär. 

bias, pret. blast, sup. bl^t^ vb 
intr. Blåsa. 

blast, ut. pl.; m. Blåst. 

bUk, ut. pl., n. Bläck, t. ex sab 
blatp pu mämn. 

blésu, pl. blésur, f. Bläs. 

bl0d, pret. bl0d, sup. blieid, vb intr. 
Blöda. 

braks, pL brdksar, m. Braxen. 

brand, pl. bråndarj m. Fågelgiller. 

brdndknipil, pl. -kmp^lar, m. Li- 
ten brand, som kvarligger i 
eldstaden, t. ex. ^Z^^ tir åndi 
bråndkmp%hn,sam llg9r a tjatar 
* spisan, an tj^l^r bära utstégun. 

brant, n. lika, adj. Brant. 

brås, pret. brasa, sup. brdsa, vb 
intr. Brottas. 

eras, pret. brdsa^ sup. Jrefea, vb 
intr. Skryta, braska. 

braik, pret. brdska, sup. brdska, 
vb intr. Prata, samspråka. 

Jragi, ut. pl., n. Prat. 



bra, adj. God, duglig, lämplige 

bra, adv. Bra, väl. 

brdkun, se ^ir^A^t^fi. 

6rg, pl. lika 1. bren 1. brén^r, n. 

Bräde. 
brélap, pl. -lapar, m. Brädlapp. 
6rm, pret. Jran, sup. 6r«w*, vb 

intr. Brinna. 
brmt, pl. brlntary m. Brink. 
bngkst, pl. brtgkstar, m. Vrist, 

jfr vrtgkst. 
bnst, pret. irow^, sup. brasts, vb 

intr. Brista. 
ir^S^y pl. brlstar, m. Vrist, 
inrf, pret 5r&»rf, sup. 6r/d», vb 

tr. Vrida, jfr vnd. 
bnAgum, pl. brAgmnar, m. Brud- 
gum, 
in^d, pl. brådur, f. Brud. 
irt^^, pret. bruka, sup. 6ruA:a, vb 

intr. Bruka, hafva för sed. 
brun, n. brunt, adj. Brun. 
br^dju, pl. brtfdjurj f. Brygga. 
ftry^, pret. Jragr (föråldr.) 1. fery^rf, 

sup. brffgd, vb. tr. Brygga. 
br^glatju, pl. -l&tjur, f. Bryggkar, 

bryggbunke, 
irys^, pl. lika, n. Bröst 
bryt, pret. br0xpt, sup. 6ru^y vb 

tr. Bryta. 
ira^, pret bråka^ sup. bråka, vb 

intr. Vara ödsam 1. omåttlig. 

Ex. han braka ttl nu étar ^a i 

råkar (iL ^ 

bråkar, pl. bråkarar, m. En, som 
är ödsam 1. omåttlig. Ex. aj? 
tåkan bråkar adé, tnt har an 
na hauv mei S9 ndnsttn, 

bran, pl. brånar, m. Brunn. 
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bragg, pret. brigga, sup. brågga, 
yb intr. Våldsamt oeh ifrigt ar- 
beta; Djtjas blott i förening med 
andra verb, t. ex. han bråggar a 
årb&itar, bråggar a tj^r, 

bråggar^ • pl. bråggarar, m. En, 
som är yåldsam och oaktsam 
i arbete. Ex. 9J9 tekan bråggar 
adéj sa tnt hdldar ha na 
bérganskap at an, 

brat, pret. bråta^ snp. bråta^ vb 
tr. 1) Skäkta (lin), t. ex. ja 
h^r h& d0m bråtar ^ mårun, 
2) Bryta (i förening med vb/dZ), 
t. ex. ha båu^a va na phktpa 
ti brat a fal n&cbf ^kåudjm pu 
adé seih. ^ 

bråta, ut. pl.^ m. Snufva. 

bråtanttd, pl. obr , m. Den tid, då 
man plägar skäkta linet. 

bråtas, pret. bråtast, snp. bråtastf 
vb dep. Brottas. 

bråtu, pl. bré^ur, f. Skäkta, t. ex. 
9 jd m riku bråtu da h^, mt 
far an stjam tt ga urhdmpun 
ma m tnt, nau mat ja skaf ma 
in b&far, 

brau 1. brauv^ pl. braur 1. bråuvar 
1. bråunarj f. 1) Bro. 2) Trappa. 

braur, pl. brédar, m. Broder. 

brask, pret. bråska, sup. bråska, 
vb intr. Brådska. 

braid, n. brått, adj. Bred. 

bratv, pl. lika, n. Bref. 

br&ivar, prep. Bredvid. 

bran, pret. brand, sup. brand, vb 
tr. Bränna. 

bransk, pl. br&nskar, m. Hingst; 
jfr vransk» 



branari, pl. lika, n. Bränneri. 

brast, pret. bråsta, sup. bråsta, 
vb tr. Sprätta. 

br0y)tj pret. br0\pt, sup. br0\pt, 
vb tr. Plöja med al, ärja. 

br0\pt, pl. lika^ n. Bråte, hop. 

br^y pl. br0 1. brqn, n. Bröd. 

bréfjalu, pl. -fjalur, f. Brödspade 
med kort skaft. 

brésbtta, pl. -bitar, m. Brödbit, 
brödstycke. 

br^skutu, pl. -skutur, f. Brödspade 
med långt skaft. 

br^smulu, pl. -smulur, f. Bröd- 
smula. 

buk, pret. båkay sup. it^^a, vb 
intr. Falla^ ramla; oftast i för- 
ening med akul: falla omkull, 
^m and: ramla öfver ända. 

buldar, pret. béldra, sup. bildra, 
vb intr. Bullra. 

buldar, pl. obr., n. Buller. 

bult, pret. 2»eii^a, sup. iii/^a, vb 
tr. och intr. Bulta. 

bult, pL bdltar, m. Bult 

bund, pl. béndar, m. Bonde. 

iii^, pret. itts^; sup. 6?^a, vb tr. 
Skuffa. 

bug, pret. buga, sup. it^a, vb intr. 
Buga. 

bgg, pret. iy^eJ, sup. bggd, vb tr. 
1) Bygga. 2) Reparera. 

b^ffnigg, pl. b^gmggur, f. Bygg- 
ning. 

6yr, pret. b^ra, sup. ftj^ra, vb tr. 
o. intr. Börja. 

byst&l, pret. byst&ld, sup. bgst&ld, 
vb tr. Beställa, bestyra^ ut- 
rätta. 
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h^su 1. bésuy pl. h^8ur 1. hégur, 
f. Bössa. 

bytUy pl. hjjtur^ f. Bytta. 

b^lju^ ut. pL; f. Björklake. 

^^7 pl- ^J^öfr, m. By. 

h^^ay pl. ö^ar, m. Främling, främ- 
mande. 

byty pret. fcy^, sup. bytj vb tr. Byta. 

baj konj. Både^ t. ex. ba tu a han, 

badj pret. båda^ snp. 6ada, vb tr. 
Bjuda^ inbjuda. 

bad, pl. lika; n. Bud. 

bag, pret. båga, sup. dé^a, vb intr. 
Bugna, bågna^ svikta. 

baky pret. baka^ sup. ioAra^ yb. 
intr. Böka. £x. svinm gar a 
bakar » pérutUdnd^. — han 
bakar a tjqr ^ åknn. 

bak, pret. baka, sup. béka, vb tr. 
Hugga af. 

bak S9y pret. baka, sup. i#a, vb 
refl. Bocka sig. 

bak, pl. bakar, m. Huggkubbe. 

i(s^; pl. bakar, m. Bock. 

^AÄ;^/!; pl. b&knar, m. Botten. 

bakdukar, pl. lika^ n. Blindtarm. 

&ét^ pl. bålar, m. Båll. 

ia^»», se h-båhn. 

béij^n, n. ftti^^^ adj. Vattensjuk; 
vattendränkt; uppsväld af in- 
suget vatten. 

bål^t^r, pl. lika, n. Dyna (eg. 
bolster). 

bar, pret. bara, sup. bara, vb tr. 
Borra. 

bar, pl. bårar, m. Borr. 

5aS; pret. bésa, sup. &asa, vb tr. 
Göra båsin (se följ. ord) tät. 
Ex. kdran J9 a basar kvéip^i. 



bas, pl. bås^ar, m. Evarnbuss, trä- 
virke omkring nålen i den s. k. 
liggaren i kvarnen. Ex. kvéfi^n 
ha våh l0s » bås^n. 

båstjtl,^h -tjtlar, m. Kvarnbusskil. 

båsu, n. båsut, adj. Orolig. 

baitj pl. båitar, m. Borste. 

bail, pl. lika, n. Borst. 

bait, adv. 1) Bort. 2) Borta. 

bå§fi>ythgg, pl. -byihndjar, m. Van- 
artigt barn. 

båit9tj^vid, adj. Bortskämd, för- 
därfvad. 

bau, pret. iau^, sup. batidy vb 
intr. Bo. 

bau 1. &a«^t7, pl. lika, n. Bo. 

baud, pl. baudur, f. Bod. 

Jaw<^, pret. båu^a, sup. båu^a, vb 
intr. Böra, jfr 6äw^^ 

iai^A;, pl. ^j^^r^r, f. Bok. 

baul, pl. lika, n. Bord. 

bau^tf pret. båu^t<^, sup. håu^la, 
vb intr. Böra, jfr &ÄW<f. 

i0(t«^4 pret. öéiie^a, sup. båuta, vb 
tr. Bota. 

baut, ut. pl., f. Bot. 

båuva, pl. båuvar, m. Bog. 

bauvhqgj ut. pl., n. Bohag. 

&a£{, pron. Båda. 

5a^7<j[, pl. balkar, n. Böld, bolde. 

ÄÄ^tj, pret. bahia, sup. Jé^<iör> vb 
intr. Bulna. 

ban, pl. lika, n. Barn. 

banhQhgg, pl. -hqUggar, m. Barn- 
skötare. 

bånhqhgg, pl. -hqhggur, f. Barn- 
sköterska. 

JéwA:«nw 1. -Äwww, pl. -A«»wr 1. 
'kunur, f. Barnsängskvinna. 
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hånut^ adj. f. Hafvande. 

hatj pret. båtaj sup. båtaj^ih tr. 

0. intr. Fönnå^ orka. 
batj pl. båtavy m. Bit. 

bad 1. be, pret. 6ac/^ snp. 6/(;?>^ vb 

tr. och intr. Bedja. 
bad, pret. Å^a^ sup. bédc^y vb tr. 

Bädda. 
b&ihgff, pl. b&thggar, m. Benling, 

hud^ som suttit på ett kreaturs 

ben. 
batn, pl. lika; n. Ben. 
b&inhast, p]. 'hastar^ m. Benhäst/ 

ddt^y pret. b&tdntj sup. Mi^^^f^vb 
dep. Begära, tigga. 

béisar, pl. b&tsarar, m. Tig- 
gare. 

ift}^, ut. pl.y m. Möda. 

bått, ut. pl./n. Bete, betesmark. 

békia, pl. båklar, m. Ben. Ex. an 
5^01^^ ^ ^t« båklan (sg. best. 
form). — an gar a drdgar béklan 
(pl. best. form) båkai 89. 

b&klavj pl. biklarar^ m. Drummel. 
EiX. tu J9 vn béklar! kiina du 
tnt jeer adé étän ih ha sandar 
åltsamans. 

b€ik'n $9y pret. b&khay sup. békna, 
vb refl. Gå för fort (om ur). 

béknan, komp. adv. Tidigare. 

båkcei, pret båkla, sup. b&kla, vb 
intr. 1) Falla, snafva, t. ex. han 
békla afulakM. 2) Oskickligt 

1. vårdslöst hantera, fumla, t. ex. 
han stau tar a békla m9 klékun 
stn, tceil un j% såncbr. 

b&ktelj pl. lika, n. Drummel. 
b&Uj pl. lika, n. Bälte. 



band, pret. o. sup. = inf., vb intr. 

Fela, fattaSé 
båndu, pl. b&ndur^ f. Trångmål. 
bagk, pl. b&gkar, m. Bänk. 
bas, pl. bésar, ta. Kotte (igr&nbas, 

tdlboi). 
bask, n. bakst, adj. Bäsk. 
bast 1) adj., superi, af gatsd, 2) 

adv., superi, af bra: Bäst. 
bot, pl. lika, n. Bett. 
b&tnanskaUj pl. -skauar, m. Sko 

af ogarfvadt läder. 
b&tar 1) adj., komp. af gaudy 2) 

adv., komp« af bra: Bättre. 
bélvragk9rj ut. sg., f. Halsvalk åt 

hästar. 
bcer 1. biBTj pl. lika, n. Bär. 
b(Brg 89, pret. bérga, sup. bérga, 

vb refl. 1) Bete sig. 2) Bärga 

sig, slå sig ut. 3) Vara nog, 

förslå. 
bergand, oböjl. adj. Stor. 
bergand, adv. Ganska, högeligen, 

ex. under shuklu. 
bérgandts, adv. se föreg., t. ex. 

ha J9 bérgandis kalt, 
bérganskap, ut. pl., n. Husgeråd, 

redskap. 
bér^hUu, ut. pl., f. Yattenkokta 

bär. [Fin. I|iIIa: mos]. 
b(b'%8krltju, pl. 'Shitjur, fc Laf- 

skrika. 
bél9ndja8, pret. béhndjast, sup. 

béhndjast, vb dep. Vråla, ryta. 
béknaskaUj se bétnanskau» 
bélu, pl. bélur, f. Getingbo. 
béndnsfalk, ut. pl., n. Bondfolk. 
béntjil, pl. båntjilar, m. 1) Dåligt 

redskap, som ej motsvarar sitt 

5 
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ändamål, t. ex. hanjé spådan 
J9 iikan béntj%l^ sa mt fsr ja 
9 U ml ;» na m9 an. 2) Ordet 
begagnas äfren om httstar, be* 
hftftade med en eller annan 
vanart, t ex. danhér Hntj%lm 
llg9r pu dlftjtd^f sa an J9 sa 
hisvérh h tjar % ékrm m9. 

bégMuy pl. bégMur, f. 1) Bnckla, 
t. ex. 9 ha Mtm m bégklu pu 
spj&ld^, sa tnt gar h9 th stjut 
\f&n, 2) Magert gto, t. ex. 9 
J9 %n bégklu håtla ménn. 

bégklu, n. bégklut, böj. Bncklig. 

bésu, se b^su. 

bQg, pret. begd, sup. bqgd^ vb tr. 
Böja. 



béhgg, pl. bil%ggar, m. Slyngel. 

bitlu, pL bélur, f. Börda. 

bqny pl. binur^ f. Bön, t. ex. 
hérans bin, 

bfgtf pL lika, n. Bårg. 

bisir, pret. béra, sup. béra, vb intr. 
Vara okammad, raggig^ t. ex. 
hån bérar p^ an. 

béras, pret bérast, snp. bérast, 
vb dep. se föreg. 

bbrk, pret. bérka, snp. bérka (vanl. 
m. prep. Ut), vb intr. Vara öd- 
sam 1. omåttlig, slösa, jfr ftro^. 

bérkUf pl. bérkur, f. Bjässe, t. ex. 
9 va ^n bémku U va staur. 

béru, n. bérut, adj. Ruggig, okam- 
mad. 



d. 



dady nt. pl., tn. Fader (förål- 

dradt). 
dag 1. dQy pl. dagar 1. dqry m. 

Dag. 
ddksveerky pl. lika, n. Dagsvärke. 
dambf pret. dämbay snp. ddmba 

(med prep. ttf), vb intr. Damma 

till, t. ex. ja ddmba t%l an m9 

såtjm. 
damby pret. ddmbay sup. ddmbay 

vb intr. Dimpa, yanl. tills, med 

vb fal, t. ex. han ddmba a ful. 
damby ut. pl., n. Dam. 
dampy pret. dåmpay snp. ddmpa, 

vb intr. Dimpa, falla tungt. 
danSy pret. ddnsay sup. ddnsay vb 

intr. Dansa. 
dansky pret. ddnskoy sup. ddnskay 

vb intr. I sitt språk söka likna 

herrskap, jfr dansk. 



daty pret. ddray sup. ddray vb 
intr. Darra. 

dc^sky pret. ddskay sup. dåska, 
(med prep. t%l)y vb intr. Daska, 
slå till, t. ex. tnt vait ja v0m 
9 va, sam ddska ttl an. 

digte^t^myäiven kallad åkskaggar 
tj^ljun: benämning på en brant 
ur sjön sig resande klippa nära 
Oxkangar by. 

dilaiauny pl. dUc^aunary m. Di- 
lation, anstånd, nppskof. 

dtmpy pret. damp 1. di^ipay snp. 
dåmpiy vb intr. Dimpa. 

diggluy n. diggluty adj. Spräcklig. 

dtåpurdty oböjl. adj. Förargad. 

dty pret. dtdy sup. dtdy vb tr. Di. 

dlay pl. diury f. Hynda, som ger di. 

diky pl. lika, n. Dike. 

diHy pron. 1) f. af dm. 2) pl. sÄdan, 
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dj&kuly pL dj&klary m* DjfikeL 
drag 1. drq^ pret. drauVy sup. dréai^ 

vb tr. Draga; dra prikaj^ltu 

(en lek). 
dråkajéniUj pL -jémur, f. Drak- 

gömma (fördold skatt). 
dråktely pret. (2r(iÄ:?a, sup. (freiÄ;^, 

vb tr. Spilla. 
draal L cilraA, pret. dråsla 1. drälla, 

sup. dråsla L drdUa, yb intr. 

DrOja. 
drg, vb se dra^. 
^^^^^ pl. lika, n. 1) Drag (fiske- 

i^kap). 2) Lösköl. 3) Ett 

timmermansvärktjg. 
drtk, pret. drak, sap» dråtj%j vb 

tr. Dricka. 
dritjtspak^n, ut. pl., n. Dricks- 

yatten. 
dnVy pret. drft*t?, sup. dr^v^, vb 

tr. Drifva. 
drp/tUj pl. dr^/tur, f. Dryfta, 

vanna; tales. t^iA; dr^/tuna: 

gråta. 
c^ryA;/, adv. Ledsamt; tis. Aa e^r^^A;^. 
drt/p, pret. dr0y)p, sup. dnijp», vb 

intr. Drypa. 
dråbihny se iniråiU^n. 
draVny pret. drikna, sup. dråkna, 

vb intr. Drunkna. 
drama-, sammansättningsled med 

förstärkande betydelse, t ex. 

drémabé^u, dråmcdas: ofantligt 

stor börda, ofantligt stort lass. 
dråmar, pl. dråmarar, m. Gå- 

påare. 
dråpu, pl. dråpur, f. Droppe. 
dråsa, pl. dråsar, m. Dräse, stor 

hög, stor mängd. 



dråtj^n, n. dråtjit, adj. Drucken 

berusad, 
(/r^iyr, pl. dr&ndjar, m. Dräng. 
drfijA, pret. dragkt, sup. dragkt, 

vb tr. Dränka. 
dråvtff, pl. dr&vigar, m. Lätting, 

jfr rékuvtg. 
drqm, pret. dr^md, sup. drgmd, 

vb tr. o. intr. Drömma, 
driifm, pl. drémar, m. Dröm. 
(fu, ^ti 1. ^tf^Ty pron. Du. 
cfui!;, pret. c2f«A;a, sup. di^A^a, vb 

tr. Hälla, 
äti^^», n. duktht, adj. Duktig, 
dumi, n. dumt, adj. Dum. 
dumb/ahn, n. -/a&^, adj. Dum. 
dun^, pl. dufUar, m. Mindre upp- 
höjning på marken. 
dAntpn, n. déntj^t, adj. Unken. 
(£i«^;, adv. Durk, helt och hållet. 
duk, pret. c^^teA; 1. duka, sup. (/#a, 

vb intr. Dyka. 
duk, pl. dukar, m. Duk. 
dt^n, pl. lika, n. Dygn. 
dun, pl. lika, n. Dun. 
dur&tn, pl. lika, n. Duggregn. 
d^mbhgg, pl. d^mbhggar, m. Dym* 

ling. 
dyndju, ut. pl., f. Dynga. 
d^ggreatsil, pl. -r&^»^ar, m. Barn 

eller litet djur, som utmärker 

sig genom osnygghet. 
dyggstow, pl. -stönar, m. Dynghög. 
dyggv<erp%l, pl. -vterpilar, m. se 

d^ggrans}L 
dyr, n. dy^?, adj. Dyr. 
dåbcel, n. dåbaelt, adj. Dubbel. 
(2a^, pres. (2(i^9r, pret. c^i^a, sup. 

^9<7^; vb intr. Duga. 
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daky pret. d&kay sup. dåkaj 1) yb 
tr. Danka^ balta^ t. ex. dok an 
% r^djhn\ 2) vb intr. Danka^ 
slå ett kraftigt slag^ t. ex. ja 
dåka til ma måkarm, sa jåuhn 
dåra, 

dakty pret. dåkta, snp. dåkta, vb 
tr. Läka, bota. 

dåktauTy pl. dåktaurar, m. Doktor. 

dåmbas, pret. dåmbast, sup. 
dåmbast, vb dep. Vältra sig 
(säges om både människor och 
djur utom hunden, jfr kalas). 

dånjyuy pl. dåmbury f. Spår eller 
aftryck af djur, som vältrat 
sig (i snö, sand, lera, o. dyl.). 

dåtmltevy pret. dåtmlf^a, sup. 
dérmltBra, vb intr. 1) Bullra, 
larma. 2) Högljudt och häf- 
tigt träta. 

dampf pret. dampa, sup. dampa, 
yb intr. Dimpa, falla tungt. 

dampaul, pl. lika, n. Stickord. 

dan, pret. dåna, sup. déna, yb 
intr. Dåna. 

dånj^j n* dånjit, adj. Dåsig. 

darg, pl. lika, n. Tät småskog; 
ingår äfven i sammansättnin- 
gar t ex. ål^arg bjérkdarg. 

dåuh, n. déuht, adj. Duglig. 

daun, pl. lika, n. Don. 

daumgg, pl. dåumggur, f. Red- 
skap. 

dautar 1. dåutru, pl. détrar 1. 
détrurj f. Dotter. 

(2(it7a, ut. pl., m. Dyala. 

dåh, n. c^^^»^, adj. Dålig. 

dam, ut. pl., m. Anda, t. ex. damm 
ha gåh uv ^h. 



datg, pl. d&tgar, m. Deg. 

datl, pL dåtlar, m. Del. 

dåtvttju, pl. 'Vttjur, f. Deg- 
hålk. 

^^^i'; pi'®t. c{ém/>a, sup. dampa, 
yb tr. Dämpa, kyäf^a. 

(26n, f. dm, n. (i?d^, pl. dm, pron. 
Din, ditt, jfr tan. 

dåndjd, pl. déndjilar, m. Lång 
karl, t. ex. ^ va ^n lägg déndjtl] 
jfr réndj^L 

danhér 1. danhér, n. c^oAé, pron. 
Den här, det här. 

dagg, pret. daggd, sup- dåggd, 1) 
yb tr. Slå sönder, krossa, t. ex. 
Aan déggar knåukuna pu akrm 
md knåukhamann. 2) vb intr. 
Slå dank, t. ex. han gar a 
daggar håtla dågan %jinam. 

dansk, pret. danska, sup. danska, 
yb intr. I sitt språk söka likna 
herrskap, jfr dansk. 

dtBT 1. d(Br, ady. Där. Jfr trer. 

dem, pron. pl. De, dem. Jfr tBm. 

d0mdé 1. démdif, pron. pl. Desse, 
de där. 

des, pl. lika, n. Uppefter ladu- 
väggen stackadt hö. 

d0}p, pret. difd, sup. dqd, yb intr. 
Dö. 

dexpd, pret. d0}pd, sup. d0y>d, yb 
intr. Ligga i djup och lång- 
varig sömn. Exx. han déjpdar 
a sévar. — ^ gar la an a dexpd 
håtla dåhn. 

dé}pd/hl, pl. dé}pd%lar, m. En, som 
sofver af lätja. 

dé}pd%gg, pl. déyjd^ggar, m. se 
föreg. 
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di^d, ut. pl.; m. Död. 

di0d, B. di^t, adj. DSd* 

d^m, pret. di^md, sup. d^md, vb 

tr. Döma. 
d^iffy pret. dal^, 8up. dÄ?(^, vb 

tr. Dölja. 
distip, pl. lika; n. Tölp. 
rf^r, pl. d<9rwr, f. Dörr. 



dérarow, pl. obr., f. Dörrvrå, vrå 
invid dörren, t. ex. ståhan stqr 
% dårarqwm, 

d^rfs, pret. dér/sa, sup. dérfsa, 
vb dep. 1) Djärfvaa. 2) Täckas, 
t. ex. ja d\s^rfs tnt graU 

d^uny ut. pl., m. Lukt. 



e. 



eg, pret. egdy sup. egdy vb tr. Aga, 
ega. 



élu, pl. éluvy f. Odla. 



/. 



fåhlprqty pl. lika, n. Osannolik 

berättelse. 
falj pret. /w/, sup. fuhy vb intrJ 

Falla. 
fald, pl. (blott i bet. 1) fåldar, 

m. 1) Fåll. 2) Råägg i bett. 
fal§ky best. form fdi^tj\ ut. pl., 

n. Falaska. 
fal$ky n. fal§kty adj. Falsk, 
/ar, pret. /awr, sup. /wn, vb intr. 

Fara, gå, begifva sig. 
favy pl. lika, n. Farsot. 
farvély interj. Farväl. 
fasty adv. Fast, t. ex. nad 

fa§t. 
fastan 1. fastkn, konj. Fastän. 
fasåun, pl. fasåundry m. Fason, 

form, utseende. 
fat, pret. /rf^a, sup. /cf^a, vb tr. 

och intr. Fatta; tis fat ap: 

uppfatta. 
faty pl. lika, n. Fat. 
fdtany pl. lika, n. Handtag. 
fåt^Hy n. fåtity adj. 1) Fattig. 2) 

Dålig. 



fåtmvy pl. lika, n. Missväxtår, 
t. ex. d val f åtalen » nhta i%r\ 
mésm a vdduran ha sken 
hålrmn ^ stj^lan; tademstjcer 
åksmyVmtar ^em gåudan, 

fåhy n. fdhty ^dj. Farlig; ntr. 
nytjas ock ss. förstärknings- 
adverb, t. ex. ha J9 tnt sa fdht 
bra, 

fdgkhny ut. obest. form och pl, 
m. Fanken. 

fdgkunny pl. fdgkuraUy ut. obest. 
form, m. se föreg. 

fdvy pl. fkdavy m. Far. 

fdsfqTy pl. 'fadavy m. Farfar. 

fdsmy ut. obest. form o. pl., m. 
Farfadern. 

fåsuny ut. obest. form o. pl., f. 
Farmodern. 

féhqhggy pl. 'h^hggavy m. Vall- 
hjon. 

féspqdy pl. lika, n. Fäspö, spö 
att pådrifva kreatur med. 

fikuy pl. fikuTy f Ficka. 

ftlu^ky pl. ftlégkaVy m. Skälm. 
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filiir^ pl. ftlurar, m. se ftreg. 
/•w, pl. yjnar, m. Finne. 
/*w> pl* /f?wir, m. Finne (utelag). 
flnaSy pret. fånd%8t 1. Jindist, sup. 

find^8t, yb dep. Finnas. 
/iwäA;, n. /tn«^, adj. 1) Finsk. 

2) Dnm. 
/inu, pl. finur, f. Fena. 
flggdVy pl. lika (äfven fingrar), 

n. Finger. 
/isA, pret. y?5A:a, sup. ^^Ara, vb 

tr. och intr. Fiska. 
ft§k, pl. fiskar, m. Fisk. 
fistjas, ut. pl.; n. Fiskande, fiske. 
fijundy pl. fljunddty m. Fiende, 
/e/, pl. yf/ar, m. Fil. 
/i?, ut. pl., n. Filmjölk. 
fllbugk, pl. 'bugkar, m.Filbunke. 
fis,fTet.f&t8, sup./fe*, vb intr. Fisa. 
fjaul, se 'h-fjaul. 
fj&u^t^n, räkn. Fjorton. 
fjm§lund, räkn. Fjortonde. 
fjidru, pl. fjkdrur, f. Fjäder. 
^'Ä/a, pl. fj&lar, m. Hylla ofvan- 

för dörren. 
fj&tadryg, n. 'drykt,B,dj. Som räk- 
nar på sina steg, trög; lat, 

långsam. 
fjétur, pl. fj&turar, m. Stolpe 

i en slädmede, uppbärande 

fjélugg, pl. fjéluggar, m. Fjär- 
ding. 

fjérkan, ut. pl., f. Rädsla, fruk- 
tan. Ex. nat« ^^^^ t;ar a fim 
hav m ^f^m fjérkan fy dédm. 

fj(Bl, pl. fjélar, m. Fjärd, t. ex. 
hanjéfjéhn råkar Ih ståkhalm, 

fj<Bl, räkn. Fjärde.^ 



fjisiusk, ut. pL, n. Rutten 1. mult- 
nad massa af hvad slag som 
bälst. 

fjéusku, n. fj^uskut, adj. 1) Rut- 
ten, lös. 2) Tafatt. 

Jlågahré, pl. lika,n. Ett fyrkan- 
tigt, grant utsiradt trästycke, 
hvarpå linet lägges, när man 
spinner. 

flåmu, n. flåmut, adj. Prålig, ly- 
sande (eg. flammig). 

flås, ut. pl., n. Fnas. 

fl<i§k, pret. flaska, sup. flaska 
(med prep. arn), yb intr. Dänga, 
daska på. 

flåsku, pl. f låskur, f. Flaska. 

flqn, pret. flåna, sup. fldna^ vb 
tr. Slå, t. ex. t?a ^ys^, rfwa^ ^ia 
ja flqn d9 pu munm. 

flqn, pl. lika, n. 1) Flarn. 2) 
Kotflöte. 

flat, n. flqt, adj. Flat. 

fldtu, pl. fldtur, f. Ett större 
stycke åker eller äng. 

fhkst, pl. fUkstar, m. Fläkt. 

/«iw, pl. flikur, f. Flicka. 

/^t5, pret. flisa, sup. /?fea, vb 
intr. Flissa, le. 

flinskalu, n. -skalut, adj. Flint- 
skallig. 

f listar, pret. fUstra, sup. flistra, 
vb intr. o. impers. Småsnöa. 

/^li^rw, pl. flugur, f. Fluga. 

flågustn&tu, pl. -smétur f. Flug- 
smälla, t. ex. han gar a f låtar 
^hél fléguna md flégusm&tun. 

flundru, ^l.flundrur, f. Flundra. 

/^yi^, pl. lika, n. Spinnrocks- 
flykt. 
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fltfg, pret fl0y>g, Bup. fUp, vb 

intr. Flyga. 
flyty pret. fl0y>tf sup. flMhj vb 

intr. Flyta. 
flåjtsty utan pL, n. Farsot. 
/?Är, pret. flåra^ snp. flåra^ vb 

intr. Pedere. 
/?«^, ut. pl., n. Flott. 
flåuraj pl./?««rar,m. Urinränna. 
flåtAsUf pl. fl&mur^ f. Fläck på 
huden^ t. ex. %nt vatt ja va han 
har jyr %n /låusu > jé^t«n»n. 
flås, pret. flåsa, sup. flåsa, vb 

intr. Flåsa. 
/7émA;nt^^y pl. -Amt^tor; m. Af myk- 
ket gående förorsakad knut i 
ledgången. 
flatr 1. fUtra, adj., komp. af 

maggan: Flere. 
fl&gk, pret. flagkt, snp. fl&gkt, 
vb tr. Tälja (en stock 1. dyl.) 
mecl täljyxa, t. ex. 9 J9 %nt 
magg kårar §amj9 » stånd th 
fleijjik %n vag riktut bra. 
flat, pret. fl&ta, sup. fl&ta, vb 
tr. Slå, smälla, t. ex. ja fl&ta 
an pu munm. 
fl&tju, ut. pl., f. Flätja, flärd, 
t. ex. tnt ska an åpfaustar bånm 
stn tb tukundb flit ju, sam nu 
J9 vdnht. 
fl0}ft, pret. fléipta 1. fléjpt, sup. 
flérj)ta 1. fl0y)t, vb tr. Af- 
skumma, t. ex. fl0y)t av dan 
hter filbuntjml 
fl0}pt, pret. fl0y>t, sup. fl0y>t^ 
vb tr. Nedflotta, t. ex. ståkan 
ha våh fl0}pt n&d9r pu qmn 
ti sådjin. 



fléytu, pl. flérptur, f. Tvärslå, 
hvarå kalk- eller slädbottnen 
hvilar. 

fléjptur, ut. sg., f. Grädde, af- 
skummad från filmjölk, t. ex. 
hal flérptuna ur fléjptbgtun » 
tjéfiun! 

flisd, pret. fm, sup. fMd, vb 
intr. Flöda, svämma. 

fnus, pret. fn^us, sup. //iti«>, vb 
intr. Fnysa. 

fnéstjhsd&ggar, pl. -d&ggarar, m. 
Gammal ungkarl eller gammal 
ungmö ; egentl. „fnöskklap- 
pare^. Afven knéustjisdéggar, 
jfr isl. fnjöskr och hnjöskr. 

frag, pret. fråga, sup. fråga, vb 
intr. Fradga. 

fråka, 1) oböjl. adj. Stor, mycken 
t. ex. h9 J9 fråka bitan an t% 
j&sjwargåbn. 2) adv. Ganska. 

fram, adv. 1) Fram. 2) Framme. 

Jråmfausm, n. -fausit, adj. Fram- 
fusig. 

fråmat, adv. Framåt. 

fras, pl. fråsar, m. Hankatt. 

Jrat, pret. fråta, sup. fråta, vb 
intr. Pedere. 

JHda, pl. fridagar, m. Fredag. 

frt9k, u. friskt l.fnkst, adj. Frisk. 

frukt, pret. frukta, sup. frakta, 
vb tr. Frukta, t. tx. frukt gud. 

frun, prep. Från, jfr frän. 

fru, pl. fruar, f. Fru. 

frys, pret. fr0\ps, sup. /r«i«», vb 
intr. Frysa. 

^«», prep. Från. Jfr %från, fi^n. 

fraist, pret. fr&%sta, sup. ^éi^^a, 
vb tr. Fresta, försöka. 
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frksmuj pl. frksmuTy f. Fräkna. 

/r«d 1. fredy ut, pl,, m. Fred ; tis. 
va % fradi vara stilla, vara i 
ro, t. ex. am du tnt jd * /rad, 
sa ska ja o. s. v. — leit m9 va 
^ ^ad\ 

fragj pret. frkga^ sup. fr&gay vb 
tr. Fråga. 

frcBl^y pret. frélgay sup. frélga, 
vb tr. Frälsa. 

yr^y, pl. lika, n. Frö. 

Jrexpny n. frByjnty adj. Skör. 

fr0}pSj pret. fr0y)sty sup. fr0y>st, 
vb tr. Förfrysa. 

frétiduy n./ri}w(?w/, adj. Fet, bör- 
dig, frodig. 

/w, vb se /ä. 

/wZ, adv. Väl, förmodligen, nog. 

/W, n. fulty adj. Full. 

futhkuTy ut. sg., f. Eflfekter, sa- 
ker. 

fuly pl /4?ar, m. Fågel. 

M, n. j%??, adj. 1) Ful. 2) Led- 
sam. 

fuvy pret. furay sup., /wra (i«f f); 
vb tr. Trassla bort, hoptrassla, 
t. ex. du ska tnt sta a/ur ba^l 
hérvun. 

furuy fh/urur, f. Trassel på gam, 
nät o. dyl. 

furuy n. f4rut, adj. Trasslig, t. ex. 
da h^ J9 m furu gdfihcerpu. 

fify konj. För, emedan. 

/y, prep. För. 

fyhåjskay adv. Förbaskadt. 

fybågkay adv. se föreg. 

fydérvy pret. fydérpay sup. 
fydérvay vb tr. Fördärfva. 

f^lfkukuy pl. obr., f. Fylla, rus. 



fymé^r, pret/ym&tray Biip.fym&^ra, 
vb. tr. Förbättra. 

fyr, adv. o. prep. För. 

f^n, adv. o. prep. Före. 

f^r^t^ 1. /^ith rä^n. Fyratio. 

f^ntmnd 1. f^gpund, räkn. Fyra- 
tionde. 

fyskr&tjihy n. fyskrétj^hty adj. 
Förskräcklig. 

fysinéddhj n./ysmédaht, adj. För- 
smädlig, stygg, vedervärdig ; 
ntr. nytjas äfven ss. förstärk- 
ningsadverb t. ex. fysmédaht 
bra. 

fysmédhj n. fysmédht, adj. se 
föreg. 

fysta 1. /y5^a, pret. -ståu, sup. 
-^^än 1. -s^^», vb tr. Förstå. 

fysék, pret. 'sékt, sup. -s#^, vb 
tr. Försöka. 

fytj4st, n. lika, adj. Förskräkt, 
jfr tjust. 

fytvinas, pret. fytvlnast, sup. 
/ytvinast, vb dep. Förtvina. 

f^in0y)s, pl. f^m0}psar, m. Stor, 
grof människa. * 

/^r, räkn. Fyra. 

fyrkant, pl. f^rkantar, m. Fyrkant. 

f Hotan, pl. lika, n. Sängförhänge^ 
jfr fårlatan. 

fala, pl. /a?ar, m. Fåle, föl. 

/»ii, n. 1) pl. lika: Folk, folk- 
slag. 2) ut. pl. Människor i 
allmänhet. 3) Äkta folk, vanli- 
gen : > par falk. 

fålkarg, n. -arA;^, adj. Folkilsken 
(om hundar och andra husdjur). 

fålkslag 1. fålkXlag, pl. lika, n. 
Släkt, jfr situ. 
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féiktBi^tj^n, n, '€di^tM, Vidj. Folk- 
kär (om djur). 

far, pl. fårur, f. Fåra. 

färg, pret. fårga, Bup. fårga, vb 
intn 1) Skrapa, t. ex. (20m aitar 
a fé/rgar ma f^tr^n^ sa an far 
ju mt hav ^rjudh fy dem. 2) 
Prata, sladdra, blanda sig i 
talet 

färgar, pl. fårgarar, m. Storpra- 
tare, skrftflare. 

fårgu, pl. fårgur, f. Skvallerkä- 
rifig. 

fårl^tan,'p\. lika^n.SängförhäDge. 

fa§\.fa&, is\.få§ar\.féis.ar,m. Fors. 

fa§iu, pl. fållar ^ f. Förstuga. 

fåtidar, ut. pl., n. Foder. 

faulanskap, pl. lika, n. Fortkomst- 
medel. 

fåurur, ut. sg., f. Folor, åthäf- 
vor, sätt, uppförande. 

fau§l, adv. Fort, snart. 

faut, pl. fét9r, m. Fot. 

fåutfalk, ut. pl., n. Fotfolk. 

fa 1. (obetonadt) fu, pret. /i^ 1. 
fl, sup. /2i;>, /ä, /é> 1. féjh 
vb. tr. Få. 

far, pl. lika, n. Får. 

fåtalu, n. -^a^t^^, adj. Fåordig. 

f€i%, pret. /(iea, sup. /(5ia, vb intr. 
Arbeta flitigt. 

fitgjus, pl. lika, n. Ljus 1. låga, 
som tros förebåda dödsfall. 

f&vhn, XL. f&vht, adj. Glad. 

fatl, pl. lika, n. Fel. 

fait, n. f&%t, adj. Fet. 

féiithahl, pl. 'habhlar, m. Fet och 
pussig människa, t. ex. d j$ 
tekan fitthahl 9dé, 



fal, pret. f&ld, sup. f&ld, vb tr. 

Fälla. 
fåltvavar, pl. -t?at?arar, m. Fält- 

väbel. 
fald, pl. f eldar, m. Fäll. 
/ftm, räkn. Fem. 
famt, räkn. Femte, 
/ém^, räkn. Femtio. 
fömthund, räkn. Femtionde. 
fimtun, räkn. Femton. 
fimtund, räkn. Femtonde, 
/aw, pl. /éwar, m. Fan. Ordet 

brukas knapt annorlunda än i 

bestämd form xfinm, pl. finan, 
fågkurm, pl. fågkuran, ut. obest. 

form, m. se fdgkurm, fågkhn. 

f^i^tgf pl- f<ktg'^'^} f- Färg. 

fé^>, n. /é<?^ adj. Färdig. 

felas, pret. falast, sup. félast, 
vb dep. Färdas. 

fénstar, pl. lika, n. Fönster. 

fénstdrluku, pl. -WAwr, f. Fönster- 
lucka. 

/|fr,pret./0f?(^,8up./^?<i, vb tr. Föra. 

/fr, ut. pl., n. Före, väglag. 
f^lg, pret. fali, sup. /a?(^, vb tr. 

Följa. 
f^r, adv. Förr. 

fyr, prep. För, jfr fy och /yr. 
/i^rcJp 5^, pret. f^råpa, sup. fkrd;pa, 

vb refl. Göra något af våda 

eller i misstag. 
fyrhunsh \.f)S(rMnU%, n. f^rhunsht 

1. f^rhénlht, adj. Näsvis. 
fyrhéia, adv. Förhärdadt; nytjas 

(likasom /yJ(i/5Ä:a och /yidjia) 

synonymt med det högsvenska 

förbannadt, t. ex. f^rhé^a 

Idgkt. 
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f^éMravy ut. sg., m. Föräl- 
drar. 
förauj konj. Förrän. 
j)s^§l, räkn. Första. 
J)s(itj adv. Först. 
föSlaniy ady. Alls (med negation). 



f^Hérj pret. f^ftiHj »np- A?téM, 
vb tr. Förstöra; förgöra. 

féuku, pl. /iJwÄrwr, f. 1) Tillfällig- 
het; omständighet. 2) Gäng* 
Jfr f^lf^uku. 

fstusy pl. lika, n. Fähus. 



gdlakSf pl. lika; n. Kämlöst; tomt 
ax. 

gåldruy pl. gdldrur, f. Förtorkade 
hamp- 1. linstråU; t. ex. 9 val 
dåh hdmpu t ar, 9 J9 sa m^tp 
gåldru t wi. 

gäldar, ut. sg.; n. se föreg. 

galt, pl. galtar, m. Galt. 

gal, pret. ^ef 7a; sup. ^e^^a, vb intr. 
Gala. 

gdmbtel, n. gämbcell, adj. Gam- 
mal. 

gdmbcelfénu, ut. pl.; f. Fjolgam- 
malt; visset gräs. 

gan, pl. lika; n. Gäl. 

9<^8Sl9 pl- 9^S9^r, f. Gång (vicis); 
t. ex. flåtra gäggur. 

gagg, ut. pl.; f. Gång (itus). 

gdpatrast, pl. -trastar, m. Prat- 
sam människa; sladderhane. 

gdtu, pl. gdtur, f. Gata. 

gq, pret. jtg 1. >; sup. gdJ^ 1. ^rrf*; 
vb intr. Gå; tis. ga ^ gaudfyr\ 
gå i god för; ansvara för; t. ex. 
han du ga % gaud fyr, ha 9 J9 
sant? ja, da kan ja. 

gdltijcer, pret. -jaul, sup. -jau^tj 
vb intr. Skämta. 

gqvi, pl. likd; n. Garn. 

gdfiharvu, pl. -hdervur, f. Garn- 
härfva. 



glddu, pl. glddur, f. Öppen fläck 

i iS; vass o. dyl. 
glad, n. glqt, adj. Glad. 
glas, pl. lika, n. Glas. 
gled, pret. glqi, sup. glad, vb tr. 

Glädja. 
gltnt, pl. gllntar, m. Dörrspringa. 
^?i^; pret. ^7foa; sup. glisa, vb 

intr. 1) Kisa. 2) Stå på glänt. 
glis, ut. pl.; n. Dörröppning; t. 

ex. gl^s^j^ ^ dérm: dörren står 

på glänt. 
glykst, pret. gl^ksta, sup. glista, 

vb intr. Torrhosta. 
glift, pret. glpa, sup. gi^ta, vb 

intr. Uppgifva rop ; tis. glyt tistd : 

ryta till. 
glåt9r, pret. glåtra, sup. glåtra, 

vb intr. o. impers. Gloppa, 

slagga. 
jf^ftW; pret. glåna, sup. ^^^éna; vb 

intr. o. impers. Klarna (om 

mulen himmel). 
glånu, pl. gUnur, f. Klar fläck 

på himmeln. 
gléxptur, ut. sg.; f. Våta kläder, 

vått hö o. dyl. 
gl^m, pret. glqmd, sup. gl^md, 

vb tr. Glömma. 
gndt9r, pret. gndtra, sup. gndtra, 

1. nndt9r, pret. 7^9l({^ra; sup. 
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nnåtray vb tr. Hngga med slö 

yx9ky tälja med slö knif. 
gnit9r (1. nn-^ pret. gnitra, Bup. 

gnitra, vb intr. Flina^ skratta. 
^n/^w (1. nn')y pl. gnitur, f. Smula, 

t. ex. m /f^^ ^{^«^. 
gran, n. cyraw^, adj. Fin, vacker. 
grånvacbrj ut. pl., n. Vackert väder. 
grqVf pl. grdvur, f. Graf. 
grtnd, pl. gHndur, f. Grind. 
gripan, pl. lika, n. Handtag. 
grislu 1. griXlUy pl. grislur 1. grlXlur, 

f. Svart maskfyld knöl i kött. 
gristm, n. gHsM, adj. Otät (om 

kärl). 
grimUy pl. gr(mur, f. Grimma. 
grnn, pret. ^^rfna, sup. jrHna, vb 

intr. Grina. 
5^rip, pret. j^raep, sup. jrHjp*, vb 

tr. Gripa. 
grynty pret. gr^nta, sup. gr^nta, 

vb intr. 1) Grymta. 2) Rossla. 
gr^nUy pl. gr^nur, f. Grund, 
(^ry, pret. jrr^cf, sup. ^'r^rf, vb intr. 

Gry. 
grpUy pl. grpur, f. Gryta, 
^ran, pl. lika, n. Grund, 
^rran, n. ^rraw^, adj. Grund. 
grånvita, oböjl. adj. Enfaldig. 
5rrÄ5, pret. gråsa, sup. grésa, vb 

intr. Lefva på stor fot och öf- 

ver sina tillgångar. 
graup, pl. gråupur 1. grép^r, f. 

Grop. 
grauv, n. grauft, komp. grevar, 

superi, gr^st, adj. Grof. 
^rm, n. jrr«^, adj. Grå. 
^TÄ^, pret. gret, sup. ^tä^j, vb intr. 

Gråta; vanligare är ram. 



gra/t, pret. grå/ta, sup. gré/ta, 
vb tr. o. intr. Gräfva med hacka, 
gräfta (vanligt finländskt ord). 

grå/tland, pl. lika, n. Med grå/tun 
uppodladt land 1. åker. 

grå/tu, pl. gr&ftur, f. Jordhacka, 
gräfta (vanl. ord i Finland). 

gran, pl. grénur, f. Gran. 

gr&nbasy pl. -basar m. Grankott. 

gros, ut. pl., n. Gräs. 

grav, pret. ^rdiwv 1. ^'r^d, sup. 
grtvi, vb tr. Gräfva. 

gr&vu, n. jrét^w^, adj. Gropig. 

grélur, ut. sg., f. Bannor. 

gr0y)t, pl. obr., m. Gröt. 

gr^, n. j^r^»^, adj. Grön. 

gr^um, ut. pl., n. Grummel. 

gub, pl. gAbar, m. Gubbe. 

^tf/, ut. pl., n. Guld. 

gélur, ut. sg., f. Leksaker. 

gum, pl. gAmar, m. Fadder (man- 
lig). Olika slags å orten bru- 
kade fadderbenämningar äro: 
ståurgum, UXgum, gåsgum och 
pigum. 

gumu^ pl. ^4wMr,f.Evinlig fadder. 

gal, pret. gélaj sup. ^^a/a, vb intr. 
Spotta. 

gålu, pl. 5r<i/wr, f. 1) Spottkluns. 
2) Spottfläck. 

galj pret. gåiay sup. ^Ä?a, vb intr. 
o. impers. Draga (från fönster, 
dörr m. m.). 

galv, pl. lika, n. Golf. 

gålvstandar, pl. -standarar, m. 
Objuden bröllopsgäst. 

gar^ ut. pl., n. Innanmäte, t. ex. 
hun kasta adp i vådjm, sa gåri 
strita. 
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gérlejppy pret. 'l0}pft^ sup.- l0y>ft^ 
vb tr. 1) Dräpa. 2) Skaka ett 
dödt djur, så att inelfvor eller 
orenlighet framkommer. 

garMy pret. gårma^ sap- gårma^ 
vb intr. Gorma, gräla, larma. 

gårtml^ pl. gårtmlar^ m. Bjässe, 
en öfvermåttan stor. 

geiSf pret. gåsa^ sup. gåsay vb intr. o. 
impers. Uppstiga (om ånga 1. 
värme), t. ex. h^gåsarfrunféuai. 

gavd, D. geiiy adj. God. Jfr ga tis. 

géudar^ pl. lika, d. Godt år, jfr 
fdt^ar, 



gåmnan^ pl. lika, n. Gom. 
gåva, tit. pl.y m. Ånga, varm 

fläkt. 
g^lj pl. géi(if} m. Gård. 
g§h n. galty adj. Gul. 
^é^^ n* géMy adj. Färdig, t. ex. 

ja J9 géh ti ga. 
g^Vy blott i adv. » gar i går. 
^a^ 1. gåsuy pl. gåsur^ f. Gås. 
^a^an, pl. lika, n. Dörram. 
géhny n. ^^{^^, a^j* Galen. 

gélfiasj]^ret géiVfl^^} sap.^^^ijo^^, 

vb dep. Galnas, skämta. 
g^uk, pl. géukar^ m. Gök. 



A. 



Äa 1. Äav, pres. har 1. Äar, pret. 
ha 1. Aa, sup. Acft?», vb tr. och 
hjälpverb: Hafva. 

haj, pl. lika, n. Hägnad af ruskor, 
jfr hag, 

kaj, oböjl. adj. Haj, ft^rskräkt. 

hajésj interj. Adjö, jfr ajé. 

håkaj pl. hakar, m. Hake. 

håkcel, pret. hdkia, sup. håkla, 
vb intr. 1) Köra på oländig 
mark. 2) Hosta: håktBl a havsU 

hdk(Bl, ut. pl., n. 1) Oländig mark, 
t. ex. 9 J9 8va§t ?* kam fram 
ma tjérun teer jinam bdkan, d 
J9 tfiku håkcel ^ar. 2) Stubbar 
på kyttlandetT^t. ex. ådi hdkh 
mat Idgas ba^t fylU ^^^n an kan 
harv d(Br, 

hald, pret. huld, sup. hdldi 1. 
huh, vb tr. och intr. Hålla; 
tis. hald pa ma : hålla på med, 
t. ex. nu ha han hdld% pa ma 
édi ditji * flkxra ddgar. 



halt, n. lika, adj. Halt. 
hdlun, pl. lika, n. Hallon. 
halm, ut. pl., m. Halm. 
hdlmtasil, pl. -tasilar, m. Halm- 

kärfve. 
hai$, pl. hdlgary m. Hals. 
halv, n. halft^ adj. Half. 
hdlvis, adv. Nästan. 
hdmar, pl. hdmarar, m. Hammare. 
hdmbar 1. hdmbtel, pl. lika, n. 

Spöke. 
hamn, pl. hdmnur, f. Hamn. 
hdmpr0\ptu, pl. 'r0y)tur, f. Ställe, 

där hampa nedsänkes för att 

rötas. 
Ae^mp^a^»^, pl. -^od^Zar, m. Hamp- 

kärfve. 
hdfnpu, ut. pl., f. Hampa. 
Aan, pron. 1) Han. 2) Man. Jfr 

an, 
hdna, pl. hdnar, m. Hane. 
hdnatap, pl. -tdpar, m. Tunntapp. 
Aan(2, pl. håndar, f. Hand. 
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håndargj n. -arkt^ adj. Elifiogrig. 

handé \. händ}, pron. m. Den 
där. 

håndkarg^ pl. »kargar^ m. Hand- 
korg. 

håndspik, pl. -spikar^ m. Hand- 
spik (ett mindre Blags hand- 
spak); ex. se under smal. 

hanjé, pron. m. Den här. 

hdnkie, pl. 'ki^n, n. Handkläde, 
ett tygstyekO; som hänger vid 
hnfyndgärden. 

hånsl^g 1. hdnXl§gj n. -di^kt 1. 
Xl^ikt^ adj. Händig. 

hdrjuksbdnd^ pl. lika, n. Bröst- 
rem, som sammanhåller ran- 
korna. (Fin. I^ariud rankrem). 

hdrkiar, pl. hdrklarar, m. Sjuk- 
ling, t. ex. han ha vdh m 
tAkand^ harklar sidan han ha 
stjélvun ^ fjetuh 

hårklu^ pl. hårkJiur^ f. 1) Dålig 
räfsa. 2) Mager och svag märr, 
jfr mdbrahårklu. 

hdrkeely pret. hdrkla, sup. hdrkla, 
vb intr. 1) Räfsa hö på ojämt 
eller stenigt ställe. 2)Harkla, 
hosta. 

harnij pret. hdrma^ sup. hdrnm, vb 
tr. Göra bekymrad 1. harmsen. 

harnij pl. obr., m. 1) Sorg. 2) 
Harm. 

hdrmjtBr, pret. hdrmjaulj sup. 

hdrmjau^ti vb intr. Vara för- 
argad. 

härmsm^ n. hdrms^t, adj. 1) Be- 
kymrad. 2) Harmsen. 

harVf pret. hdrva, sup. härva, vb 
tr. Harfva. 



härvuj pl. hdrvur, f. Harf. 

hds^ 1. haSj pret. A^^hi 1. hdSay 
sup. Aci^Hi 1. Aéiia, vb intr. 
Fjäska, fuska. 

hdsiar, pl. hdstarar, m. Fuskare, 
t. ex. 9 J9 tnt v(B§l Ib vmty ha 
*w t^kandb hds%ar gka jcsr na 
riktut drbatt 

hask, förek. i tis. ^a thhask: för- 
spillas, jR5rfara8 Qfr fin. I^adfaa). 

häskuj pl. hdskur, f. Afskräde 
(sing. hdsku är ovanlig). 

hdstUy n. hdstutj adj. Snarstieken. 

hav vb se Åa. 

hqg, pl. lika, n. Hägnad af ru- 
skor, jfr haj. 

hdglUf n. hdglut, adj. Brokig, 
spräcklig. 

hal, n. A^^jf, adj. Hal. 

hav, pl. lika, n. Haf. 

hdvtrutj pl. 'trutar, m. Hafstrut. 

hév(Bl, pl. hévlar, m. Hyfvel. 

Å»{^^, adv. Hit, hitåt. 

AyV, adv. se fUreg. 

AfArar, pret. hikra, sup. Äfira, vb 
intr. Flina. 

hikar, ut. pl., n. Flin.» 

hinnl, pl. obr., m. Himmel. 

h%t, pret. Äfta, sup. hita, vb tr. 
Hitta. « 

hid, adv. Hit. 

hldajé, adv. Hit, hitåt. 

Ati, pret. hika, sup. Ätta, vb intr. 
Flåsa, t. ex. han Mkar a flåsar. 

htkst, pret. hiksta, sup. hiksta, 
vb intr. Ropa, uppgifva rop. 

htSj pret. Äfoa, sup. Msa, vb tr. 
och intr. Gunga. 

hisu, pl. Äfewr, f. Gunga. 
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huj ady. Huru. Jfr hur. 

huffj pret. hugd, snp. httgd 1. 

hAdpy vb tr. Hugga. 
hugy pl. lika, n. 1) Hagg, 8kg. 

2) Natthugg (blott i bestämd 

form h1idj^). 
hujkj pret. Mjka^ sup. hujka^ vb 

tr. Huka, t. ex. hujk nådar ^9, 

sa an tnt str ^9! Jfr hy^. 
hu^kj pret. Ati/^a, Bup. Mjka^ vb 

iutr. Ropa; t. ex. hujjc at an^ h9 

an ska kam hd. (Fin. l^uiKaa 

skriar). 
Mka^ oböjl. sbst., n. Måtta, t. ex. 

du ma nu ha na huka ma, da! 

(?Fin. ^uffa förlust?). ^ 
hAkan^ t håkun, u. héku^ pl. h^ku 

1. At^A;, pron. Hvilken. 
htihj n. Ati/»^, adj. Njugg, spar- 
sam. 
h^htj ady. Noggrant, t. ex. såmbcel 

ap brésmuluna héhtl 
htimbla, ut. pl, m. Humle (yäxt). 
hAmblu, pl. humblur^ f. Humla 

(insekt). 
humbcelmjQd, ut. pl., n. Honing. 
huny pron. Hon. Jfr un. 
hundy pl. hundar^ m. Hund. 
Aune^ 1. hundiy pron. f. Den där. 
hundra, räkn. Hundra.. 
hundrund, räkn. Hundrade. 
Äw/j;V, pron. f. Den här. 
hiigg9ry ut. pl., m. Hunger. 
htiggruy n. héggrut, adj. Hungrig. 
Ai^r, ady. Huru. Jfr hu. 
hérlaiSy ady. Huruledes, huru. 
husy pret. Atiga, sup. h^a 1) yb 

tr. Vysja. 2) yb intr. Syikta. 
hustrUy pl. hustrur, f. Hustru. 



Atit?!^, pl. Atéf7U 1. hévun, n. Hnf- 
yud. 

At{t7MÄ;^f, pl. -Ä;^^^, n. Halsduk. 

hud, pl. AfM^r, f. Hud. 

hys, pl. lika, n. Hus. 

hpdj^ht, adj. n. och ady. Trefligt 
(i ett rum). 

h^m^, pret. h^mja, sup. hpmja, 
yb tr. Vecka, rynka^ t. ex. 
bék^aakåuvan ska h^mjas, am 
d0m ska fa na bra fc^åun. 

h^mju, pl. hjmjur, f. Byoka 1. 
yeck på skor. 

h^mpil, pl. h^mp%lar, m. Liten 
backe 1. kulle. 

h^nduy pl. h^ndur, f. Hynda. 

h^gklar, f\.h^gklarar,m. 1) Sjuk- 
ling, t. ex. han va^t ^^ ^^^ 
fétrm m gagg pu skåuavajin, 
a at tun gdggun va§l an m 
tukand^ h^gklar. 2) Ynkrygg, 
stackare, t. ex. va §ku an kams 
% f^i^m, am an sku va m t Åkande 
h^gklar! 

h^gkwl, pret. h^gkla, sup. hygkla, 
yb intr. 1) Krassla. 2) Kyida, 
jämra sig. 

hys, pret. h^sa, sup. A^sa, yb tr. 
Hetsa, tussa (hund). 

hifsu, n. h^sut, adj. Musblack. 

htfk, pret. h^ka, sup. h^ka, yb tr. 
Huka. 

hifr, pret. hygty sup. Äy^f, yb tr. 
Hyra. 

h^stju, pl. h^stjur, t Åfträde. 

h^stjumqk, pl. lika, n. se föreg. 

ha, ahåj interj. Ohoj, t. ex. Aa 
oAéi.' ildin J9 Iqst i rian édan. 

h&bil, pl. håbilar, m. Klumpig 
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mttnniska, meBt i sammansätt- 

ningar t. ex. f&tthe^il, IdtakeibiL 
håbu, n. håiutj adj. Elampig, t. 

ex. hdnd^ slidan J9 néra p^ 

håbuan an hund% tjérun. 
hakj pl. hakar, m. Hvardera af 

de båda nedåt böjda ändarna 

på en hlistoko. [Fin. l^oRa brodd 

på hästsko]. 
haksj pret. håksa^ snp. håksa^Yb 

tr. Komma ihåg, t. ex. ja aku 

ju birét amy h» dem sagff m9 

dilu ^ kvalst, m&n ja héksa tnt 

pa 9. 
håk^Ty pret. håkra, sup. håkra, 

yb intr. 1) Gnägga. 2) Skratta. 
hald, pl. lika, n. Håll. 
hålsUrj pL lika, n. Hölster, grop 

i stenhanden mark. 
haly pl. lika, n. Hål. 
haimy pl. håimary m. Holme. 
himal interj. Åt sidan! (nytjas 

till hästar). 
hån^ily pl. hémhlarj m. Fet pojke. 
håmblUj pl. Aam&^i/r,f.Grä8torfva, 

t. ex. h» J9 mku h&mblur pu 

gr&ftland^. 
håmbluy n. hånd>luty adj. Ojämn, 

t. ex gr&ftlandi mat tjéraa ap, 

9 J9 sa håmblut 
hamSy pret. håmsa, sup. hamsay 

vb intr. Galoppera, t. ex. hé^tin 

h&msa nåd9rat bdkan, 
hamSy pret. hamsay sup. håmsay 

vb intr. Hamsa, vara vårdslös 

och oaktsam, t. ex. un hdmsar 

ifrån S9 nUy sa un ska shp 9. 
håmsuy pl. hémsury f. Hamsa, 

vårdslös och oaktsam kvinna. 



håmsUy n. håmsuty acfj* Hamsig. 

hapf pret håpay snp. håpay vb 
intr. Hoppa. 

hapaiy pret håpla, snp. håplay 
vb intr. Tala tonklöst, dårak- 
tigt, dnmt 

héptBly pl. lika, n. Fåne, tanklös 
människa. 

håptemdkoy pl. -^(dkary m. se 
föreg. 

hoTy pret hdray snp. håray vb intr. 
Tala ntan eftertanke eller dår- 
aktigt. 

harkiary pl. hårklarary m. En, 
som har svårt att andas, så 
att vid andhämtningen höres 
ett rosslande Ijad, t. ex. han 
vall m tdkandi hårklary sidan 
han fydérva br^&h s&t. 

hårktely pret. hårklay snp. harklay 
vb intr. och impers. Bossla, 
t. ex. %nt liv9r han lägg matTy 
9 harklar an sa » br^st^. 

hårmuy n. hårmtUj adj. 1) Tokig. 
2) Dåsig, sömnyr. 

harpy pret harpa, snp. hårpay 
vb intr. 1) Vara kippskodd. 2) 
Gå med glappande skor, som 
åstadkomma haller, t ex. han 
hårpar a nu, sa 9 hg^ anda 
htd. 

harpary pl. harparary m. En, som 
hårpar. 

håsbundy pl. -b0nd9ry m. Hasbon- 
de. 

håihasty pl. 'h&stary m. Hingst 

hau 1. hauvy pl. hauvar, m. Ho. 

haufiy pl. lika, n. Horn. 

haup, pl. håupar, m. Hop. 
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hausj pret. håusa, snp. håusa, yb 
tr. Sköta om och gifVa läke- 
medel åt (sjuka hftstar). 

h&uslagar 1. håuXlagar^ plur. 
håtislagarar 1. håuXlagarar^m, 
1) Hofslagare. 2) Hästlftkare, 
veterinär. 

haustf pret. håusta^ sup. håusta, 
yb intr. Hosta. 

håustUj ut. pl., f. Hosta. 

hautj pret, /tdlu^a, sup. héuta^ yb 
tr. o. intr. Hota, yara hotande, 
t. ex. råim håutar ^v^ hAvu 
pa as. 

hauvy pl. håuvar, m. Hof, hSsthof. 

hauv, ut. pl., n. Hof, måtta. Tis. 
pu ^ hauv: på måfå. 

håuv%n'^åuvm^ ady. Huller om 
buller, huru som hälst, t. ex. 
han l&t9r 9 ga håuv'm'råuv%n. 

håuvlqsty ady. Omåttligt, ofantligt. 

haly n. ha^ti adj. Hård; tan hal: 
bin håle. 

håmu, n. h&mut, adj. Enyis, dum, 
oklok. 

hårias.', pl* haria^ar, m. Lugg. 

har, pl. lika, n. Hår, t. ex. an ska 
tnt skad htindm &t hann hans. 

ha?t, ady. 1) Hårdt. 2) Hastigt, 
t. ex. tnt gar hun ha§l^9J9nu 
jyst sa an str hun rékar. 

hå§tj0h pl- <>l>^*«7 ™» Hårfäste. 

ÄÄ, A^, pron. Det, jfr ä. 

haj Ap, konj. Det, att. 

héid^ 1. hede, pron. Det där. 

hag, pl. hédjur, f. Hägg. 

Afti, pret. Aéea sup. AÄea, yb tr. 

Beparera ett haj medels påka* 

stade ruskor. 



, n. hailt, adj. Hel, t. ex. ^fi 

hatl haup, h&tla vlntrm. 
h&tlam, ady. Gärna. 
haim, pl. lika, n. Hem. 
hatm, ady. 1) Horn. 2) Hemma. 
h&tman, pl. lika, n. Hemman. 
h&tman, ady. Hemifrån. 
håtmvad9rj ady. Hemma. 
h&tmat, ady. Hemåt. 
h&it, pret. hatt, sup. hatt, yb intr. 

Heta. 
hatt, n. Aaef, adj. Het. 
hajé, pron. Det här. 
héku, pl. h&kur, t. Haka. 
hal, pret. AdW, sup. hald, vb tr. 

Hälla. 
håldan pl. lika, n. 1) Band un- 
der strumpfoten. 2) Elaflås. 
håld^r, ady., komp. ^Åjtsfi: Hällre. 
h&ldar ady. Häller. 
h&ls, pret. halsa, sup. h&lsa, vb 

tr. och intr. Hälsa, jfr A^^I^. 
halst ady., superi, af y<^ : Hälst. 
hUu, pl. Äé/««r, f. Häll, bärgs- 

klack. 
h&lu, n. hilut, adj. Sluttande, t. ex. 

pérunlånd% jd sa hklut, mt hals 

h9 na jémgg teer. 
h&mdld, ut. pl., n. Tölp, otymplig 

människa. 
hamt, pret. håmta, sup. hämta, 

vb tr. Hämta. 
hand, pret. och sup. lika med inf., 

vb intr. Hända. 
hand, pret. hånda, sup. hénda, vb 

tr. och intr. Hinna. 
hagg, pret. haggd, sup. h&ggd, yb 

tr. och intr. Hänga. 
hast, pl. hastar, m. Häst. 



83 



h&Vy pret. hauv 1. havd^ sup. Mm, 
vb tr. Häfva. 

hteift, pl. hélftur, f. Hälft. 

hcel^^ pret. hél^a, sup. hél§a^ vb 
tr. och intr. Hälsa; jfr A^/^. 

hél^iligffy pl. hél^fiiggur, f. Häls- 
nlDg. 

hél§u, ut. pl., f. Hälsa. 

Ä<éra, pl. héraVy m. 1) Hare. 2) 
Sista bandet vid skdrdeu, si- 
sta hölasset vid höbärgningeu; 
t. ex. m ftg héran * gar: vi 
slutade skörden (slåttern) i går. 

hérbdTy pl. lika, best. form hérhn 
1. h&brhj pl. hérbrm 1. håbrm, 
n. Bod, matbod (eg. härbärge). 

hér^mitOy oböjl. adj. Herrskaps- 
lik. 

hérmly pl. hérmlar, m. Härfvel. 

hérvu, pl. ÄcéfTwr, f. Härfva. 

A(^?, pret. A^?a, sup. A<é?a, (med 
prep. ttl)j vb intr. Slå (till). 

héia, pl. hélavy m. Dymling. 

A<^, adv. Här. Jfr y^cr. 

Mpcely pret. hépla, sup. hépla, 
vb intr. Bära sig dumt åt. 

héptei, pl. lika, n. Dumhufeud, 
t. ex. dw y^ ^ hépml gam tnt 
fgstdr 9dé. 

h0\p, ut. pl., n. Hö. 



hé}fh<Brg, pret. hé\pb€Brga, sup. 
héfpbcergaj vb intr. Bärga hö. 

héjpluj n. héxplut, adj. Bortblan- 
dad, virrig. 

hé\p9ndj pl. lika, n. Hyende, huf- 
vuddyna. 

h^fmlu, n. MftBluty adj. Högfär- 
dig. 

Aigf^r, n. Äi0fi^, komp. Ä^j^^r, superi. 
h^ksty adj. Hög. 

Aj0^(2, pl. hégdar, m. Höjd. 

Aé^9r, ut. ntr., adj. Höger. 

Äj0r, pret. hgltl 1. Aiöf^;, sup. hegt, 
vb tr. Höra. 

Ai05^, pl. ovanl., n. Höst, t. ex. hådt 
Msth. Någon gång höres dock 
pluralformen hastar, trol. ge- 
nom hsv. inflytande. 

hésttdf pl. "tid^r^ m. Höstetid. 

h^ty pret. hqty sup. h^ty vb intr. 
Hota. 

A^2^ ^^, pret. Mit^^y sup. A^^^a, vb 
reff. Häjda sig, upphöra. 

h\stuty pret Muta, sup. héuta, vb 
tr. Bädda, slå kokhett vatten på 
hö, som man bestrött med salt 
och mjöl (till kreatursfoder). 

kéutuna, ut. sg. och obestämd 
form, f. Hö, som man under- 
kastat förenämda behandling. 



K 



^, ntr. artikel, se ^n. 
*, prep. I; jfr t. 
7r-dftust, adv. I aftons. 
%-bråkun^ fbrek. blott i tis. ga » 

brdkun: förolyckas, misslyckas. 
^-båim, förek. blott i tis. sprtgg ^ 

bålm: vara brunstig (om svin). 



'h'dråb%lm, fÖrek. blott i tis. h9 
gar % dråhlm: det går på tok. 
t-fjåul, adv. I Qol. 
i'från^ prep. Ifrån. 
%-gar, adv. I går. 
i'håup, adv. Ihop, tillhopa. 
h-hél, adv. Ihjäl. 

6 
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h-héstastj adv. I hOstas. 

i-jinum 1. %-jlnamy adv. och prep. 
Igenom. 

Tfj^namy adv. och prep., se föreg. 

^-j&fiy adv. Igen. 

^-hnarm 1. %-nnårhnj förek. blott 
i tis. stan % knånn: växa trögt. 

i-kvalstj adv. I går kväll, i af- 
tons. 

}'kvé,thny förek. blott i tis. stan ^ 
kvéfyn: växa trögt. 

}-karål,fQTék, blott i tls.^^ » karål: 
gå på tok. 



i^lå-tn», prep. I lag med, ibland, 

jfr lama. 
'h-mårun^ adv. I morgon, denna 

morgon. 
'h-mårt/tsty adv. I morse, 
m, pron. f., acknsativ af un. 
m, f. ^n^ n. », obest. artikel: En, 

ett. 
%'Såma§ly adv. I somras. 
1'Ståndy adv. I stånd, ex. se nnder 

^-vlntrasty adv. I vintras, 
»-t^é^as^^ &dv. I våras. 



ii, adv. Illa. 

ilj(BlUy n. iljcBluty adj. Ilsken, 
okynnig (om kreatur). 

ilpltktUy n. ilphktuty adj. Illistig. 

i/^^i^, ut. pl , f. Ilska. 

ilvany n. ilvant, adj. Bekym- 
rad. 

ilvarUy förekommer blott i tis. 
tyk ilvaru: tycka illa vara. 

llvar-amrS9y tis. Misstänksam, för- 
siktig. 

in, adv. 1) In. 2) Inne. 

Inay pl. inar, m. Siknot. 



inany konj. Innan. 

Inavy pron. f., acknsativ af uuy 



indjmy f. indjuuy n. indj^t, pl. 
»J^'? pron. Ingen; jfr iy^ran. 

inmaty best. form %ma^n, ut. pl., 
m, Innanmäte. 

tnt, nekande partikel: Inte, icke. 
Jfr tis. tnt tndhny tnt sldji nn- 
der mal och slqjf, 

iggany f. iggun, n. obr., pl. tgff 
(vanligare %nt na), pron. Ingen^ 
jfr indjm. 



1. 



h P^^P- 1 5 jfr *• 
id, pl. /e^ar, m. Id. 

tly pl. lika, n. 1) II. 2) Tur. 

l^aA;, n. ilakty adj. Elak; ^an ilak: 

hin onde. 
iltdjandy oböjl. adj. (eg. pres. 

part.): Flitig, trägen. 
iggutsvqdy pl. lika, n. Örngåttsvar, 

dynvar. 



tSy pret. /«a 1. idisty sup. /aa 1. 
idastj vb dep. Idas. 

f^, pl. obr., m. Is. 

Istitply pl. istitplar, m. Is- 
tapp. 

isveigy pl. isveigavy m. Isväg. 

ftp^r, ut pl., m. Ifver. 

iv9ry n. «'i?<»^f, adj. Ifrig. 
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ja 1. jag, pron. Jag. 
jdku, pl. jdkur, f. Jacka. 
jarMy pret. ^rfrma, sup.y^rwa, vb 
intr. 1) Tidt och ofka påmioDa; 
kälta^ t. ex. han jårmar ^l&ndit, 
sa ja vqJ, låtsm, 2) Enträget 
bedja; tigga, t. ex. han jårma 
Ju apéf sa ja m&ta jav an 9, 
jarmand, oböjl. adj. (eg. pres. 
part. af föreg): Skrikig (om små 
barn). 
ja, adv. Ja. 

jéskasm, utrop: Herre jess! 
jésus, nom. propr., m. Jesus. 
jlm&m, n. jimatnt, adj. Nedlå- 
tande. 
jlnum 1. jinam, adv. o. prep. Ge- 
nom. 
jirUf n. jirut, adj. Girig. 
jtSj pl. jlsar, m. Gers. 
jiskasm, utrop, se jéska^^n. 
jlstu, pl. jiåtur, f. Ställning; hvar- 
på nät upphängas till tork- 
ning. 
jistis, nom. propr.; m. Jesus. Jfr 

jéstis. 
jity pret. jlta, sup. jita^ vb intr. 

Gitta. 
jimal, pl. obr.; n. Krans framför 

ugnsöppningen. 
jiman, pl. obr.; n. se föreg. 
jtn, n. jtnty adj. Gen. 
jinastf adv. Genast. 
juj adv. Ju. 
jud, pl. lika, n. Ljud. 
july pl. julaVj m. Jul. 
J}^?, pl. lika, n. Hjul. 



julvterk, pl. lika, n. Hjulvärk, 
t. ex. julvcBlji ha hjra skrdpaei 
^ kvéfiin. 

jup, ut. pl., n. Djup. 

JWf »• JSA adj. Djup. 

jur^ pj. lika, n. Jufver, jur. 

jus, pl. lika, n. Ljus. 

jus, n. just, adj. Ljus. 

jusbla, n. -biat, adj. Ljusblå. 

justanda, pl. -tandar, m. Ljus- 
veke. 

justdr, pl. lika, n. Ljuster. 

y«^^, pret. 5^*?^^, sup. ^rei^*, vb tr. 
Gjuta. 

juv, pret. Zi^jr, sup. luji, vb tr. 
och intr. Ljuga. 

jynam, prep. Genom. Jfr jinum, 
%jlnuin. 

jynl, pl. jjjnlar, m. 1) Stojande 
pojke. 2) Något slags strand- 
fågel, ^am pa stt > j^tjun^. 

jyst, adv. Just. 

jysam, konj. Just som, liksom. 

jytju, ut. pl., f. Gytja. 

jau, adv. Ju. 

\jaul, pret. jåula, sup. yawia, vb 
tr. Jorda. 

J«w?, ut. pl., f. Jord. 

jåulgumu, pl. -gumur, f. 1) Jor- 
degumma. 2) Ett slags mask. 

jåuUgu, pl. jåuhgur, f. Utmed 
marken växande gran. 

jåulman, ut. pl., m. Jordmån. 

jåu§trun, pl. lika, n. Hjortron. 

jåuv^n, n. jåuv^t, adj. Ljum. 

^Ä?, pret. ^'a?a, sup. jåla, vb tr. 
Prata. 
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J9svigty adv. Gesvindt, snabt. 

jåan, adv. Hädan, härifrån. 

jåanav, adv. Hädanefter. 

j&dafij adv. Hädan^ härifrån. 

j&dspiluy pl. 'Spilur, f. Gäddsnipa; 
liten gädda. 

jidUj pl. jéduTy f. Gädda. 

j&ispy pret. jåtspa, sup.yéf^a, vb 
intr. Gäspa. 

jatt, pl. j&ttur, f. Get. 

jåthgg, pl. jéiithggar, m. Geting. 

j&iUggsbélu, pl. "bélur, f. Getingbo. 

jåtvcsl, pret. jatvla, sup. j&tvla, 
vb tr. Härma. 

^fti, pret. Jä/a, snp. ^ä/a, vb intr. 
Genljuda. 

ya/, pret. ^Ä/rf, sup. ^ft/d, vb intr. 
och impers. Ila 1. rista i tän- 
derna. 

jéla, pl. y^/flrr, m. Torkställning 
i taket. 

jaiUf pret. jéma^ sup. ^Äwa, vb 
tr. Närma; jämka tillsamman. 

jam, pret. jama, sup. yéma, vb 
intr. Sladdra. 

j&mn, n. ^am^, adj. Jämn. 

j&mnan, förekommer i adv. tls./«?r 
jémnan: jämt och samt. 

j&ms, pret. jémsa, sup. Jémsay vb 
intr. Kälta. 

^ftmÄ^, adv. Till och med. 

jamty adv. Jämt, oupphörligt, stän- 
digt, vanl. i förbindelsemay&m^ 
a samtj jeimt a sténdtt, t. ex. 
9dé talar han eimjamt a samt, 
sam tnt al sku ha h^^l ddif^r. 

j&mteft^Hdjmj utrop: Herre jess! 

jagk, pret. jégka, sup. j&gka, vb 
tr. och intr. Jämka. 



jasy pret. jäst, sup. jäst, vb intr. 
Jäsa. 

jåsa, pl. jksavy m. Hjässa. 

j&sbad, pl. lika, n. Gästabud, bröl- 
lop. 

jåsjtvar, pl. jasjivarar, m. Gäst- 
gifvare. 

jésjivargålf pl. -gålar, m. Gäst- 
gifvargård. 

^Ä^, pret. atj sup. y/^>, vb tr. och 
intr. Äta. 

jat^ ut. pl., m. Mat. 

j&tr0}p8Uj pl. -^expsur, f. Jätte- 
röse, forntida grafkummel. 

j&tu, pl. y^^wr, f. Häck, hvarur 
hästar äta sitt foder. 

jav^ pret. gav, sup. jiv^, vb tr. 
Gifva. 

;ét;w, pl. jévur, f. Så mycket hö 
(vanl. omlindadt med halm), 
som en ko får till ett mål. 

jaelp, pret. halp 1. jtelpt 1. jteift, 

sup. hulpt 1. AAJ(]pi 1. y^iplp^ 1. 

jtelft, vb tr. och intr. Hjälpa. 

jcer, pret. /äw?, sup. yerw^f, vb tr. 
Göra; tis. jcer at sa: genom 
trolldom göra någon kär i sig. 

jcer 1. j(Br, adv. Här. 

jénfrm, adv. Härifrån. 

jcermsj pret. ytérm^a, sup.Jérmsay 
vb intr. 1) Tidt och ofta på- 
minna, kälta. 2) Enträget bedja. 

j€ermty pl. jérmtar, m. Idislad 
tugga. 

jcermt, pret jérmta, »xip.jérmta, 
1) vb tr. och intr. Idisla, t. ex. 
kauv^n jérmtar. 2) vb intr. = 
jcermSj t. ex. han jérmtUj tceit 
ja mata ga ma an. 
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jérmtdr^ pret. jérmtra, sup, 
jérmtra, vb intr. se föreg. bet. 1). 

j<^h P^®*' i^<?^> s^P- j^l^i v^ i^^r- 
Enträget bedja, tigga. 

j^lff^h pJ' -^^Ä?»^, m. Gärdsgård. 
Jéita, pl. jé^tan, n. Hjärta; tis. 

md fnkst j(k§la frimodigt, oför- 

skräkt. 
jé§ji}lf adv. Hittils. 
y^é^^ar, pl. jéitrar, m. Hjärter. 
y<??, pret. jéla, sup. y^?a, vb tr. 

Gärda. 
jdlu, pl. jéiur, f. Gärde. 

y^; pl li^^i i^- Järn. 
j(^f adv. Gärna. 



y^r, adv. Här. 

jéfiu, pl. jéfiury f. Hjärna. 

y&^j pl. jéfi(iry m. Göpen. 

y0w, pret. yi^md, sup. Jemd, vb 
tr. Gömma. 

jému, pl. jémuxj f. Gömma. 

jénflUf pl. j^nflur^ f. Göpen. 

jémgg, ut. pl., f. Gödning, göd- 
sel. 

jé^uv, adv. Jo visst, se yé?w. 

Jéiw 1. jé^uvj adv. Ja, jo, t. ex. 
A. Aa rfw yaw^^ va ja bad d»? 
B.j^u. A. ja träur int d. B.jé^v. 

jåutas, pret. jéutast, sup.jétäast, 
vb dep. 1) Nödgas. 2) Nännas. 



k. 



kabj pret. kåhay sup. kåba^ vb tr. 

Afhugga. 
Ä:aÄ, pl. kåhar^ m. Huggkubb. 
Ä:rf&*/, pl. kåbilar, m. 1) Kafle. 2) 

Klump, t. ex. ^f du tan l&irkahhn 

åndi påjtjm årka lyft ur ^Itp? 

3) Myrägg. '^' 

kåp^ ut. pl., n. Kaflfe. 
Ära/, pret. kåla^ sup. kåla^ vb tr. 

Kalla, t. ex. han kala bém sat 

fyr an. 
kald, n. kalt, adj. Kall. 
kaln, pret. kdlna, sup. kdlna^ vb 

intr. Kallna. 
ÄraZi, pret. kdlka, sup. Ä;eilA;a, vb 

tr. Göra kal. 
kalv, pl. iaif^ar, m. Kalf. 
kalvstm, adj. f. Dräktig (om ko). 
kdrnar, pl. kdmarar, m. Kammare. 
kamby pret. kdmba, sup. kdmba, 

vb tr. Kamma. 
kamb, pl. kdmbar, m. Kam. 



kdmsbrq, pl. -iri0n, n. Paltbröd 

(vanl. fyrkantigt). 
A;(fm^{/, pl. Ä;(fm$t«r, f. se föreg. 
iaw, pret. Ar^fna, sup. A;{fna, vb 

intr. Stoltsera, bära hufvudet 

högt. 
kant^ pl. kdntar, m. Kant. 
Ä;eirm, pl. kdnur, f. Hyfvelspån. 
Ä;a72a!«H, pl. kanåunar, m. Kanon. 
kdgku, pl. kdgkur, f. Drickskärl 

af trä med ett eller två öron. 
kar, pret. Arfra, sup. Arfra, vb tr. 

Sopa med handen. 
kdra/Aurur, ut. sg., f. Karlasätt, 

karlaåthäfvor. 
kdrahylu, pl. -hylur, f. Hylla för 

kärl, såsom fat, tallrikar och 

dvl. 
karaktérj pl. karaktérar, m. Titel. 
kdraråsku, pl. -råskur, f. Disker- 

ska (uppgifvet vara numera ur 

bruk gånget ord). 
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kårkcel^ pret. kårkla^ sup. kdrkla, 
vb intr. 1) Flöja (om hästar), 
t. ex. 9 jélpBT %nt th sta^g fyr 
ånd^ håshn håldar, nau kårklar 
han av bvdr anta. 2) Springa 
med låDga steg, t. ex. indpn 
kan f^lff ande, sam kårklar a 
pu &d^ sett. 

kåsikant^ pret. kdsikanta, sup. 
kåsikantaj vb tr. Bära på ryg- 
gen. 

kåsikant^ adv., i tis. bjter kås}kant 
1. bjtsrikdstkant: bära på ryg- 
gen, jfr föreg. 

kastj pret. kdsia, sup. kdsta, vb 
tr. Kasta. 

kast, pl. lika, n. Kast. 

kdsul, pl. kdsular, m. Lång, rak- 
skuren öfverrock af vadmal. 

kat, pret. kdta, sup. kdta, vb tr. 
och intr. Köra bort. 

kat, pl. kdtur, f. Katt. 

katå/s, pl. katåfsar, m. Lugg, 
t. ex. am du tnt l^dar §ka ja 
kam a ta da ^ katåfsm. 

kdljifl, pl. kdlplar, m. 1) Lång 
och smal karl, t. ex. 9 J9 tnt 
magg ttikudé lägg kdlj'hlar, 2) 
Ben, t. ex. rak htd kdlJtlm 
dan, sa skajadrqskåiivmad9, 

kdlas, pret. kdlast, sup. kdlast, vb 
dep. Vältra sig (om hundar). 

kar, pl. kdrar, m. Karl. 

klafs, pret. kldfsa^ sup. kldfsa, 
vb intr. Kippa. 

klqry n. klq§tj adj. 1) Klar. 2) 
Ledig. 

kle, pl. klen, n. 1) Kläde. 2) (pl. 
ut. sg.) Kläder. 



klébauna, ut. pl., m. Klädebo- 
nad. 
kled, pret. kled, sup. kled, vb tr. 

Kläda. 
khft, pret. kliftay sup. kli/ta, vb 

tr. Skäkta. 
kh/t, adv. Fort, hastigt, t. ex. 

ha ji khftf ha, 
kU/tu, pl. kU/tur, f. Skäkta. 
khpf pret. kh/t, sup. klt/t, vb 

tr. Klippa. 
i?it?, pret. klatv, sup. Ä:?^^?», vb 

intr. Klifva. 
kltfv, pret. kl0\pVf sup. Ä;?wt;^, vb 

tr. Klyfva. 
klåkar, pl. klåkarar, m. 1) Klok- 

kare. 2) Refträ på väfstolen. 
klåkUf pl. kUkur, f. 1) Klocka. 

2) Ur. 
Är^am^i^, n. klåmsutf adj. Stel 1. 

styf af köld. 
klåsu, pl. klåsur, f. Groda. 
Ä;?ÄW, pl. klåunar, m. 1. f. Klo. 
klåva, pl. A:?arar, m. Väfklofve, 

slagbom i väfstol; jfr stj&tklava. 
kla, se kl0y). 
klak, pret. klakt, sup. ä;?ääj^, vb 

tr. och intr. Kläcka. 
kl0y) (1. kla), pret. kU}pa, sup. 

kUy)a, vb tr. Klå. 
klév9r, pl. klévrar, m. Klöfver 

(kortfärg). 
Ä;?i|wt?, pl. i?<?wt?ar, m. Klöf. 
kndbas, pret. kndbast, sup. kndhast, 

1. nndbaSy pret. nndbast, sup. 

nndbast, vb dep. Gnabbas. 
knddj^l (1. 7^n-), ]^\. knddjtlar, m. 

Liten stubbe; jfr kndtjil. 
kna/t (1. r^w-), adv. Knapt. 
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knag (1. äw-), pret. knåga, sup. 

kndga, 1) vb tr. och intr. Gnaga. 

2) yb intr. Gnata* 
knag (1. nn-), pl. kndgar, m. 

Knagg. 
knak (1. >iw-), pret. kndka, sup. 

kndkuj vb tr. och intr. Knacka. 
iweii?w (1. »»-), pl. kndkluTj f. 1) 

Ojämnhet på vSgen. 2) Utslag 

på hnden. 
kndkiu (1. nn-), n. kndklut^ adj. 

Knagglig, t. ex. a J9 sa kndklut 

pu vhm dan haer hésfyd^n, sidan 

j^tjun ha frusi. 
knal (1. nn'\ pl. kndlar, m. Knall. 
knap (1. >^n-), pl. kndpar, m. 

Knapp. 
iwap (1. »W-), n. kna/i, adj. 

Knapp. 
kndp9r (1. äw-), pret. kndpra^ sup. 

kndpra, yb tr. och intr. Knapra, 

gnaga, t. ex. m^gm ha kndpra 

pu br^ % hikrbrh. — kndp9r a 

jat m brésbtta, 
knåpul (1. n»-), pl. kndpulavy m. 

Sten af en knytnäfyes storlek. 
kndpy^§t^%n (1. nw-), pl. -^t^tnar^ 

m. se föreg. 
knar (1. r^n-), ut. pl., n. Knar- 
rande Ijnd i en ledgång. 
knät (1. nn-), pret. kndta^ sup. 

kndta, yb tr. Afmäja. 
kndtpl (1. nn-), pl. kndtjilar^ m. 

Liten stubbe. 
fcwrft?wr (1. %w-), pl. kndvrar, m. 

Liehandtag. 
Ä:«f (1. Tiwg), pl. knen 1. knénar^ 

n. Knä. 
fcw^jj (1. nw-), pl. lika, n. Knep. 



knésnald (1. nn-), pl. -snaldar, 

m. Knäskål. 
iniA (I. 7^w-), pl. obr., m. Refträ 

på yäfstolen. 
kniptl (1. »»-), pl. knipilar, m. 

Litet, rundt trästycke, liten 

rund sten. 
kmt (1. nw-), pl. obr , m. se knik. 
kntd (1. nn-), pret. Ä;n6«fi?, sup. 

knld^j yb tr. och intr. Gnida. 
knidu (1. nn-), n. knidut, adj. Gi- 

rig. 
kmp (1. T^n-), pret. Arnat^, sup. 

knip^, yb tr. Knipa. 
kntsl (1. 9^n|^), pret. knislay sup. 

knisla, yb intr. Gnissla. 
knistu (1. 7^n-), pl. knistur, f. Gnista. 
Ärwit; (1. Ts^n-), pl. in|f?ar, m. Knif. 
knivtagga (1. 7^n-) pl. -^taggar, m. 

Kniftånge. 
knivtrahl (1. Än-), pl. -trabilar, m. 

Sid, dålig knif. 
ÄT^t^^ (1. 7^n-)^ pret. knuga, sup. 

knugay yb tr. Gnugga. 
knupil (1. Än-), pl. knépilar, m. 

Litet, rundt trästycke, liten 

rund sten, jfr knipiL 
knut (I. nn-), pl. Arntitor, m. Knut. 
knyklar (1. nn-), pl. kn^klaraVj 

m. Häst, som ej kan fl^nnås 

att gå rakt fram, utan göraf- 

yikningar hit och dit, t. ex. 9 

jd %n knijklar dan h<Br héstm, 

tnt far ja an tt f0lg fårhn» 
kn^klu (1. Än-), pl. kn^klur, f. 

Bukt, krökning. 
kn^ktel (1. nn-), pret. kn^kla, sup. 

kn^klay yb intr. Göra bukteri. 

krokar hit och dit. 
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kn^tj^l (1. nn-), pl. kn^j^lar, m. 

Knöl, n]pf)hl5jmjigf i. ex* ja 8t0y)t 

fåuUn maut åndi knytj^hn^ sa 

an b^ra bl^d. 
kny (1. Ä/t-), ut. pl., n. Gny. 
knys (1. nn-)^ pret kn0}p8, sup. 

kntis^^ vb tr. Knysta, t ex. knys 

dlcbr åuih! 
knyt (1. nn-)^ pret. knexpt^ snp. 

Ä;^u^», yb tr. Knyta. 
&na^u (1. nn-)y n. knåiut, adj. 

Knubbig. 
j;na(2 (I. 7^n-), pret. knåda, sup. 

knåda, vb tr. Knåda. 
j;^aÄ; (1. rtn-), pret. knaka, sup. 

knåkay vb tr. och intr. Knacka, 

slå, t. ex. ja knaka an Uh ^ 

Mvuy sa an b^ra ram. 
knap (1. nn-), pl. knåpar, m. 

Knopp. 
knaprar (1. nn-), pl. knåprarar, 

m. Långsam och trög arbetare, 

t. ex. an J9 tUkan knaprar, sa 

int vtl an fu årbeitU sat ti val 

ti na. 
knåpar (1. 7^»-), pret. knapra, snp. 

knapra, vb intr. Arbeta smått, 

vanl. knåpar a årbent. 
knårm, se i-knånn, 
knåstjm (1. nn-), n. knååtjit, adj. 

Murken, t. ex. stakan » védjm 

ha byrå val knåstpn. 
knauk (1. nn-), pret. A;nii^A;a, sup. 

knåuka, vb tr. Slå sönder, 

krossa. 
knåukhamar (1. »»-), pl. -hamarar, 

m. Slägga 1. hammare af trä, 

hvarmed jordkokorna på åkern 

sönderslås. 



knåuku (1. >^»-), pl. knåukury f. 
Jordklimp, jordkoka. 

knauv (1. T^n-), pret. A^ai^t^a, sup. 
knåuva, vb intr. 1) Knoga, ar- 
beta 1. gå i sakta mak, t. ex. 
hu lägg ska du knauv m9 édi 
årbatti? 2) Medels knogarna 
lossa skinnet från köttet på 
slaktade djur. 

knåuva (1. nn-), pl. knåuvavy m. 
Knoge. 

knåuvar (1. nn-\ pl. knåuvarar, 
m. Knogare, en som arbetar 
långsamt, t. ex. hur §ka m 
tAkandé knåuvar fu éd^ drbaxti 
fé^it » da? 

kn&g (1. nn-)y pret. kn&ga, sup. 
kn&ga, yb intr. Gnägga. 

knal (1. nn-), pret. knald, sup. 
knald, yb intr. Gnälla. 

Ä»ap (1. nn-), pret kna/t^ sup. 
A;na/i(, yb tr. och intr. Knäppa. 

knap (1. »n-), pl. knåpar, m. 
Knäpp, t. ex. ^a hi9l^ mt va§lj^n 
knap edu kny. 

knmr (1. nn-), pret. knéra, sup. 
knéra, yb tr. Kasta (halsen) 
bakåt; t. ex. h&stin knéra ndkan. 

kncer (1. nn-), pret. knéra, sup. 
knéra, yb intr. 1) Vara knar- 
rig, gråta, t. ex. &é^i» ligar a 
knérar » vdgun. 2) Tredskas, 
t. ex. Aan knérar a tnt sku 
vtl ga. 

knérar (1. nn-), pl. knérarar, m. 
Grälsjuk, knarrig människa. 

knéras (1. nn-), ut. pl., n. Gnat. 

knéru (1. äw-), n. knérut, adj. 
Knarrig, gnatig. 
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kn0k (1. >^n-), pret. knéka, sup. 
knékaj vb intn Draga utan 
kraft, t. ex* han knékar a drdgar. 

knakar (1. nn')j pl. knékarar, m. 
Gnidare, snålvarg^ t. ex. va ska 
du tal am dnd^ knékann! 

knéklar (\. nn-), pl. knéklarar^ 
m. se knyklar. 

knéklu (1. nn')^ pl. knéklur, f. se 
kn^klu, 

knékcel (1. nn-\ pret. knékla, sup. 
knéklay vb intr. se kn^kcel* 

kn^l (I. 7%n-)y pl. knélavy m. Ed(51. 

&/i^u{ (1. )^n-), pret. Ä;n^t^?a, sup. 
Ä;n<»t«7a, vb tr. Tugga tort. 

knétcstjfsd&ggar (1. >^»-), pl. 
"dåggarar^m. Befné&tj^sdaggar. 

kråka y pl. krakar, m. 1) Häst- 
krake. 2) Sjukling. 

kråka, ut. pl., m. Tillfrusen gytja. 

kråkas^ pret. A;re^j;a«^,8np.A:r(iA;(^^, 
vb dep. Hosta upp slem. 

kragk, pl. krågkar^ m. Mygga. 

Ä;ra8^ L kraXj pret. kråsla 1. krdU<^j 
sup. kråsla 1. kråUa^ vb intr. 
Krassla. 

kråtjily pret. kråtjtlay sup. krdtjtla 
(med prep. 6^, vb intr. Ifrigt 
begära. 

krigg, adv. och prep. Kring. 

kria^fiy pret. krisna^ sup. krisna^ 
vb tr. Kristna, döpa. 

^'^1^1 pl* lika, n. Krig. 

kritur^ pl. lika, n. Kreatur. 

j;rt^m»/iir, pl. A;rMm»Mrar, m. 1) 
Krumelur, krokig linie på pap- 
per, t. ex. en^ Aa hanjau§t %(i 
ana an 8kriv^ m Aa^/ haup ma 
krurmlurar pupåp^n. 2) Trä- 



krok, krokig gren, t. ex. han 
ha sdmbia m hatl haup ma 
krumilurar frun skåujm, %nt 
vatt ja va han skajtBr ma d0m. 
3) Hastig sväng, t. exr/y$ék 
tuj am tujd kar t^jcjerintékan 
krumilév §CLm ja jaul pu ait 
bain. 

kruku, pl. kråkur, f. Kruka. 

krut^ ut. pl., n. Krut. 

krgksu, pl. kr^ksur, f. Kvistrik 
gren, som begagnas till dragg- 
ning efter något. 

krgktel^iktj pl. kryk(Bl§iktar^ m. 
Otymplig 1. vanskaplig per- 
son. 

krymp^ pret. krympt^ sup. krympt^ 
vb tr. och intr. Krympa. 

kr^p^Sj pret. kr^pistj sup. kr^ptst^ 
vb dep. Huttra, frysa, t. ex. ga 
at kåunan a tjisr hatm d0m^ tnt 
jétar ^0m nu ^ da har kal v&dn, 
d0m stqr bara a kr^p^s, 

kryatUj pl. kr^stur^ f. Ett stycke 
ostämne, som kramas ihop till 
en båll och gifves som „nam- 
nam^ åt barn. 

kr^tj%ly pl. kr^tj^lar^ m. Ömtålig 
människa, t. ex. du ja m krytjil^ 
sam tnt tH ma%r tji»l^ an 
sade. 

kryn^ pret. kr^na^ sup. kryna^ vb 
tr. Kröna (mått, mål, vikt). 

kryp^ pret. kr0}pp 1. kr^up, sup. 
krtip^, vb intr. Krypa. 

krapj pl. kråpar^ m. Kropp. 

krauk^ pl. kråukar, m. Krok. 

kréuku, n. kråukut, adj. Krokig. 

krauvy pl. kråuvar, m. Krog. 
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kråkhaku^ pl. 'hakur, f. Sår pä 
fötterna, som uppkomma om 
våren, då man börjar gå bar- 
fota. 

kråkuj pl. kråkuvj f. Kråka. 

kréslu 1. kréXlUj pl. kråslur 1. 
kréUur, f. Orötkräkla. 

kravj pret. A:rfi«;d 1. krevd^ sup. 
irfo», vb tr. Eräfva. 

krOfk^ pl. lika, n. 1) Kräk. 2) 
Kreatur. 

krexp^, pret kréipsa, sup. krérpsa, 
vb intr. Kryssa. 

kréksuy pl. kréksur^ f. Grepe. 

krérml, pl. krérmlary m. 1) Kro- 
kig gren, t. ex. /letM %^r Ad 
m A&^Z Aatfp ma krétmlar pu 
émuy man va dagar ^em Ul? 2) 
Hästkrake, t. ex. $ va åtnfaldut 

kréndjilj pl. kréndjilar^ m. se 

krégglar, pl. kréggiarar, m. Kran- 
gelmakare, t. ex. a^a m kréggiar 
adéj han ha fql^ ^em U tindp 
nu åtar. 

kréggeei, pret. kréggla^ sup. 
krégglaj vb intr. 1) Krångla, 
bråka, t. ex. va ska du kréggceV 
2) Göra krokar och bukter, 
t. ex. han kréggla htd a Ud, 

kréggtelmdkar^ pl. -måkarar^ m. 
Krångelmakare. 

krétjuj pl. krétjur, f. 1) Krycka. 
2) Stylta. 

Aty^, pret. ktijka, sup. Ä:w/ia, vb 
intr. Titta^ t. ex. kujk utjinam 
fémtrh, [Fin. MKdtaa id.]. 



kun 1. kun^ pres. A;an, pret. Xrtéti^, 

sup. kéna^ vb tr Kunna. 
kup^ pl. kiipar, m. Kopp. 
iiifTw, pl. Atirrwr, f. Hora [Fin. 

hxxtoa id.]. 
Ä:rf«»», ut. n., adj. Fjollig, svag- 

sint. 
kutuljäku, pl. 'jdktirj f. Lång 

rakskuren öfverrock af vadmal, 

d. s. s. kdsul. 
k4iu, pl. kulur, f. Kula. 
kvad, pl. kvädar, m. Byting. 
j;t?(i7a, pl. kvälar, m. Linning. 
A;oa§^, pl. kvastar^ m. Kvast. 
kvåit<^, pl. lika, n. 1) Kvarter, 

Qärdedels aln. 2) Kvarter, en 

åttondedels kanna. 3) Kvarter, 

bostad. 
kvikf n. kvtkt, adj. Kvick, snabb. 
kvinu, pl. kvinuvj f. Kvinna. 
Ä^t^tsf, pl. kvistar, m. Kvist. 
j;t;i^M, pl. kvisur, f. Kvissla, blem- 

ma, mindre böld, t. ex. vådan 

ha an fa sådi m^i kvistir pu 

kråpm? 
kvtdy pret. kva%dy sup. kvid%y vb 

intr. Kvida, jämra sig. 
kvåflaskj adv. Framstupa. 
kvald, pl. lika, n. Kväll; jfr 

ir-kvalst 
kvålsvql, pl. 'Vdlar, m. Kvälls- 

vard. 
kv&t^n, se »-Ä;f?d^w. 
kvérkbal4.f pl- kvérkbal(lar, m. 

Böld, som hästar pläga hafva 

under hakan. 
kvofi, pl. A:t?(#tittr, f. Kvarn. 
kvéff^tatn, pl. Ä;t7^»j^;&twar, m. 

Kvarnsten. 
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kvéfivigga, pl. kvéfiviggar, m. 
EvarnyiDge. 

kåk€el, pret. kåkla, snp. kåkla, yb 
intr. Euckla^ trolla^ kyaeksalya. 

keilf pret. kåla^ sup. kala, yb intr. 
Trassla. 

Ar^/i^, pl. kålur, f. Mage. 

j:am; pres. kémb^r, pret. A;aiit; 
sap. kérm, yb intr. Komma. 

kåmb^Tj pl. lika^ n. Hänge pi 
lOfträn. 

kampas, pl. kåmpasar, m. Kom- 
pass. 

kåndjhly pl. kåndjtlar, m. Hästkra- 
ke^ t. ex. Ad ra öe^ra kåndjtlan 
pu må^an » ar. 

kénd(^r, pret. kånd<Bray snp. 
kåndtBra, yb tr. Kommendera^ 
befalla. 

kåndtBTb^g, pl. kånd^nggur, f. 
Kommendering, kommando. 

Ä:(in^Z; pl. kåmlar, m. Hästkrake, t. 
ex.jésjwartn har bära kåmlan^ 
sam han stjusar m», [? EHn. lont 
id.]. 

kansty pl. kånstar, m. Konst. 

Aran^; pl. JTAn^ar^ m. Näfyerränsel. 
[? Fin. lontti id.]. 

kant, pl. kantar, m. Större klnmp. 

Ä;agÄr, pret. kågka, sup. kågka, yb 
intr. Hoppa på ett ben. 

kapar, nt. pl., m. Koppar. 

Ä:«r5', pl. kårgar, m. Korg. 

tdlr», pret. iar;», sup. kårja, 1) 
yb tr. Hopsamla, taga yara på. 
2) yb intr. (med prep. am): 
Lappa^ iståndsätta (ni. kläder). 
[Fin. forjaa i bägge betydel- 
serna]. 



karålj se y-kar&L 

kai, pl. lika, n. Kors. Ordet be- 
gagnas allmänt i åtskilliga ut- 
rop såsom kai b%våi!, kai > al 
v(B^f, kai » al tid!, kal ^ ^l 
dar! 

kå§muJiu, pl. kåimulur, f. Hackad 
njurtalg af slaktkreatur, t. ex. 
kåimuluna ska stétkas fyH, 
inan an kan sat d0m % kdmsbr^. 

kait, n. lika, adj. Kort. 

kat, pl. katar, m. 1) Kött. 2) Skal 
på hjortron. 

kåtpl^ pl. kåtplar, m. Hästkrake. 

kau 1. kauv, pL kåunar, f. Ko. 

kauk, pret. kåuka, sup. kiuka, yh 
tr. och intr. Koka. 

kaufi, ut. pl., n. Korn. 

kåufiknark, pl. 'knarkar,m, Kom- 
knarr. 

kåufipjagk, pl. 'pjagkar, m. Korn- 
skyl, t. ex. » da ha ja skérh tj^vu 
kéufipjégkar. 

kaup, pret. kåupa, sup. kåupa, yb 
tr. Räfsa hö tillsamman, t. ex. 
kaup %haup héy)i a lag 9 pu 
slidan! 

kåupu, pl. kåupur, f. Höbörda^ 
t. ex. du ska mt lag matr an 
saks kåupur » svigan. 

kau^tf pl- li^A; ^* Kort. 

kåda, pl. kådar, m. Karda. 

kAdu, ut. pl., f. Kåda. 

kåkstandar, pl. -ståndarar, m. 
Järnstång, som uppbär spiskå- 
pan ochyidhyilken kåkun fästes. 

kåku, pl. kåkur, f. Börlig järn- 
arm, hyarpå grytan hänger öf- 
yer elden. 



94 



1. 



lagy pret. låga^ sup. lågUy vb tr. 
1) Laga. 2) Göra. 

lag^ pret. lågay sup. låga^ vb tr. 
Lägga. 

lagy pl. lågary no. Lägg. 

låkay pl. Idkary m. Lake (lota). 

/aA;an; pl. lika, n. Lakan. 

lakSy pl. Idksar, m. Lax. 

tom, pret. /eima, sup. låmay vb 
tr. Slå, stöta, t. ex. a Idmar 
héstan, ta d0m ska sprtgg mjjtjif 
* 8åd% skarft ffir, — Äfven 
lam anty t. ex. han lama am 
an ma % vådatre. 

lam, pret. Idma, sup. Idma (med 
prep. Ät?), vb intr. Kila af. 

lambf pret Idmba, sup. Idmba, vb 
intr. Lamma. 

lamb, pl. lika, n. Lam^ 

Idma, prep. Ibland, jfr ^ldma. 

land, pl. lika 1. landar, n. Land. 

lägg, n. lagkt 1. ^ag^, komp. låggar, 
superi, lagkst, adj. Lång. 

Idggbauk, pl. -b^kar, f. Katekes. 

Idggrampu, ut. pl., f. Illa rengjord 
säd. 

Idggsam, n. Idggsamt, adj. Lång- 
sam. 

Idggvaru, n. Idggvarut, adj. Lång- 
varig. 

Idgttna, oböjl. adj. Försedd med 
långa tinnar 1. pinnar, t. ex. 
a mét£ t7a m Idgtina hårvu, am 
a ska ta na, 

Idgtrauvm, ut. obest. form och 
pL, f. Athanasii symbolum. 

la^, pl. Idpar, m. Lapp; jfr brélap. 



Idpil, pl. Idptlar, sing. n., pl. m. 
^LappiP, orkan. 

Idpsalvu, pl. Idpsalvur, f. Troll- 
smörja. 

Idrmtatjtl, pl. Idrmtatplar, m. En, 
som etiträget begär och tigger 
något. 

las, pl. lika, n. Lass, t. ex. a va 
sa tugkt las, sa skdkui^tjun 
rétna ut, 

last, pret. Idsta, sup. låsta, vb 
tr. Lasta, tadla. 

last, pl. Idstar, m. Last (börda). 

Idtahåb^l, pl. -håb^lar, m. Lätting. 

Idgum, adv. Lagom. 

to^, n. to^, adj. Lat. 

les, pret. ^^5^, sup. lest, vb tr. Lä- 
sa (claudere). 

let, pret. ^«7a, sup. leta, vb tr. 
Lätta, lyfta. 

let, n. lika, adj. Lätt. 

Utu, pl. Z^^ur, f. Häfstång. 

Utu, pl. Z^^wr, f. Flöte på fisk- 
bragder. 

hg^ pret. to, sup. %a, pres. part. 
lidjand, vb intr. Ligga. 

liXlanj n. //Aia^ 1. ^1^»^, adj. Lilla« 
liten. Nytjas attribativt> jfr 
Htm. 

llmin^ n. Um^t, adj. Matt. 

lipa^ pl. /{^ar, m. Läpp. 

llpu^ pl. Kpwr, f. Håf. [Fin. Hppo id.]. 

hrp, pret. lirpa, sup. lirpa, vb 
intr. Lefva liderligt, ramla, t. ex. 
han ha lirpa a S'Ap^ ^ flkira 
ddgar, 

Usu^ pl. llsur^ f. Ögla. 
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Haj pl. Har, m. Lie. 

hd, pret. latd, anp. lid^J vb tr. 

och intn Lida. 
hd pl. lidar m., 1. hd pl. -i^/dwr 

f. Sluttning, Bida, kant. 
Udhf n. lidht, adj. Elak. 
lidhgg, pl. Udhggar, ni. Elak män- 
niska. 
/lÄ;, pret. ^/Ä;a, sup. ^/A;a, vb tr. 

Lika, behaga, t. ex. tnt vatt tu 

va ja likar, 
lik, pl. lika, n. Lik. 
hk, n. hktj adj. Lik. 
likaj adv. Lika. 

Ukh, n. likht, adj. Liklig, san- 
nolik. 
lim, pret. 2|ma, snp. Urna, vb intr. 

Springa. 
llmu, n. Z/^i^^, adj. Slemmig. 
/in, ut. pl., n. Lin. 
Hmgg, pl. limggur, f. Linning. 
Unpambilj pl. -^ami^tor, ni. Rundt 

trä, hyarpå linet lägges vid 

spinnandet. 
lintas^hlf pl. -tamlar, m. Linkärf^e. 
/e^, pret. /^t^, sap. Ut^J vb intr. 

Lita. 
//^» 1. na lith^ adv. Litet, något 

litet; ex. se under knak. 
Htm, n. Htht, adj. Liten. Nytjas 

såväl attributivt som predika- 

tivt, jfr liUan. 
hvj pl. lika, n. Lif, t. ex. han 

har tnt na f^réldrar t liv% matr. 
livstyk, pl. lika, n. Väst. 
/ik2m, n. luditj adj. Luden. 
likuy pl. Mkur, f. Lucka. 
lu^n, ut. pl., n. Lugn, t. ex^rau 

% lAgm. 



lugn, n. lugkt, adj. Lugn. 
lusk, pret. luska, sup. luska, vb 

tr. Ldska, befria (hufvud 1. klä- 
der) från ohyra. 
lust 89, pret. lusta, sup. lé§^ta, vb 

refl. Förlusta sig. 
lu^t, ut. pl., m. Lust. 
lus, pl. I4sur 1. /j0r^, f. Lus. 
lut, pret. M^a, sup. /t/^a, vb tr. 

Luta 
lutas, pret. lutast, sup. lutast, vb 

dep. Luta sig, ex. se under 

åubakhgg. 
lyft, pret. i^/ifa, sup. l^fta, vb 

tr. Lyfta. 
Zyias, pret. Inkast, sup. ^kast, 

vb dep. Lyckas. 
Inknut, pl. Inknutar, m. Löpknut. 
lykskat, pl. lika, n. Lyckträff, 
/y^^, pret. /^^^, snp. /y^^a, vb 

tr. och intr. Lykta. 
Ijjku, ut. pl., f. Lycka. 
mju, pl. l^tjur, f. Lycka, ögla, 

t. ex. hur magg l^tjur ska ja 

kast ap th dan haer gliks^tmn? 
lyd, pret. lyd, sup. lyd, vb tr. och 

intr. Lyda. 
lys, pret. lyst, sup. lyst, vb intr. 

Lysa. 
2j^su, pl. lysur, f. Norrsken. 
l&bsak, pl. låbsakar, m. Person 

med plumpa skodon, 
/di/i^, pl. lika, n. Loft. 
laga, pl. /(i^^rar, m. Låga. 
lajsp, pret. låjspa, sup. låjspa, 

vb intr. Fladdra. [? Jfr fin. 

loiötaa: lyser]. 
låjtand, oböjl. adj. Böjd, lutande. 

[? Jfr fin. loittatoa: sluttande]. 



96 



lakj pret låkaj Bup. laka, vb tr. 

Locka. 
laky pl. låkarj m. Spindel 
laky pl. lika, n. Lock (på kärl). 
leiktj pret. låktay sup. lekta, vb 

intr. Lukta, 
/(s^^, nt. pl., m. Lukt 
lam, pl. låmarj m. Lomme. 
{éig^m, n. létshtf adj. Lysten. 
2a^, pl. låtar, m. Lott. 
2Af«, pl. lAuar, m. Lo. 
2a^, n. lakty komp. legar, superi. 

lekstj adj. Låg. 
léff^j pl* /s^tir, f. Låga; vindfälle. 
lan, pret. ^é»a» sup. låna, vb tr. 

Låna. 
Za?i, pl. lika, n. Lån. 
lar, pl. lika, n. 1) Lår. 2) Lie- 
kroken, som fästes vid skaftet. 
lérfaudar, ut. pl., n. Lårfoder, 

kalsonger. 
las, pl. lika, n. Lås. 
lat, pret. kt, sup. lét^f vb intr. 

Låta (ljuda). 
lad, pl. lédar, m. Led. 
Udy pl. lika, n. Led (på en gärds- 
gård). 
ladu, pl. ^Ådf^r, f. Lada. 
lådukalv, pl. -^ei^t^ar, m. Hö, som 

stackas upp mot ladväggen för 

att skyddas mot regn 
l&dar, ut. pl., n. Läder. 
l&ff, pret. la, sup. läkt, vb tr. 

Lägga. 
lag, pl. lé^ar, m. 1) Lägg. 2) Den 

del af yxan, som är mellan 

bettet och hammaren. 
laga 1. loks, pret. lédist, sup. I4d%8t, 

yb dep. Lägga sig. 



/6t(2, n. /6i^, adj. Led; tan laid: 

den lede, djäf\rulen. 
latg, pret. Zai^rd, sup. latgd, vb 

tr. Lega. 
laik, pret. /^lA;/, sup. Z6>&^, vb tr. 

Leka. 
laik, pl. l&ikar, m. Lek. 
Zfttr, ut. pl., n. Ler, lera. 
lixrkalfhl, pl. 'kahlar, m* Ler- 
klump. 
låtsm, n. obr., adj. Ledsen, ex. 

se under jarm. 
lats^n, pret. l&tsn<X9 sup. Zét^na, 

vb tr. Blifva led vid, t. ex. ja 

léisnar adi knéras^ hans. 
laiu, pl. laiur, f. Löja. 
lek, pret. lak, sup Utj^, vb intr. 

Läka (om kärl). 
léku, pl. /éA;ur, f. Läcka. 
lamn, pret. l&mna^ sup. /dmna, 

1) vb tr. Lämna. 2) vb intr. 

Blifva kvar. 
l&ndju, pl. l&ndjurj f. Lång och 

grof häfstång 1. spak. 
l&nu, pl. lénur, f. Block i en väf- 

stol, jfr lénu. 
lägg, adv. Länge. 
laggd, pl. obr., f. Längd. 
låggs, adv. och prep. Långs, 

längs. 
las, pret. las 1. Zo^, sup. lisi, vb 

tr. Läsa (legere). 
la^, pret. ^^a, sup. lésa^ vb tr. 

Lassa. 
lésankqr, pl. ^kdrar, m. Läs- 
karl, 
/ésu, pL /é^t^r, f. Veck, rynka, 

t. ex. hur magg i&sur surnas h 

pu tjåuXltnmdjm? 
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lat, pret. ht, sup. lit^j yb tr. och 
intr. Låta^ lämna, tillåta ; 2 p. 
pl. imp. Htm, t. ex. Ht^n an hg! 

Ut, pl. l&tar, m. Färg. 

l&tju, pl. l&tjur, L Mäskkar. 

hv, pret. lavd, sup. lavd,yhmtT. 
Lefva^ ex. se under hårktBl. 

l&var, pl. låvrur, f. Lefver. 

lé<laum, pl. obr.y m. Lärdom. 

Z<^, pret. Ial4 !• ^^^?y sup. la^t} 
vb tr. Lära. 

Z«r/i, ut. pl., n. Lärft. 

lénu, pl. lénur, f. Block i en väf- 
stol^ jfr lånu. 

l0}pPf ut. pl., n. Löpe, t. ex. ja 
ha 86i déht l0}pp, sa %nt /% ja 
ramj^ltj^n t% l^uk^n ^ grpun, 9 
vail bära t^ s^tanst 

Urppaktu, n. léjppakttU, adj. Fjäs- 
kig, jfr léupaktu. 

l0y)8, n. l0\p8t, adj. Lös, jfr hs. 

ifda, pl. lédagaTj m. Lördag; tis. 
tan å/trast /i^(2a»n: världens si- 
sta dag. 

lédu, pl. lédur, f. Häfetång. 

l0gd, pl. légdur, f. Lögn. 

l0g'n, pl. légnur, f. Lögn. 

li^n, pl. lénur, f. Lön. 



li^ns, pret. léndist^ sup. léndast, 

yb dep. Löna sig. 
/j0n^, adv. Lönligen, i hemlighet. 
l08, n. /|fd^, adj. Lös, jfr /j0t^^; ex. 

under bas. 2. 
l0st, pl. léstur (ovanl.), f. Brist, 

t. ex. 8é8li98t: brist på säd. 
Ifist, adv. Löst; ex. under ha. 
Iqv, pl. lika, n. Löf. 
lévbratu, pl. -bratur, f. Kullhug- 
get, aflöfvadt trä, t. ex. l&g » 

haup lévbratuna^ 8a mfq/r Ij^r 

ha%m dem ut vlntnn a hug dem 

th vad. 
lls^uk^n, pret. Uukna, sup. léukna, 

yb intr. Löpna (om mjölk), t. ex. 

9 J9 sa varmt nu, sa tnt vil 

^jéitj^ l^uk'n, hun rånd9r 

bära ihaup, 
hup, pret. lap, sup. l'åp^, yb intr. 

Löpa. 
léupaktu, n. léupaktut, adj. Fjäs- 

kig, jfr l0\ppaktu, 
léuphund, pl. -hundar, m. Kring* 

strykande hund. 
le^uv, pret. léuva, sup. léuva, yb 

tr. Löga, tvätta, bada (näml. 

små barn). 



U- se si'. 



m. 



mdga, pl. magar, m. Mage. 
makt, ut. pl., f. Makt, kraft. 
mdktt8l(98 1. måkt%Xl^8, n. -l^st, 

adj. Kraftlös, utmattad. 
mal, pl. målar, m. Mall, modell; 

tis. m^ mdhn: icke det minsta. 



ma/ 89^ pret. mci/a, sup. mef/a, vb 

refi. Passa. 
malt, ut. pl., n. Malt. 
mai, pret. mdia, sup. meifa, vb 

tr. Mala. 
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mal, pret. mdla, sap. måla, vb 
intr. Krypa. 

mam, pl. obr., f. Mamma. 

mdnskapj ut. pl., n. Manskap. 

mdggan, f. mdgguny n. magki, pl. 
magff, pron. Mången ; tis. mytp 
a tnagkt. 

mdggfajdu, pl. -faldur^ f. Mång- 
fålla, bladmage. 

mdggl&is, adv. På många sfttt. 

magky pl. mdgkavj m. Manke. 

war, pret. we^r», sup. mrfr», 1) 
vb intr. Marra, kälta. 2) vb 
intr. och impers. Qro, förtryta 
i hemlighet, t. ex. h» mdrar t ms. 

marky pl. mdrkur^ f. Mark (jord). 

marky pl. lika, n. Märke, jfr mterk. 

mdru, pl. obr.y f. Mara. 

mdskhatj pl. -hatar, m. Nätmage. 

mast, pl. mistdr^ m. Mast. 

mdster, pret. m({^^a,sap.m^9^a, 
vb intr. Marschera. 

mai, pl. obr., m. Marsch. 

mat, nt. pl., m. Mat. 

mdtpryiml, pl. -pryrmlar, m. Mat- 
säck, t. ex. v0m ska ta mdt- 
prynsilm? 

mdtu, pl. mdtur, f. Matta. 

mdgar, n. mdgce^t, adj. Mager. 

md^a, pl. md^nar, m. Marknad; 
ex. se nnder kåndjil. 

mélu, pl. mélur, f. Märla. 

méXhgg, ut. pl., m. Mässling. Jfr 

m/c^a, pl. midagar, m. Middag. 
milan, prep. Mellan. 
mllanstjtjBr, pl. lika, n. Uppe- 
håll. 
miljåun, räkn. Miljon. 



mm, ut. pl., n. Minne, förmåga 
att minnas. 

minas, pret. mindist, sup. mindast, 
vb dep. Minnas. 

mlndsr, 1) adj., komp. af /f^Hi, 
2) ady., komp. af //^: Mindre. 

mt9i9^, 1) adj., superi, af Htm, 2) 
ad v., superi, af lih: Minst. 

misuTj best form tn^^una, ut. sg., 
f. Mesost, ost af uppkokad 
vassla. 

mitt, adv. nytjadt i förening med 
prepositioner ss. t, pa, %måut, 
vmilan, %jinum, éndar, ^m. 

m%l, pl. milar, m. Mil. 

mtn, pron., 1) f. af man, 2) pl. 
af mm. 

mjad, ut. pl, n. 1) Mjöd. 2) Hum- 
lors boning, jfr hiin^tjelmj^d. 

mj^l, ut. pl., n. Mjöl. 

mj^lk, ut. pl., f. Mjölk. 

mjél^uk, pl. mjél^ukar, m. Mjöl- 
dryga. 

mékul, pl. mikular, m. En, som 
har svårt att tugga. 

muld, ut. pl., f. Mull. 

muldbagk, pl. -b&gkar, m. Mall- 
bänk. 

mulspan, pl. lika, n. Den del af 
plogen, hvarvid billen är fSst, 
t. ex. du tj^r §a grant, sa 9 gar 
tnt év9r mélspam h&ldsr. 

mun, pl. munar, m. Mun. 

mtinas, pret. månast, sup. miinast, 
vb dep. Kyssas. 

munsk, n. munst, adj. Näbbig^ 
näsvis. 

ménsl^g I. miinklQg, n. obr., adj. 
Vältalig, jfr slégfnuna. 
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mtinvikany pl. lika^ n. Maogipa. 

muty pret. muta, sup. muta, vb intr. 
1) Vara surmiileD. 2) Mumla. 

mur, pl. mérar, m. Mur. 

^^3^, pl- ^^^S^r, f. Mygga. 

myi^ pret. m^sa, aup. m^ia, vb 
tr. Drifva (yäggspringoma) med 
mossa. 

mptj\ adj. Dtr. och ady. Myk- 
ket. 

mifl, pl. m^lar, m. Pyssling. 

ma 1. m^; oböjl. hjälpverb. Mi. 

mad, pret. m^e^a, sup. méda, vb 
intr. Vara torr och lös (om snö). 

mak, pret. maka, sup. méiA;a; vb 
tr. Måka^ (mocka). 

mal, pret. måla, sup. m^/a; vb 
intr. 1) Puttra (om en kokande 
g^yta). 2) Knota, mumla för 
sig själf. 

malk, pret. målka, sup. målka, 
vb tr. Mjölka. 

mamn, förek. blott i tis. måmn t: 
strunt i, lappri. 

mar, ut. pl., n. Höaffall, hösmolk. 

marun 1. ^na^, pl. mitjar, m. Mor- 
gon. 

mårusdq, pl. •'dågar,m. Morgon- 
dag. 

mårustak, ut. pL, n. Morgonstök, 
t. ex. mårustatje mat m ha 
Undan nu/^^l, sidan far mj€er 
äna. 

masa, pl. måsar, m. Mosse. 

masa, ut. pl., m. Mossa. 

mat, pret. mata, sup. mata, vb 
intr. NödgaS; måste. 

méuht, adv. Lätt. 

mtiMm^; n. måumt, adj. Mogen. 



måudru 1. maMr, pl. médrur L 
måudrur, f. Mor, moder. 

måu§fqr, pl. -fador, m. Morfar. 

måuiun, ut. obest. form o. pl., 
f. Mormodem. 

mate^, prep. Mot. 

måutfalt, adv. 1) Trögt, motvil- 
ligt. 2) Med svårighet. Jfr m&falt. 

måuti^adar, ut. pl., n. Motvind. 

ma, pret. nt^^, sup. mac^, vb intr. 
Må. 

makar, pl. måkarar, m. Måkare, 
slägga, ex. se under dak. 

mal, pret. måla, sup. m^^a, vb 
tr. Måla. 

malfi, pl. lika, n. Moln. 

^m?897 at. pl., f. Målning, färg. 

maltrast, pl. måltra^tar, m. Tal- 
trast. 

man, pl. obr., m. Måne. 

måna, pl. manar, m. Månad. 

månda, pl. måndagar, m. Måndag, 

maf^, se m^rtin. 

ma^, pl. lika, n. Mått. 

ma \. obeton. ma, prep. 1) Med. 
2) Hos, invid, vid, t. ex. ja 
svåtpa an ma éra: jag slog ho- 
nom vid örat, gaf honom en 
örfil. 

mådan, konj. Medan. 

mé/alt, adv. 1) Villigt. 2) Utan 
hinder, t. ex. m&falt harm. Jfr 
tnåutfalt. 

måha, ut. pl., n. Tölp, våp, mähä 
(förek. i Ak. Ordl. 2 uppl.) 

måtda, pl. m&tdar, m. Mede. 

mam, pret. m&tna,&\iip,måtna,yh 
tr. Mena, yttra. 

måtmgg, pl. obr., f. Mening. 

7 
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meurj adj. och adv.; komp. af 

m^tj^: Mer. 
m&isu, pl. m&isur, f. Bärsele. 
matt, pret. måitay Bup. m&tta, vb 

tr. och intr. Meta. 
måttapi^d, pl. lika, n. Metsptt. 
m&k9r, pret. m&kra, sap. méÄ;ra, 

vb intr. Bräka (om getter). 
må/U^gffj ut pl, m. Mässling. Jfr 

méXhgg. 
mm, f. mtn, n. tnft^, pl. mm, pron. 

Min, mitt, mina. 
men 1. man, konj. Men. 
minfar, ut pl., m. Min fader, 

jfr timur. 
mansk, pl. minskur, f. Människa, 
mdit^, adj. och adv., superi, af m0ji: 

Mest 
meist, adv. Nästan. 
mat, n. lika, adj. Mätt 
mtjer, pl meérter, f. Märr, sto. 
mérahdrklu, pl. -Ä(iri?wr, f. Ma- 
ger, dålig märr. 



mark, pl. lika, n. Märke, jfr 

mazk. 
m0lj, pl. méljar, m. Mö\j, kaj. 
m^s, pl. lika, n. Möss. 
méipjald, pl. lika, n. Mösskärm. 
mésuy pl* méiur, f. Mössa. 
méjph, n. mérpht, adj* Möjlig. 
w|f^, pret. Wj^ejja, sup. mé<^a, vb 

tr. och intr. Mörda. 
méfias, pret. m^^o^^, sup. ménast, 

vb dep. Dagas. 
m^r, n. mig^^^, adj. Mör. 
migt, pret. mi^^, sup. m^^^, vb tr. 

Möta. 
m^rk, n. m^rkt, adj. Mörk. 
mérkhla, n. -i^s^, adj. Mörkblå. 
mérkrid, n. -r^r^, adj. Mörkröd. 
m^rA^^r, ut pl., n. Mörker. 
^itf pl* méit<^r, m. Mört. 
m^^^; pret. méuka, sup. méuka, 

vb intr. Tala sakta, 
m^i^?, ut. pl., n. Mögel. 
misiur, pl. m<»urar, m. Myra. 



n. 



na 1) pron. se ndm, 2) adv. Nå- 
got, t. ex. na Uti, na ma%r. 

ndgu, pl. ndgur, f. Brödpigg. 

ndgtBl, pret. ndgla, sup. ndgla, 
vb tr. Snatta, t. ex. Aa^ v^Z 
w<f^^? a stjael Uti. 

ndgcel, pl. ndglar, m. Nagel. 

ntim, f. ndun, n. ne{» 1. na, pl. 
na 1. na 1. ndgar, pron. Någon. 

n#a, pl. ndkar, m. Nacke. 

namn, pl. lika, n. Namn. 

ndmin, adv. Någonsin. 

ndnstin, adv. se föreg. 

ndntin, adv. se föreg. 



^^2^9 pret n42>a, sup. nefp^^ vb 
tr. och intr. Nappa. 

nar, pl. lika, n. List, kant 

nasy pret. ndsa, sup. ne{.9a, vb intr. 
Nosa, snoka, söka, t ex. va 
9QT t^ j<^^ « ndsar at? 

nat, pl. nétar, m. Natt 

ndtstjmu, pl. -stjmur, f. Nattlapp, 
flädermus. 

nav, pret. neiva, sup. neft^a, vb tr. 
och intr. Fingra, röra vid. 

ndvar, pl. ndvarar, m. Nafvare. 

na 1) pron. se ndin, 2) adv. Nå- 
got, t. ex. na santBr : något så när. 
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ndgla^ pl. naglar, m. Nagel^ spik. 

nd^hand, adv. Märkvärdigt^ be- 
synnerligt, t. ex. ha va någhand! 

nå§las^ adv. Nigonstädes. 

nédran, adj. komp. Nedre. 

néglUf pl. négluvj f . Finne, blemma. 

nén^ran, némrast, adj. och ad?., 
komp. o. superi. Närmare, när- 
mast; jfr ntBT och néra. 

nest I. nésta^ adj. superi. Näst, 
näite, t. ex. % nésta $r. 

néstan, ady. Nästan, jfr néstan. 

név9r, ut. pl., n. Näfver. 

m 1. mg 1. m 1. n2, pron. Ni. 

nipan, pl. lika, n. Nystan. 

nU^ 1. ftl^, räkn. Nittio. 

nitmnd 1. nihundj räkn. Nittionde. 

ni^t/n 1. n/^un, räkn. Nitton. 

nitund I. nitund, räkn. Nittonde. 

Tii^, pret. ndi^, sup. n/((/», vb intr. 
Niga. 

ni^J räkn. Nio. 

niiman&gg(Bl§k^ ut. pl., m. Nie* 
man-engelska (en dans). 

ni^manskra/t, ut. pl. Nie-mans- 
kraft (ett slags medikament). 

mskj n. mskt, adj. Nidsk, vanl. 
i förbindelsen snål a msk. 

niundj räkn. Nionde. 

njalntj pret. njålma^ sup. n/cf^wa, 
vb intr. Jama. 

njup, pret. wis?tfp 1. nj^upj sup. 
w«ip* 1. it/iip*, vb tr. Nypa, t. ex. 
han njistup ma t nåsan, $a d 
jaul §a ugt sa. 

njupuj pl. njupuTj f. Nypa, t. ex. 
hur mytji jd in njupu mj^l? 
h9 J9 sa m^tji sam du kan ta 
milan tva figgar. Jfr népu. 



njusj pret. nj^us, sup. njusi, vb 

intr. Nysa, t. ex. han nj^us 

fl&tra gdggur at varddar. Jfr 

nys. 
nu 1. nug 1. nu^ adv. Nu. 
nupu^ pl. népur, f. Nypa; jfr 

njåpu. 
n^ktarj n. n^ktee^ti ^dj. Nykter, 
nj?^, pret. n^tjaj sup. n^tja, vb 

tr. Nytja. 
nt/tj^lj pl. n^tjtlar^ m. Nyckel, 
ny, n. ny^, adj. Ny. 
nijretg^ ut. pl., m. Nyråg. 
nys^ pret. niöfya, sup. nyst, vb intr. 

Nysa. Jfr njus. 
npuggeelj pl. obr., n. Nymåne, 

t. ex. n^tuggh Ugar ^a m^tjt 

ur^g nu, sa nau kémbar ha na 

urb^uk nu åtar. 
n^valu, ut. pl., f. Första gräset 

efter bärgningen. 
na, interj. Nå, t. ex. na h& va 

nu na! na j&moe^plidjtn! 
nod, pret. néda, sup. nåda, vb 

tr. Nåda, nita, t. ex. smédin 

ha nåda fast skaf ti pu skaupun. 
nåda, pl. nådar, m. Nitnagel, t. ex. 

dan h(Br nådan rakt tntjinam, 

9 mat va m ny, 
nar, ut. pl., n. Norr. 
nårast, adj. superi. Nordligast. 
nårhfran, adv. Norrifrån. 
nårat, adv. Norrut (eg. norrefter). 
nasj pret. nåsa, sup. nåsa^ vb intr. 

Syssla. 
nas, pret. nåsa, sup. nåsa, (med 

prep. am), vb intr. Skaka om, 

tukta, lugga, t. ex. Ja ska kam 

a nas am da. 
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nasj at. pl.; m. Lugg, t. ex. am 
du %nt l^dar §ka ja ta da ^ 
nåsm a skalet 

nau 1. nauk^ adv. 1) Nog, till- 
räckligt. 2) Nog, yi88erligeD, 
ntan tvifvel, t. ex. nau b^hévs 
ha mair mjts^l^ inan ja har ^it^n 
nauk tjak, 

nåukaSf^ret néukaM,&xif. nåukast, 
yb dep. Nå. 

nåulan, at.pl., m. Nordan, nordan- 
vind. 

nåulan, adv. Nordan, norrifrån. 

nau8y pl. néusar^ m. Nos. 

nautf pl. nåutarj m. Not. 

nåuthuSy pl. lika, n. Notbas. 

nauVf pret. nåuva^ sap. néuva, vb 
tr. Skada; nytjas alltid nekande, 
t. ex. tnt néuvar ha. 

na^ pret. nad, sap. nod, vb tr. 
och intr. 1) Nå. 2) Hinna. 

nalj pl. nålur^ f. Nål. 

nar, konj. När. 

nat, pl. lika, n. Nåt, väggspringa. 

n&danfi/r, prep. Nedanför. 

n&danf^ri, adv. Nedanföre. 

n&drast 1. nédrast, adj. saperl. 
Nederst. 

n&dar, adv. Ned, ner, t. ex. ta 
nådar, letas nådar. 



n&dar&t, prep. Nedför. 

nat 1. na&t, adv. Nej. 

natkj pret. n&tka, sap. nåtka, vb 
tr. och intr. Neka. 

nésa, pl. n&sar, m. Näsa. 

n&sastup, adv. Framstapa. 

n&savts, n. n&satnst, adj. 1) Näs- 
vis. 2) Nätt, pigg. 

nåslu 1. nåUu, pl. n&slur 1. nåUutj 
f. Nässla. 

nfis^) pret. n^sto, sap. n&sta (of- 
tast med /ag^ 1. ihåup) vb tr. 
Nästa. 

noit, pret. n^to, sap. nég^a, vb 
tr. Förse med mat. 

nåstan, adv. Nästan; tis néstan at: 
nära nog. Jfr néstan. 

nat, pl. lika, n. Nät. 

nat, adv. Nätt, lindrigt; tis. mt 
ap: knappast. 

nét^, pret. nétja, sap. nétjaj vb 
intr. Fastna på nät (om fisk). 

nåtj^n, n. n&tj^tJ adj. Naken. 

nav, pl. ^Åt;ar, m. Näf, näbb. 

n^, prep. Hos. 

n^a, adv. Nära; tis. néra pa: 
nästan. 

n0y)d, at. n., adj. Nöjd. 

néuur, at. sg., f. Hasgeråd till 
nödtorft. 



n. 



nn- se gn- och kn-. 



o. 



Qw, pl. ÖM^ar 1. owar, m. 1. f. A, älf. 
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pa^ oböjl. vb intr. Pläga, bruka; 
användes äfven pleonastiskt 
tillsammans med hruky t. ex. 
VI pa bruk ha jåudn t an am 
vintran. 

palj pret. påla, sup. påla, vb 
intr. Röra i vatten, mjölk m. m. 

pånuy pl. pånuTy f. Panna. 

papy ut. pl., m. Pappa. 

påptBT 1. påpdVy pl. lika, n. Pap- 
per. 

paSy pret. pdsa, sup. påsa, vb 
intr. Passa. 

pa^y pl. lika, n. Pass. 

paSy förekommer i adverbiala ut- 
tryck SS. sa pas = 1) så pass, 
2) duktigt, högeligen (ex. se 
under pi!c)y U pas: till pass. 

påstaur, pl. påstaurary m. Pa- 
stor. 

på§Uj pl. på§ury f. En hvar 
af de läkter, på hvilka sädes- 
kärfvarna uppsättas att torka 
i rian. [Fin. parfi: ås, ritl^en 
partet: åsarna i rian.] 

pesty pret. péstay sup. péstay vb 
tr. 1) Lugna (t. ex. barn, som 
skrika). 2) Dämpa (eld). 

pigy pl. pigavy m. Pigg, spets. 

plkuy pl. pikuvy f. Käpp, försedd 
med järnpigg och därå anbragt 
huUing. [?Jfr fin. piffa: järn- 
stör.] 

plkteJfy pret. pikiay sup. plklay vb 
tr. Spinna mycket fint. 

pikiBly ut. pl., n. Någonting fint, 
t. ex. fint garn. 



pilkaltivUy pl. -Mvury f. Spetsig 
mössa. 

pUkUy pl. pilkuvy f. Pilpa, en i 
båda ändarna hvässad rund trä- 
bit, som begagnas vid ett slags 
spel I. lek. 

ptlpy pl. pilpavy m. se föreg. 

pilty pl. piltavy m. se föreg. 

piltmkuy pl. piltmkury f. En 
rund, stickad, rödbrokig karl- 
mössa. 

pinastagffy pl. -ståggary f. En i 
stngtaket anbragt ställning, 
hvarå bröd torkas. 

pitaTy pret. pitray sup. pUray vb 
intr. Kvittra. 

pitUy n. pltuty adj. Snarsticken, 
ömtålig. 

piguy pl. piguvy f. Piga. 

piky pret. pikay sup. pika, vb tr. 
1) Spetsa, göra spetsig, t. ex. 
pik av dan hcer tj^pin liUy sa 
han gar 1% slu~"^ jåuhn. 2) 
Pika, ge stickord åt, t. ex. nau 
pika han an sa paSy man tnt 
fyståu an d. 

pikuy n. pikuty adj. Spetsig, t. ex. 
ålhildan ska va bra pikUy am 
d0m ska ta * jåuhn teer d jd 
skarft. 

ptP', pret. pipay sup. plpay vb 
intr. Pipa. 

pisky pret. piskay sup. plskay vb 
tr. Piska. 

pisksnee^ty pl. -snceit^^ry m. Pisk- 
snärt. 

piskuy pl. piskury f. Piska. 
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pjåhfy pret. pjdlra, sup. pjdlra, 
vb tr. och intr. Prata, skvallra. 

pjdlruj n. pjålruty adj. Pratsjuk; 
skvalleraktig. 

pjasy pret. pjåsa, sap. pjåsQf vb 
intr. Prata strunt, t. ex. va §ka 
du 8%t jter a pjaSy v0m lii^h^r 
pu ddé! 

pjasy ut. pl.; n. Struntprat; ex. 
se följande ord. 

pjdsar, pl. pjdsarar, m. 1) Strunt- 
pratare, t. ex. hur ts du stt a 
h^r pu dndi pjdsanriy %ntj9h9 
na dna an pjds^, sam an sit^r 
a sågar. 2) Stackare, t. ex. 
hdnd^ pjdsarm I han far »jw tnt 
»dé h val ti nq, 3) En^ värn- 
lös, beklagansvärd, t. ex. d 
båt^a ndm tag ve^ am hdndi 
pjdsarm. 

pjuk, pret. pjuka, sup. pJ4ka, vb 
tr. Snatta, t. ex. » nat ha d0m 
vdrh a pjuka é^t^n > éildr- 
Idndi. 

pjagk, pl. pjågkar, m. Korn- el- 
ler bafreskyl. 

pjak, pret. pj&ka, sup. pj&ka, vb 
intr. Knoga, mödosamt 1. lång- 
samt draga, t. ex. han pj&kar 
a drdg9r h&tm védm at sa S^lv, 
fast han ja sådi gdmbael. 

pjåkar, fLpjåkarar^ m. Knogare, 
långsam arbetare, t. ex. a ja 
in pjåkar hdndi kdnn. 

pldntu, pl. pldntury f. Planta. 
pJidnttery pret. pldntara, sup. 

pldntara, vb tr. Plantera. 
pltkt, ut. pl, m. Plikt, böter. 



plusul, pl. plusulary m. 1) Plugg. 

2) Pussig karl. 
phit^ pret pluta, sup. pléta, vb 

intr. Pruta. 
pi^, pret. pUka, sup. pléka, vb 

tr. Plocka. 
jp?am, pret. plåma, sup. plåma, 

vb intr. Plumsa in (vid gående 

på is eller skare). 
plamp, pret. plémpaj sup. j^tampa, 

vb intr. se föreg. 
piåndar, pret. plåndra, sup. 

plåndra, vb tr. och intr. Plundra. 
piétar, pret. pléUra, sup. pl&tra^ 

vb intr. Tala oredigt, pladdra. 
plåtruy n. plåtruty adj. 1) Prat- 
sjuk. 2) Som talar oredigt 

och fort. 
platy pl. plitar, m. Plåt. 
plog, pret. pl&ga, sup. plåga, vb 

tr. Förpläga. 
plåga, oböjl. adj. (eg. pret. part. 

af föreg.): Full. 
pleM, pret. planta, sup. pl&nta, 

vb tr. Pränta. 
prdksul^r §a, pret. prdkstdtBra, 

sup. prd^sulara, vb refl. Prak- 
tisera sig, skaffa sig (fram, in 

o. s. v.) 
prqt^ pret. prdta, sup. préta, vb 

tr. och intr. Prata. 
prik, pret. pHka, sup. prika, vb 

tr. Kånka, bära med möda^ t. 

ex. A. vatt tu, ja bar m pérunsak ! 

B. nau säja ha; tnt va adé bAn, 

a va prika. 
prikajpltUf se dra. 
prikupilt, pl. -piltar, m. Spring- 
pojke, betjänt, t. ex. han is tnt 
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j(Br 9 S^lVf tkfyr hqr han ande 

U pHkupilt Jfr érandspilt 
pr^rmly pl. pr^rnilar, m. Ränsel^ 

jfr måtprynsfl. 
prj^tpl, pl. pr^tplaTj m. Stackare 

(beklagande). 
praky pret. pråka, sup.pråka,Yh 

intr. Bråka; arbeta mödosamt; 

t. ex. tn préka sa lägg nt9 dndi 

st&tmn, {nan m f% an tter han 

sku va. 
pråkavy pl. pråkarar^ m. En, som 

arbetar långsamt och med möda. 
pråfmlj pl. prémtlar, m. Groflem- 

mad människa eller häst. 
pränt, adv. Promt; genast. 
praust, pl. pråustar, m. Prost. 
prédiky ^ret prådika, snp. prådtka, 

yb intr. Predika. 
prådtkan, pl. lika; n. Predikan. 
preiitf pl. pristary m. Präst. 
pu, prep. se pa, 
pul§y pl. pAl^aVy m. Puls. 
pulj pret. pulay snp. pM<*y vb tr. 

1) Prygla. 2) Kasta. 
P^y^^y pret. ;>j?jsr?a, sup. j>j?jSF?a, 

vb tr. Bära med möda (yanl. 

tills, med hjtBr), t. ex. påjtjm 

ha h^a ark p^gff€el a bjt^ m 

hdlvtunu rag. 
pajky pl. påjkary m. Pojke. 
palj pret. pålay sup. påla, vb intr. 
Porlay bubbla; t. ex. hanpHmpa 
» vdtn^y sa 9 påla bdkat. 
pålmar, pl. pålmarar, m. Groft, 

rundt vedträ. 
palty pret. pAUa, sup. palta, vb 
tr. I bållspel träffa någon med 
bålleu; ;,bränna^ med bålleu; 



t. ex. ka^t htd båhn^safarja 

palt an, inan han hindar 1% 

spitun. [Fin. polttaa: bränner.] 
pAlu, pl. pålur, f. Bubbla; t. ex. 

9 val låggvarut ram, péluna 

Xlar pu vdtm. 
pån^ily pl. påmbUar, m. 1) Groft; 

rundt vedträ; jfr pålmar. 2) 

Groflemmad människa eller 

häst. 
påmbael, ^ret påmbla, mp.påmbla, 

vb intr. Sjunka under oviga 

försök att simma; t. ex. tnt 

érka han hald S9 ap pu vdtni, 

han påmbla av ttd. 
påpeely pret. pApla, sup. pApla^ 

vb intr. Mumla; tala otydligt. 
par, pret. para, sup. para, vb 

intr. Arbeta långsamt. 
par, pl. parar, m. Ankare (mått). 
påstrts, ut. pl.; n. Getpors, ledum 

palustre. 
påtu, pl. pAtur, f. Butelj. 
pau§tj pl- påu^t^r, m. Port. 
pa 1. (obetonadt) pu, prep. På. 
pak, pl. påkar, m. Påk; grof käpp. 
péla, pl. pålar, m. Påle. 
påsk, pl. obr.; m. Påsk. 
pimb(Bl,i^xeX.p&mbla, ^n^.p&mbla, 

vb tr. och intr. Pimpla. 
p&mp, pret. pémpa, sup. p&mpa, 

vb tr. Dricka omåttligt. 
pan, ut. pl.; n. HammarpeU; ham- 
marklo. 

P^g9} pl- P^gff^^9 B*- Penning. 
p€er, pret. 2^^ra; sup. péra, vb 

tr. Reta. 
pé§)M, pl. pé^tur, f. Stickbloss; 

pärta. 
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péru, pl. pérur, f. Potatis [eg. 

(jord)päroD]. 
pérunlandf pl. lika 1. -l&ndbry n. 

Potatisland. 
pérptu, pl. péjptur, f. Fet; lunsig 



flicka. [?Jfr fin. på^fft: yfvig- 

het; pösighet]. 
péukuy n. péukut, adj. Tokig. [Jfr 

fio. pö^tliö: fåne]. 
p^uTy pl. lika, n. Damhafvnd. 



r. 



rab&isk, n. rabiiskty adj. Djärf, 

hurtig. 
rådjiriy oböjl. sbst; m. Raggen 

(lindrig svordom) t. ex. ha va 

räfhl, pl. rd/UaVf m. En, som 
åstadkommer förargelse. 

ragdsy pret. ragdsa, sap. ragåsja, 
yb intr. VäsnaS; fara våldsamt 
fram. 

raky pret. råka, sup. rciia, vb 
tr. 1) Köra bort, fördrifva. 2) 
Baka. 

rdklar, pl. rdklarar^ m. Sjukling, 
t. ex. han va^t lekande rdklar^ 
sidan han la suk % varast 

rdkhiy pl. rdkluTj f. se föreg. 

rdklu, n. rdkluty adj. Skral, då- 
lig, förfallen, t. ex. jé§gq,hn 
J9 sa rdklu, an mat j4ias ap. 

rdkcel, pret. rdkluj sup. rdkla, 
1) vb tr. Vårdslöst reparera 1. 
uppföra, t. ex. rdkcei ap %n 
jé§gal. 2) vb intr. a) Vara 
krasslig, t. ex. han rdklar ju 
a J9 Sukrukut jämt a samt, b) 
Efter öfverstånden sjukdom 
börja gå uppe, t. ex. han b^ra 
rdkcel a va ap fy blti^ téfyr 
va§l an suk tibdk, 

ral, pret. rdla, sup. rdla, vb intr. 
Skvallra. 



rdltjcergg, pl. -tjcerggurf f. Skval- 
lerkäring. 

rdlu, pl. rdlur, f. Skvaller. 

ram, pret. rdma, sup. rdma, (med 
prep. til), vb intr. Slå, t. ex. 
sa rdma an til, sa a iika i an. 

rcimi(87,pret rdmbla,Bxtp.rdmbla, 
vb intr. fiamla. 

ramt, pl. rdmtar, m. Spöke, tomte. 

ramt, adj. ntr. utan m. o. f. Hem- 
sökt af spöken, t. ex. h9J9 ramt 
j(§r. 

ränt, pret. rdn^a, sup. rdnta, vb 
intr. Ranta, gå sysslolös, t. ex. 
han gar a rdntar. 

rdgglar, pl. rdggiarar, m. 1) En, 
som raglar. 2) Dagdrifvare, 
lätting. 

rdgglu, n. rdgglut, adj. 1) Osta- 
dig. 2) Elimpig (om filmjölk, 
som genom för stark värme 
förlorat sin fasthet), t. ex./th 
J9 sa rdgglut, 

rdggcel, pret. rdggia, sup. rdggla, 
1) vb tr. Hopröra, hopblanda, 
t. ex. V0m ha vdrt a rdggia 
%håup fih? 2) vb intr. Bagla. 

rap, pret. rdpa, sup. rdpa, 1) vb 
tr. Rappa. 2) vb intr. (med 
prep. am): Gifva stryk, t. ex. 
lat 9dé va, dna§ §ka ja kam 
a rap am da. 
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rop, pret. rdpa^ sup. rdpa, vb 
intr. Skynda. 

rap, pl. likS; n. Rapp, slag. 

rap, n. obr.; adj. Flink; rapp. 

ras, pret. rdsa, sup. rdsa, vb intr. 
1) Basa; falla ned^ t. ex. tjér- 
kraukan ha rasa nådar uv 
fjélan. 2) Slinta^ t.ex,jardsa 
ma fåutmy sa ja träur han j% 
ur led. 

rasky n. rasjty adj. Rask. 

rdtply pl. rdtjilar, m. 1) Dåligt 
redskap, t. ex. far ja ma hdnd^ 
rdtjilm ib skaus, sa hdldar han 
%nt, t(Bit ja kåmbar haim. 2) 
Person af klen kroppsbyggnad, 
t. ex. tnt dagar ha va rdtj^lar 
§am halst U véfmpUkhn. 

rad, n. obr., adj. Händig, snäll, 
flink. 

rdk, n. rdkl, adj. Rak. 

ramas, pret. rdmast, sup. rdmast, 
vb dep. Spöka. 

rqt, pret. rdta, sup. rdta, vb intr. 
Lätjas, t. ex. a ja tnt tid ti hg 
a rqt nu, hé}pi ja tagt A r&im 
håutar ^m hävu pa as. 

rdt, pl. lika, n. As; nytjas äfven 
såsom skällsord, t. ex. du ja » 
rqtl [Fin. raato id.] 

rés, pl. résur, f. Innanmäte hos fisk. 

rés^hs, adv. Medsols, jfr dns^hs. 

rét, pret. rét, sup. rét, vb intr. 
Uppfyllas med mjölk i spe- 
narna mot födslotiden (säges 
om dräktiga honor af husdju- 
ren). 

rtt, n. ret, adj. 1) Rät. 2) Rätt, 
riktig. 



réfn, pret. rétna, sup. rétna (ofta 
med adv. ut), vb intr. Räkna, 
ex. se under las. 

rétsidu, pl. 'Stdur, f. Rätsida. 

réts^hs, adv. se résahs. 

rij<Br, pret. rijaul, sup. rljau^t, 
vb tr. och intr. Regera. 

riktu, n. riktut, adj. Riktig; n. 
riktut användes ock ss. för- 
stärkningsadverb t. ex. riktut 
brq. 

rimsu, pl. rimsur, f. Remsa. 

rm, pret. ran, sup. råm, vbintr. 
Rinna. 

riml, pl. rimlar, m. Rännil. 

r^89f pret. riggd, sup. rtggd, vb 
intr. Ringa. 

rtgg, pl. riggar, m. Ring. 

rtgg, n. rigkt, adj. Ringa, oan- 
senlig. 

rip, pret. ripa, sup. ripa, vb tr. 
Repa, rifva. 

rip, pret. Hpa, sup. rfpa, (med 
prep. »), vb intr. Tidt och ofta 
öppna och stänga en dörr, t. 
ex. a ja tnt bra ti r%p i dénn 
sådi m^tji, ta a ja sade kalt. 

ris, pret. risa, sup. rlsa, vb tr. 
Rispa. 

rlsku, pl. rlgkur, f. 1) Ruska, t. ex. 
m tålrtsku, 2) Liderlig kvinna. 

rism, pret. risma, sup. risma, 1) 
vb tr. Upprispa, jfr ragw. 2) 
vb intr. Upprispas (om ett tyg, 
en stickning 1. dyl.). 

ria, pl. riar, m. Ria, torkhus fÖr 
säd. 

rtd, pret. ratd, sup. rldi, vb tr. 
och intr. Rida. 
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nky n. nktf adj. Rik. 

riaha^y se haj, 

rtty pret. ratt 1. rfto, sup. rih 1. 

Hto, vb tr. 1) Rita. 2) Uppresa, 
nt?, pret rÄir, sup. Ht?*, vb tr. 

Rifya. 
rivand, n. obr., adj. Rask och 

driftig i sitt arbete. 
row, pl. råicar, m. Rå (gräns). 
row, pl. rowar 1. rar, f. Vrå. 
ruguty n. lika, adj. Kusliga ruskig. 
ruky pret. rtiia, sup. »niia, vb 

intr. Röra sig helt sakta, ex. 

se under ha§t' 
ruk, pret. riiia, sup. r^ka, vb 

intr. Vara sjuk. 
rtiklar, pl. ruklarar, m. Sjukling, 

jfr r<fA?ar. 
rfiA;^!^, n. rsij;?}!^, adj. Lös, Ifitt 

att röra. 
rdku 1. råkut, n. ri^Ä;^^, adj. 1) 

Dålig, t. ex. 9 va rékut tji»^ 

»déy 9 str ut sam svirnn sku ha 

baka. 2) Skral, sjuklig, jfr 

sékrukut. 
råkuvig, pl. 'Vtffar, m. 1) Stak- 

kare. 2) Sjukling. 
^^kael, pret. rukia, sup. rukia, 

vb intr. 1) Vara lös, t. ex. 

t&ndrm riiklar i miinm. 2) Vara 

sjuk. 
rund, n. runt, adj. Rund. 
ru^t, pret. rusta, sup. rusta, vb 

tr. Rusta, tis. rust tit. 
rustanstégu, pl. -stégur, f. Det 

ställe på yttre väggen, där 

barnen hafva sina leksaker ra- 
dade på hjUor. 
rut, pl. rutar, m. Ekorre. 



rutj%l, pl. rétjtlar, m. Sjuklig ocb 

ömtålig människa. 
rém, pl. lika, n. Rum. 
råt^r, pl. rétrar, m. Ruter. 

jfr a-r^s^. 

ryk, pret. ryfc^, sup. rt/kt, vb tr. 
Rycka. 

r^su, pl. r^Sur, f. Rysja. 

r^^ar, pl. rytarar, m. Ryttare. 

nytjar, pl. r^tjarar, m. se ramp- 
rykar 1. rémprytjar. 

ryk, pret. r/gryi 1. r^nA;, sup. r??^;*, 
vb intr. 1) Ryka, jfr rieryA. 2) 
Rusa, t. ex. h&shn vail rad a 
r0\pk ut sidun, sa 9 stalp t ditjt. 

rym, pret. r0\pmd, sup. rAm%, vb 
intr. Rymma. 

r^mar, pl. r^marar, m. 1) Rym- 
mare. 2) Illgärningsman. 

rys, pl. r^sar, m. Ryss. 

rysk, n. r^s^, adj. Rysk. 

ryv, pret. r^va, sup. ryi?a, vb intr. 
Skrumpna, draga sig tillsam- 
man. 

rad, pret. råda, sup. råda, vb 
intr. Rodna. 

rag, ut. pl., m. Råg. 

råga, ut. pl., m. Råge. 

rak, pl. råkar, m. Spinnrock. 

råmpaknåku, pl. -knåkur, f. Grod- 
unge, något mer utvecklad än 
råmprykar, qv. v. 

råmpdrqgar, pl. -dragarar, m. 
^Rumpdragare^, skämtsam be- 
nämning på den, som vid skör- 
den blifvit efter de öfriga i 
linjen och skär på den s. k. 
råmpun. 
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rmnpdrofi 1. råmpdrajiy ut. pl. 
och obestämd form, n. ^Rurnp- 
draget^: oytjas i tis. ga at 
rAmpdrqjt, hvilket plftr sägas 
till barn, som stä oeh se på 
vid slakt, för att sålunda af- 
lägsna dem. [Afren i Helsiuge 
och Borgå socknar i Nyland 
brukas detta.] 

råmpth, ut. pl. oeh obestämd form, 
D. ^Bumpilet^: kreatur sägas 
ha råmpthy då de, ansatta af 
hetta och flygfän, rusa fram 
med svansen i vädret. 

råmprykar 1. råmprfftjar, pl. 
'Tykarar 1. ^rytjarar^ m. Grod- 
unge i sin spädaste ålder. 

råmptagga, pl. ^taggary m. Bump- 
tånge. 

råmpu, pl. råmpur, f. l)Bumpa. 
2) Sista oskurna stycket af ett 
sädesfält. 

ramsj pret. råmsa^ sup. rmma^ 
vb intr. Slarfva. 

rmty pl. rantar^ m. Gumse. 

raskj pret råakay sup. råskay vb 
tr. och intr. Buska. 

reisl 1. raXy pret råsla 1. råUa^ sup. 
råala 1. råUay vb intr. Bossla. 

råta^ ut pl., m. Bota. 

råthtiy n. rAthty adj. Butten. 

rat% pret. råinUf sup. råtnoj vb 
intr. Buttna. 

råtUy pl. réduTy f. Båtta. 

rauy pret. raudj sup. rAiic?, vb tr. 
och intr. Bo. 

raUf ut. pl., f. Bo, lugn. 

råuku, pl. råukuTy f. Tvärträ på 
en arbetssläde. [Fin. roulfu.] 



råunur, sg. obr., m. 1. f. Bor, 
höfter. 

raup, pret. råupa, sup. råupay 
vb tr. och intr. Bopa. 

raupj pl. lika, n. Bop, 

rau8, pret. råusa, sup. r^M^a, vb 
tr. Bosa, berömma. 

raust, pret råusia, sup. rdlt^^to, 
vb intr* Bosta. 

rmétf pl. ré^, f. Bot. 

råuthtigy pret. -hugdy sup. -hugd, 
vb tr. Bothugga. 

råuvu, pl. rAuvur, f. Bofva. 

md ^9, pret. réc2a, sup. r^^^a, vb 
refl. Förse sig med, förskaffa sig. 

rad, pl. lika, n. 1) Båd. 2) Till- 
gång; tis. ha rad: hafva råd. 

raky pret. råka, sup. rAka, vb tr. 
Baka, träffa. 

ram, pret. r^ma, sup. rama, vb 
intr. Gråta. 

rAmj^lk, ut. pl., f. Båmjölk (den 
första mjölken af kon, sedan 
hon kalfvat). 

råd, n. obr., adj. Bädd. 

rafs, pret. r&fsa, sup. rifsa, vb 
tr. Bäfsa. 

r&fsu, pl. r&fsur, f. Bäfsa. 

ra^d, pret. read, sup. ra?^, vb tr. 
Beda. 

raid, adv. Bedan. 

r&%m, pret. rd»ma, sup. r^ima 1) 
vb tr. Upplösa eller hopknyta 
en rem, t. ex. kam htd, ska ja 
raim ap skAuvan ^t cbl 2} Med 
något böjligt föremål ss. en 
rem, en snärt eller ett spö 
utdela slag, ex. se under 
blAudkarv. 
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raim, pl. rédmur^ f. Rem. 

renHj pret. rima^ sup. ritnay vb 
intr. och impers. Regna. 

ratUf pl. lika, n. Regn. 

renny n. ramty adj. Ren. 

ré^nftelUy n. mn/^fu^, adj. Ren- 
lig» snygg. 

rimvaddr^ ut. pl, n. Regnväder. 

raipy pret. r&ipa^ sup. réipa, (tills, 
med adv. ap), vb tr. Upprepa, 
t. ex. han har % geU mm, han 
kuna r&tp etp h&tla predikarn. 
2) Hoplägga ett rep, t. ex. r&tp 
%håup &d^ r&ipil 

ratpy pl. lika, n. Rep. 

ratSj pret. ratstj sup. ratat, vb intr. 
Resa, fara. 

r&tsu, pl. réisur, f. Resa. 

r&tVj pret. rdit?a, sup. r&iva, vb 
tr. Refva (afmäta jord). 

ratv, pret. r^»t?a, sup. réwa^ vb 
tr. Refva upp garn till en väf. 

ratVy pl. r&tvur, f. Ref (metref). 

r&tvstaka, pl. -stakar, m. Redskap, 
hvarå garn refvas till väfnad. 

rakj pret. rciA, sup. rltj^, 1) vb 
tr. Vräka, bortdrifva. 2) vb intr. 
Vräka, drifva. 

rfti, pret. rakt, sup. rai^, 1) vb 
tr. Räcka, t. ex. ja reJct an 
håndm, 2) vb intr. Räcka, för- 
slå (med prepp. %jlnam, ttl), exx. 
se under brak och nåda. 

r&kdynu, pl. -dynur, f. Bolster. 

rm, pres. rind^r, pret rand, sup. 
ran(2, vb. intr. 1) Ränna, löpa. 
2) Löpa skridsko. 

r&ndpl, pl. rindj%lar, m. Lång 
karl, jfr dåndjil. 



ram, pret. r&nsa, sup. ré^a, vb 
tr. Ränsa. 

rån8hl,ip\, rétmlar, m. 1) = råndjil, 
2) RänseL 

rdn^M, pl. r&ntur, f. 1) Ränta, in- 
tresse. 2) Kreatursränta, t. ex. 
9 va^ d^åktht krok, sam han kam 
md i da, v^ båu^a tj0p råntun 
av an, 

ras.m, pret. r&sma, sup. rasma 
(vanl. med adv. ap), vb tr. 
Upprispa, upprifva (t. ex. en 
stickning). 

r&saunh, n. risaunht, adj. Ord- 
ningsälskande, rättvis, betrodd. 

rav, pl. r&var, m. Räf. 

r&vla, pl. r avlar, m. Golfvase. 

red, pret. råda, sup. ri^c^a^ vbtr. 
Rödja. 

r0kt, pl. lika, n. Rykte, t. ex. 
ddé fålkXlaj% ha tnt ndnstn hdvi 
na gat rekt am S9. 

réluy n. rélut, adj. Rödaktig^ isyn- 
nerhet om hår. 

r0\pk, pret. r0y)kt, sup. r0\pk^, vb 
tr. och intr. Röka. 

r0\fk, pl. rérpkar, m. Rök. 

r0y)t, pret. r0\pt, sup. ri^fipf , vb tr. 
Röta. 

réy)tu, pl. réxftur, f. 1) Röta. 2) 
Ställe, där lin eller hampa rötes, 
t. ex. tnt ska an stal til vd§fjin 
håmpr0\ptuna alu Unr0\ptuna 
teer 9 J9 rlnand vafn. 

réxpuy pl. réipur, f. Tjäderhöna. 

r^d, n. r^t, adj. Röd. 

r^n, pret. rena, sup. rena, vb intr. 
Rodna, blifva röd. 

r^st, pl. réstar, m. Röst, stämma. 
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rétusy xkt pl., m. RddklOfver. 
ristuif pret. réula^ snp. réuia, yb 
intr. Skräna^ skrala. 



r^uny pl. réunur, f. ROnn. 
ristuty pret. réuta, sup. r^wto, vb 
intr. Böla, rårna. 
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sådpl, pl. sådjilar^ m. Slö knif, 

jfr följ. 
sag, pret. såga, sup. ^ei^a, vb intr. 

Sagga, tälja med en slö knif, 

t. ex. d J9 int ti ånébr pa^ am 

an tnt far 9 th val l^ na; 9 p 

ju bara m knivaadpl, sam han 

sit9r a adgar ma. 
sdka, ut. pl.y m. Sump; bottensats. 

[Fin. foffaj. 
saksy pl. sdksar, m. Sax. 
salty ut. pl.^ n. Salt. 
säläaka, ut. pl.y m. Saltlake. 
såltvak^nj ut. pl.; n. Saltvatten. 
sålvuy pl. sdlvur, f. Salfva. 
sdmay p. 3 g. {tariy tun, U s»), pron. 

adj. Samma. 
sdma-tukany f. -tékuny n. -iéku, pl. 

-tukuy pron. adj. Dylik, t. ex. 

t-fj&i/A ha han a %n sdma-tékan 

skrdml, 
sdmbély pret. sdmblay sup. sdrnblay 

vb tr. Samla. 
samk 8dy pret. sdmkay sup. sdmkay 

vb refl. 1) Samka sig^ skoeka 

sig tillsammans. 2) Mulna. 
sany n. «an^; adj. Sann. 
sandy ut. pl., m. Sand. 
sqky pL sdkuTj f. Sak. 
^^^, ut. pl.; f. Säd. 
seg'ny pret. ségnay sup. ségnay vb 

intr. Segna; falla ned. 
^^i^r; n. sék<B§ty adj. Säker. Jfr 



5f^; pret. sety sup. «f^, vb tr. Upp- 
sätta (hö) i satar; t. ex. ta an 
8ét9r hétpij ska an 8va%p %h&vp 
9 diikt^ty sa såtumn val rund*^ 
ta gar tnt råtm i d0m. 

sidan 1. slan^ adv. o. konj. Se- 
dan. 

sigy pret. slga^ sup. siga (vanl. 
med adv. %håup\ vb intr. Sjun- 
ka tillsammans, digna ned. 

sigtel^ pret. slgla^ sup. sigla^ vb 
intr. Segla. 

8ig<Bl^ pl. lika, n. Segel. 

sikur^ ut. sg., f Länk. [Fin. fihma]. 

8%ld^ pl. slldar^ m. Sill. 

sllskrad 1. sllvskrad, ut. pl., n. 
En oräknelig samling af tätt 
vid hvarandra krypande ma- 
skar eller larver, hvilka fram- 
skrida i en bred, lång rad, lik- 
nande ett band. 

8tlv9rj ut. pl.; n. Silfver. 

8%m, pret. sam L sima, sup. sima, 
vb intr. Simma. 

simblu, pl. simblur, f. Semla, hve- 
tebröd. 

simpuj pl. simpur, f. Simpa. 

sind9r, ut. pl., n. Sinder, glödspån, 
som vid järnets smidning af- 
faller i form af Qäll. 

sinu, pl. sinur, f. Sena. 

stst, adj. och adv. Sist. 

sitj pret. saty sup. stti, vb intr. 
Sitta. 
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siégffj pret sagffy 8ap. sAndpj yb 

tr. och intr. Sjunga. 
stégkj pret. sagkj tnp. sAntjtj vb 

intr. Sjnnka. 
8t4kj n. siékt, adj. Sjuk; se Suk. 
st4i>f rttkn. Sju; ae Su. 
sif pret. «9 1. s§j/j sup. ^i^, vb tr. 

Se; tis. 8t utj ex. under r^ku. 
stduj pl. «/dtir, f. Sida. 
stkj pl. «|Ä;ar, m. Sik. 
sil^ pret ^/a, sup. siluj yb tr. Sila. 
stl, pl. df/ar, m. Sil. 
siHj pron. 1) f. af san. 2) pl. af 

ska, pres. «A:a, pret. «ä;m, ut. sup., 

hjälpyb. Skola. 
ska/j pret. skd/a, sup. skaf a, yb 

tr. Skaffa, ex. se under hréiu. 
skåp, pl. lika, n. Skaft. 
skak, pret. skaka, sup; «£(iA;a, yb 

tr. och intr. Skaka. 
skakar, pl. skåkarar, m. n^ka- 

kare" (okyädinsord). 
8A:ciA;u7, pl. skåkular, m. Skakel. 
skdkulljUu, oböjl. adj. Skrämd 

för skaklarna (om häst), eg. 

„8kakel-kittlig''. 
skåkultjap, pl. -tj&par, m. Pinne 

1. krok i skdkul^tjun. 
skåkumju, pl. -mjur, f Vidje- 

ögla, hyari medels skdkultj&pm 

redet fästes yid släden. 
skålu, n. skålut, adj. Skallig. 
^A:a^, pret. skapa, sup. skapa, yb 

tr. Skapa; tis. ^Ä;ap d^; bära 

sig åt. 
5A:ap, pret. skapa, sup. skapa, yb 

intr. Passa, t. ex. »n^ skapar 

h9dé U na. 



skapas, pret. skåpast, sup. skdpast, 
yb dep. se fftreg., t. ex. tnt 
skapas (passa, duga) hdnsts 
hénd9r 1% na. 

skarp, n. skarfi, adj. 1) Skarp. 
2) Skroflig. 

skdrvffks, pl. -yksur, f. Skarf- 
yxa. 

skdta, pl. skdtar, m. 1) Topp, 
spets. 2) Udde. 

skav, pret. ^J^t^a, sup. skåva^ yb 
tr. Skaffa. 

54ra?, pret. skrala, sup. skrala, 
yb intr. Sli sönder nigot si, 
att det åstadkommer skrammel, 
t. ex. han skrdla til m» p&tpn 
> fénstr%, sa gldsbttan strita. 

skrdnU, pl. skrdmlar, m. Mager 
häst, ex. se under såma'4ukan. 

skrdptl, pl. skrdpUar, m. Slö knif. 

skrdplu, n. skrdplut, adj. Kna^- 
lig, t. ex. m skrdplu vag. 

skrdpwi, pret. skrdpla, sup. 
«A;rcf/>{a, yb intr. Skramla, t. ex. 
fldsJeuna ha skrdpla ihåup pu 
tjérun. 

skrdptBl, ut. pl., n. 1) Skräp. 2) 
Vindfällen och ris. 

skrdva, pl. skrdvar, m. Flake, 
kärrflake, t. ex. sigk ei sidbremn 
a S6it d0m ^ tjéikravan. 

skrek, pret. skrekt, sup. skr^ktj 
yb intr. Skrika. 

sknk, pret. skrika, sup. skrika^ 
yb intr. Glida, halka. 

skrikskau, pl. -skauar, m. Skrid- 
sko. 

skrlkeel^tkt, pl. lika, n. Otymplig 
människa, tölp. 
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shrtd^ pret. shrend^ sup. skrUhy 
vb intr Skrida. 

sknkf pret. skratk 1. sknktj sup. 
skrltjt 1. aknktf yb intr. Skrika. 

^Arit;, pret. shreuv^ sap. skrlvi^ vb 
tr. SkrifVa. 

skrupém^ pret. skrupima^ Bup. 
^^refpdn^a, vb tr* Skarpensa, 
banna 

skr^ntju, pl. skrjjntjur^ f. Skrynka. 

skrtfpj n. skrypt 1. skryft^ adj. 
Treflig. 

skrypsaMj n. skrypsamtj adj. se 
föreg. 

^Ä;ryf, pret. 8kr0y)ty sup. «Ä;ri2^», 
vb intr. Skryta. 

5J;r4/^/^,n. lika, adj. Skrymmande. 

skrapj pret. skrapa, snp. skrapa, 
vb intr. 1) Utdela ett slag, slå 
till, t. ex. Ja skrapa hl m9 
hdmar^n pu spitpn, 8<% han 
vétkna. 2) Dåna, genljada, t. ex. 
^ skrapa bära * bjérj%, ta ja 
dåka hl m» makaron. 

skrat, pl. «Ä;r(itor, m. 1) Skal- 
bagge. 2) Stenskärfva, t. ex. 9 
ha kutm ^n skreUpu kvéfi^lamm, 
nu J9 han dldaths båit^tj0md. 

skrav, pl. lika, n. Skrof. 

skräm, pret. skråma, sup. skråma, 
vb intr. Göra en skråma, t. ex- 
han skråma til an i huvu. 

skråmu, pl. skråmur, f. Skråma, 
t. ex. m tdlrisku/ulamhuvu, 
sa han f% %n däkt^ skråmu. 

skräd, pret. skréda, sup. skråda 
(med prepp. av h am 1. til), 
vb intr. Klippa, skära 1. hugga 
af, gifva en annan form åt. 



skAklu,u.8kiiklut,9Åj. Vacklande, 
lös, t. ex. tjérun din ja bergand 
skåklu % nåvan ratd, 

sktikael, pret. skåkla, sup. skåkla, 
vb intr. Vara lös 1. vacklande, 
t. ex. tjérun skéklar > nåvan. 
— kvéfim ha b^ra skékml * 
bås>n» 

skul, pret skula, sup. skula, vb 
intr. 1) Synas på långt håll. 
2) Hägra. 3) om trolofvade: 
Jlesa omkring i socknen under 
lysningstiden, sittande på 6 å 
8 dynor och iklädda fåstegåf- 
vor f9r att lysa med dem. 

skåla, pl. skelar, m. HOskuUe. 

skuld, pl. skMdur, f. Skuld. 

skum, pret. skum^^ sup. skéma, 
vb tr. och intr. Skumma. 

skum, ut. pl., n. Skum. 

skuv, pret. skuva, sup. skeva, vb 
tr. Skrubba, tillfoga skrubbsår. 

skvdldru, n. skvåldrut, adj. Skval- 
leraktig. 

skvåjdsr, pret. skvdldra, sup. 
skvdldra, vb intr. Skvallra. 

skvai, pret. skv&ta, sup. skv&ta^ 
vb intr. Skaka. 

skad, pret. skåda, sup. skåda, vb 
tr. 1) Skåda. 2) Se, ofta med 
prep. ^: skad eit se efter. 

skaj, pret. skåja, sup. skoja, vb 
intr. „Skoja^, handla (i mindre 
skåla, men utan bibegrepp af 
oredlighet). 

skålvu, pl. skåivur, f. Semna i 
isen. 

skamp, pret. sA;Ampa, Bnp.skåmpa, 
vb intr. Skumpa. 
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skagk, pret. skågka, sup. skågka^ 
vb intr. Hoppa på ett ben, t. ex. 
sa lagkt ja Xleir pilkun ska du 
skagk. 

skagk, pl. skågkar, m. Skänk, 
ben, t. ex. Itf/t ap skåntjm dan, 
s» j<^ f9T i^<^9 skåumn a (fo. 

skapj pret. sfcåpa^ sup. skapa, vb 
intr. 1) Skutta, hoppa för att 
yttra sin glädje (om barn, djur) 
t. ex. h&stan skapar, 2) Löpa 
omkring i granngårdarna för 
att få prata. 

skcit^ pl. lika, n. Skott. 

skau^ pret. skaud, snp. skaud, vb 
tr. Sko. 

skau 1. skauv, pl. skåuar 1. skaur 
1. skåuvar^ m. Sko. 

skaugj pl. skåugar, m. Skog; tis. 
ti skaus: till skogs. 

skaulj pret. skåuia, sup. skåula, 
vb tr. Stödja. 

5Ä;Ate?, pret. skåuJa^ sup. ^A^tit^^a, 
vb tr. Skola, gifva skolbildning. 

skåulban, pl. lika, n. Skol- 
barn. 

skAulUj pl. skåuturj f. Kil af 
sten. 

skåulUj pl. 5A;aiie^Mr, f. Skola. 

skåupu, pl. skAupur, f. Skopa. 

^A;Ate^&Åy, pl. -vagaTj m. Skogsväg, 
ex. se under h^gklar, 

sketutf pl. lika, n. Skot. 

skavtet f pl. siét^iwr, f. Skofyel. 

skak, pret. skaka, sup. skaka, vb 
intr. och impers. Fattas. 

^A;$j;^, adv. Snedt, t. ex. jéh 
gar §kakt, t&fyr §kråplar d. 

skal,^\. skklur, f.^^Skål. 



skåra, pl. skårar, m. Afhugget 

trä, ämnadt att sönderhuggas 

till ved (skarvad), 
skåru, pl. skårur, f. se ftJreg. 
skwt, pl. obr., n. Sköte, famn. 
siad 1. Xlad, pl, slädar \. Uddar, 

m. Sladd (åkerbruksredskap, 

hvarmed kokor krossas). 
slad&gk (1. XI-), pl. sladagkar, m. 

Trasvarg, slusk. 
9^ai^ (1. llaff), pret. ^/(i^a, sup. 

sldga (med prep ^iZ), vb intr. 

Slå. 
sldksbult (1. A2-), pl. sldksbuUar, 

m. Slagskämpe. 
sWmi^ (1. XI-), pret. slåmbra, 

sup. slämbra, vb intr. Slamra, 

bullra, 
^/an^ (1. A/-), pl. slantar, m. Slant. 
^/a^i (1. A/-), pret. sldgka, snp. 

slågka, vb intr. Spatsera, lust- 
vandra. 
^^a^A; (1. XI"), pret. sldska, sup. 

slåska, (med prep. ^iQ, vb intr. 

Slå. 
slåvarg (1. A^), pl. -vargar, m. 

Trasvarg, slusk. 
52gy (1. A/-), pl. lika, n. Slag; tis. 

mt släp: icke det minsta. 
slep (1. XI-), pret 5/^jpa, sup. 5/^;>fl, 

vb tr. Släpa. 
slet, pret. sléta, sup. s/^to, vbtr. 

Släta, stryka; tis. slet tn S9: 

ställa sig in. 
slet (1. XI-), n. ^2^^, adj. Slät. 
slida (1. A^-), pl. slidar, m. Slä- 
de. 
sltdam&ida (1. AZ-), pl. -métdar, 

m. Slädmede. 
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slidatraäU (1. AZ-), pl. -tréb^lar^ m. 

Dålig släde. 
slimbdr (1. XU), pret. sUmbra^ sup. 

slimbra^ vb tr. Släpa, t. ex. 

slimbdr IjåuUan ai sa. 
sUmbru (1. XI-), pl. slimbrur^ f. 

Slimsa. 
s/m^ (1. X^-), pret. slinta^ sup. 

slinta^ vb intr. Slinta. 
^Zt^A; (1. A/~), pret. sllgkoj sap. 

sUgka^ vb intr. Slinka. 

52^p O* ^^~)' V^^^- ^^^Pi B^P* ^^4?^' 
vb tr. och intr. Slippa. 

shp (1. XI'), pret. «%a, snp. slipa, 

vb tr. Slipa. 
slipstain (1. ^2-), pl. -«^mar, m. 

Slipsten. 
sht (1. A/-), pret. slattj snp. «2^^, 

vb tr. Slita. 
slu, se 5/a. 
slutjm (i. -^Z-), n. slutjit, adj. 

Slocknad, 
^^t^i (1. A/-), pret. sl^ka, snp. «^#a, 

yb tr. Sluka. 
slut (1. X/-), pret. slAtå, sup. «/t^to, 

yb tr. och intr. Sluta. 
slut (1. XI-), pl. lika, n. Slut. 
slisv (1. X^-), n. ^^fi/if, adj. Slug. 
sl^ndju (1. A/-), pl. sljjndjur, f. 

Slyna, ung flicka, ungt sto, vanl. 

sammansatt jUkslyndju, mera" 

sl^ndju. 
slab (1. XI-), pret. slåba, sup. dM^a, 

yb intr. o. impers. Slaska. 
slé^^r (1. XI-), ut. pl., n. Slaskigt 

före, blött och gytjigt väg- 
lag. 
slak^n (I. U-), pret. slåkna, sup. 

slåkna, yb intr. Slockna. 



«Ww«/|fr (1. XI'), ut. pl., n. se 
slå^^r. 

sleit (1. AZ-), pret. slåta, sup. ^/^to, 
yb intr. Upphöra, t. ex. r&%m 
ha slåta nu. 

sia 1. (obetonadt) slu (1. U-), pret. 
s^aut;, sup. sléi^^, yb tr. Slå. 

sias (1. A./-), pret. slAudtst, sup. 
slåjist^ yb dep. Slåss. 

8/é£(;i« (1. X/-), pl. slådjur, f. Släg- 
ga- 

^Jä^u (1. XI'), -phslåguTft Slaga. 

^/é^t^ra^ (1. XI-), pl. -rg?ar m. 
Slagskaft. 

sl&tv (1. A/-)^ pl. «/étt7Mr, f. Slef. 

sl&k (1. ^/-), pret. slakt, sup. s/a^f, 
yb tr. Släcka; tis. slak ur : ut- 
släcka. 

slakt (1. XI-), pl. jr;é^(9r, f. Släkt. 

sl&ktbgg (1. A/-); pl. sl&ktmdjar, m. 
Släkting. 

^iftp (1. A/-), pret. slafty sup. s/ä/i?, 
yb tr. Släppa. 

sl^g (1. A/-), n. slqkt, adj. Slöjd- 
kunnig, händig. 

slégmuna (1. W-), oböjl. adj. Väl- 
talig, jfr munslqg. 

slétjas (1. XI-), pret. slétjast, sup. 
slétjastj yb dep. Visa sig vän- 
lig (om hundar och andra hus- 
djur). 

slétju (1. XI-), n. sl^tjut, adj. Vän- 
lig, inställsam. 

5^i?wsi (1. U-), ut. pl., n. 1) Slö- 
säd. 2) Afskum. 

smak, pret. smaka, sup. smdka^ vb 
tr. och intr. Smaka. 

smaka, n. lika, adj. (eg. pret. part.) 
Lindrigt berusad. 

8 
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smaij pret. smdla^ sup. stnåla^ 
(med prep. Ul)j vb intr. Slå 
till, t. ex. ja smala i%l tn» händ- 
spitjfn tvail ^m ståtjm^ sa han 
hra§t av. 

smask^ pret. smdika^ sup. småska 
(med prep. til)^ yb intr. Slå till, 
t. ex. ja småska til ms in hrélap 
pu vdtmf sa s yl^ ut al sldur. 

smédh, n. smédht, adj. Smäd- 
lig- 

smidhstedy pl. lika, n. Smedjestäd, 

ex. se änder blak 2. 

smidjUj pl. smidjur, f. Smedja. 

smtd, pret. sm&id 1. smida, sup. 
smidi 1. smida, vb tr. Smida. 

smugu, pl. sinégur, f. Smygvrå. 

smMtrun, pl. lika^ n. Smaltron. 

smMuj pl. smAlur, f. Smula. 

smut, pret. smuta, sup. ^mti^a, vb 
intr. Smutta^ småsapa; stan- 
dom sammanstäldt smut a sup. 

smyg, pret. smBxpg, sap. smygd, 
vb intr. Smyga. 

smak, pret. smeka, sap. smaka, vb 
tr. och intr. (med prep. ^i^): Ka- 
sta, slå, t. ex. smak hid mair 
mj^ll — sa tau han a smaka 
til m l^gn ms mit i ^gunm. 

smalas, pret. smalast, sup. smalast, 
vb dep. Smula sig. 

smasl 1. smaX, pret. småsla 1. småUa, 
sup. småsla 1. småUa, vb intr. 
Smila. 

sm&c;?, pl. smådar, m. Smed. 

$m^i, pret. smald, sup. smald, vb 
tr. bch intr. Smälla. 

^m&/^, pret. smitta, sup. smålta, vb 
tr. och intr. Smälta. 



«ma^, pret småta, sup. «mé^a, vb 

tr. och intr. Slå, smälla, t. ex. 

smAt nåm pu mAnm. — kam 

hid a sm&t » hand! 
sméiger, pret. sméigra, sup. 

smélgra, vb intr. Smula sig. 
sm^, ut. pl., n. Smör. 
smii^rg, pret. smaul^, sup. smaul^, 

vb tr. Smörja. 
snq^ti &dv. Snart. 
snégcel, pret. snegla, sup. snegla, 

vb intr. Snegla. 
snégeel, pret. snegla, sup. snegla, 

vb intr. och impers. Blåsa kallt, 

t. ex. Aa fn^^^ar 2;a/^ » A;<;6/d 
«»^/i^, n. snélut, adj. För hårdt 

tvinnad och därför benägen att 

sno ihop sig. 
sniku, n. snikut, adj. Knapp. 
«n(pa, pl. snlpar, m. Snibb, 
mi, pret. sntd, sup. sn^, vb intr. 

och impers. Snöa. 
snigtBl, pret. snigla, sup. snigla, 

vb intr. Ha brännande känsla 

i ansiktet till följd af köld, t. ex. 

hs sniglar ms » ^gumn. 
snivand, se sn^vand. 
snibukau, pl. -kåunar, f. Hornlös 

ko. 
^nu^, pret. snåga, sap. 9nti^a,vb 

intr. Snålas. 
sniirujtSi pl- -i^ö^j m. Snorgers, 

spigg- 
sn^iar, pl. sn^iarar, m. En, som 

lägger sin näsa i alt. 
5/t^^, pret. sn0xpt, sup. ^nti^, vb 

tr. Snyta. 
snivand 1. snivand, oböjl. adj. (eg. 

pres. part.) Förargad, snäsig. 
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snåkiar, pl. snåkiarar, m. Dräg« 
lare, t. ex. hdnch påjtj^n J9 m 
snåklar. — démdi kålvan p 
na snåklarar. 

snåklusj pl. snéklusarj m. se före- 
gående. 

snakiBij pret. snåkla^sxi^.snåkla, 
vb intr. Drägla, t. ex. Mndm 
ha vårt a snåkla pu mdttn. — 
kålvan ha snåkla n&cbr fn». 

snaldj pl. snéldar, m. 1) Knäskål. 
2) En trissa i spinnrocken, öf- 
ver hvilken snöret löper. 

sneisl 1. maij pret. snåsla 1. snåXla, 
sup. snåala 1. snilla, yb intr. 
Snöfla, t. ex. snasl i nésan. 

snauy pret. snaud, snp. snaud, vb 
tr. 1) Sno. 2) Flå. 

snål, n. snålt j ^AJ- Snål. 

snalaggaj pl. -aggar, m. Snål och 
efterhängsen person. 

snakstj pret. sn&ksta^ snp sn&ksta, 
yb tr. Minska, knappa in på 
(ni. födan). 

snceiti pl. snéitar, m. Snärt. 

sn^j pret. snt^l^, snp. snml^^ 
(med ady. iw), yb intr. 1) Vika 
in, göra ett besök i förbifarten. 
2) Skära in (t. ex. om ett 
band, som är hårdt knätet). 

snévit^ n. --vit^ adj. Snöhyit. 

snq^ nt. pl., m. Snö. 

snérptBlj pret. snérpla, snp. 
snérpla^ yb tr. och intr. Sörpla, 
t. ex. c^u ska tnt snérp(Bl ^adéj 
pajkj ta du sép9r mjéltpn. 

sn^udy n. sn^s^ut, adj. 1) Enapp; 
noga. 2) Snöd, elak, blott i 
tales. tan sn^ud: hin onde. 



snéudhara, oböjl. adj. Släthårig, 

t. ex. 9 va m snéudh^ra hund. 
sowj pl. såwar, m. Så. 
spdda, pl. spadar, m. Spade. 
spark, pret. sparka, sup. sparka, 

yb tr. Sparka. 
sparv, pl. ^prfrtJor, m. Sparf. 
spadar, pl. spådrar, m. Spader. 
jT^f <2; se 5/>^n. 

spéfala, pl. -/a?ar, m. Föl i för- 
sta året. 
spen 1. sped, n. ,firpgn^, adj. Späd. 
spilt, pret. «pifta, snp. spllta,Yh 

tr. Göra slö. 
«p»ft, oböjl. adj. Slö. 
spiltu, pl. splltur, f. Spilta. 
spfZ«/, pl. spilur, f. Spjäla. 
«^»!?> pret. «pan, snp. spåm, yb 

tr. Spinna. 
sptt, pret. «pfta, snp. 5/?«a, yb 

tr. Medels stickor utspänna (t. 

ex. rå hud), speta. 
spitb, pret. spitja, sup. spitja, yb 

tr. Utmärgla, utsuga. 
spitjm, n. spUjtt, adj. Spicken, 

torr, mager, 
ajpto, pl. spitur,{. 1) Speta, sticka. 

2) Smula. 
sptk, pret. sp/Ä;a, sup. spika, yb 

tr. Spika. 
5J01Ä:, pl. spikar, m. Spik. 
5/>i^; pl. spisar, m. Spis, eldstad. 
spjald, pl. lika, n. Spjäll. 
spht, pret. spUta, sup. spUta, yb 

tr. 1) Sprita (fläder m. m.). 

2) Spjälka, klyfya (yed). 
spht, pret. splita^ sup. 5pW^a, yb 

intr. Stoja, leka. 
sjo?*^, pl. splitar, m. Lek. 
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språlas, pret. sprdlast, 8. sprdlasty 

yb dep. Sprattla. 
sprasl 1. spraXf pret. språsla 1. 

sprdXla, sup. språsla 1. 8jpre{A.{a, 

yb tr. Prassla. 
sprasl 1. «prai, ut. pL, n. Prassel. 
spriky pret. Sjprai, sup. språij^, 

yb intr. Spricka. 
sprigg, pret. spragg, Qup.språndj^, 

yb intr. Springa. 
«pnd, pret. spratd, sup. spridi, 

yb tr. Sprida, 
sprw^, pret. spreta^ sup. ^prwto, 

yb tr. Spruta. 
sprutu, pl. sprutur, f. Spruta. 
sprjjndjUj pl. spr^ndjur, f. Springa. 
spr^tju, pl. sprjjtjur^ f. Spröte, 

spö. 
5pra^, pret. spreta, sup. spreta, 

1) yb tr. Sprätta. 2) yb intr. 

Spritta^ sprattla. 
sprexptj pret. spréy)ta, sup. spréy)ta, 

yb intr. Köra med stark fart. 
spr05i 1. flfpr^i, ut. pl., n. Fin 

yed. 
5/?^, pret. s^^c?, sup. 5/)yrf, yb tr. 

och intr. Spy. 
spana, ut. pl., m. Spanad. 
spar, pl. lika, n. Spår. 
spat, pet. 5pÄ^a, sup. ^pé^a, yb 

tr. och intr. Spotta. 
spat, ut. pl., n. Spott. 
spa, pret. spad, sup. sp^c?, yb tr. 

och intr. Spå. 
sp&tkalv, pl. -kalvar, m. Spefågel, 

bespottare. 
spG^k, ut. pl., n. Späck. 
sp&l, pret. spft^a, sup. sp&la, yb 

tr. och intr. Spela. 



spal, pl. lika, n. Spel. 

spän, pret. spänd, sup. spänd, yb 
tr. 1) Spänna. 2) Fasttaga. 

ér/^an, pl. lika, n. Spänne. 

spinar, pl. »j^énarar, m. Hök. 

spånarar, ut. sg., m. Magplågor, 
kolik. 

spG4, pret. spé^a, sup. spé&a, yb 
tr. Spetsa, göra spetsig. 

^peca, pl. spåsar, m. Spets. 

$j7és», n. spés^tt, adj. Spetsig. 

9j>a^, pret. spåta, sup. sp&ta, yb 
intr. Skjuta 1. draga på ett 
tungt lass. 

sp&t, pl. lika, n. Spett. 

spétaktel, pret. spåtakla, sup. 
jrpÅtoA;{a, yb tr. Spektakla med, 
begabba, t. ex. d0m sp&takla 
m9 fy ka ja p sa Htm. 

spétaktBl, pl. lika, n. 1) Raljeri, 
spektakel. 2) Narr. 

spqd, pl. lika, n. Spö. 

spqk, pl. lika, n. Spöke. 

stdba, pl. ståbar, m. Huggkubb, 
t. ex. stdban stqr > déraroum^. 

stad, pl. stådur, f, Kant, list, 
stad (på yäf o. dyl.). 

stak, pl. stakar, m. Stack. 

staka, pl. stakar, m. Stake, stör. 

stal, pl. lika, n. Stall. 

stan, pret. ståna, sup. stdna, yb 
intr. Stanna; tis. 5ton ^-knårm, 
stan ^'kvét^n: yäxa trögt. 

ståndar, pl. ståndarar, m. Spis- 
stolpe. 

^^^fS^; pJ- ^^^gff^f f« Stång. 
5^agi, pret. stägka, sup. stdgka, 

yb intr. Stånka, pusta. 
ståpul, pl. 5^apw?ör, m. Stapel. 
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ståpmlj pret. stapla, sup. stapla 

(vanl. med adv. ap), vb tr. Stap- 

la, uppstapla. 
starky n. sta^ly adj. Stark. 
ståvay pl. stävar, m. Bokpärm. 
stdvur, pl. stdvrar, m. Stör. 
sta, pret. s^at^ 1. ^^At/t?; sup. st&n 

1. a^^»y vb intr. Stå. 
sta 1. d^^y pl. stédar, m. 1. f. 

Stad. 
sttk, pret. 5to^, sup. ståtp, vb tr.^ 

intr. och impers. Sticka. 
sttk, pret. Ä^i^a, sup. stika, vb tr. 

1) Sticka (strumpor o. dyl.). 2) 

Utmärka vinterväg med stlkur. 
stiksqm, pl. 'samar, m. Sticksöm. 
stiku, pl. stikur, f. Kvist 1. bnskC; 

hvarmed vinterväg utmärkes. 
stikcel, pret. stlkla, sup. stlkla, 

1) vb tr. Upprada^ t. ex. Aan 

stiklar ap v&d^n. 2) vb intr. 

Vackla; gå ostadigt (om barn 

1. sjuklingar), t. ex. han gqr a 

stiklar, 
stil, pret. säla, sup. stila, vb tr. 

1) Lugna, stilla. 2) Fodra 

(kreatur). 
sttl, n. stilt, adj. Lugn, stilla. 
sttlj adv. Stilla. 
stUmaut, adv. Mol, fullkomligt; 

nytjas blott ss. förstärknings- 

adverb till adj. éms9nd: ensam. 
stiff, pret. statg, sup. stidp, vb 

intr. Stiga. 
stje, pret. stjed, sup. 5i^erf, vb 

intr. Ske. 
stjtl, pret. stjtld, sup. «iJ;iW, vb 

tr. Skilja. 
stjllna, ut. pl., m. Skilnad. 



stj^n^^l, pl. stjimhlar, m. Skört, 
flik, t. ex. ^a ^ka nap de > 

^l^ym, pl. lika, n. Skinn. 
stjinbqrhdjm, adv. Synbarligen. 
si5;irt??w, pl. stjirvlur, f. Skärfva. 
stjUin, n. ^i(/i/>^, a^j. Smutsig, t. 

ex. stjithn % égunm; tis. tan 

stjitm: den onde. 
s(;r«, pret. stjatn, sup. 5(;iw>, vb 

intr. Skina. 
stjtt, pret. s^^fti^, sup. stjiti, vb 

tr. och intr. Skita 
stjit, pl. stjitar, m. 1) Skit. 2) 

Träck, orenligbet. 
stjiv, pret. stjiva, sup. stjiva, vb 

tr. Klyfva. 
5iJ;w^, n. obr., adj. Skygg. 
^^il^A;, n. stjukt, adj. Sjuk, se siuk, 

Suk. 
stjul, pl. lika, n. Skjul. 
stjuS) pret. stjusa, sup. stjésa, vb 

tr. och intr. Skjutsa. 
5^yw5, pl. stjusar, m. Skjuts. 
stjäsh&st, pl. 'kastar, m. Skjuts- 
häst. 
^Otk^f^ö^y pl. -retarar, m. Skjuts- 
rättare. 
«i5/«f^, pret. sAi^w^, sup. ääm^*, vb 

tr. Skjuta. 
stjynd, pret. stj^nda, sup. stjtjnda, 

vb intr. Skynda. 
5(/y|, pret. stj^ta, sup. stj^ta, vb 

intr. Jaga. 

*%^> pJ' 8^Mt^^7 ^^ Skytt. 
stj^thund, pl. 'hundar^ m. Jakt- 
hund. 
5(/i^, pl. 5^y^ar, m. Sky. 
s«[;y/, pl. stj^lar, m. Skyl. 
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stjåurblaumUy pl. 'blaumur, f. 

Prästkrage, cbrysaDthemnm. 
stjåuruy pl. stjéurur, f. Skata. 
8tjåu§lUf pl. stjåu^luTy f. Skjorta. 

^^j^9 pl- U^A; n« 1) Skägg. 2) 

Nyckelax. 
stjeitdy pl. stj&tdury f. Sked. 
stjétdkar 1. stjétkar, pl. lika, n. 

Skedbänk. 
stj&iklavay pl. -A^at^ar, m. Slag- 
bom i Yäfstol. 
9(;6in, Qt. pl., n. Sken. 
stjeiin S9y "pret stjémaj sap. «(;éina, 

yb refl. Skära sig, ysta sig. 
sfjal, pret. stj&ld, sup. stjald, vb 

intr. Skälla. 
stjagk, pl. stjégkar, m. Sk|lnk, 

gåfva. 
^^i^i'; pl. lika, n. Skepp. 
stj&par, pl. stjåparar, m. Skeppare. 
stjåtaui, pl. lika, n. Skymford, 

skällsord. 
5i[;ftt?, pret. stjkva^ sup. »(;4t7a, vb 

tr. Urgröpa. 
Ä^yfiv, ut. pl, n. Affall vid linbe- 

redniug. 
stjanu 1. stjéfiu, pl. stj&nur 1. 

stjéiitir, f. Stjärna, 
»ij/ee?, pret. 5to?, sup. stUh, vb tr. 

Stjäla. 
stjélabésUj stjélastjyt, se ^eé?a- 

6^sw, sélastjyt. 
stjélka^ pl. atjélkar^ m. Stjälk. 
stjcelp^ pret. stjcelpt 1. stjcelftj 

sup. stjcelpt 1. stjtBift, vb tr. 

Stjälpa. 
stjteipj pret. stolp, sup. ^^dli^^*, 

vb intr. Stjälpa. 
stjélur, ut. sg., f. Slösäd. 



8tj(Blv, pret. stjtslvdj sup. stjtelvd, 

vb intr. Skälfva. 
^(/<éjt72«, ut. pl., f. Frossa. 
^^^eer, pret. 5Ä;ar, sup. $Ä;t{r», vb 

tr. Skära. 
^0'<^^7 pl. lika, n. Skär. 
stjénfdhnj n. -fåht^ adj. 1) 

Hemma från skären. 2) Dum. 
stjéngal^ pl. saknas, m. Skärgård. 
stj(8itj pl. stjé^lar, m. Stjärt. 
stjégvf^lu, n. -«?|f?w^, adj. 1) Själfs- 

våldig, öfverdådig. 2) Vårdslös; 

jfr 8<B^0lu. 

8tj(Br^ pret. si[/^(2, sup. s4;<^<f (med 

adv. op), vb intr. Klarna. 
8tj0m^ pret. Btj0md^ sup. stj0mdy 

vb tr. Skämma. 
stjémand, oböjl. adj., Skamsen, 

ft^rlägen, flat. 
stj0}pt, pret. 8tj0jpt, sup. 8tj0y)f, 

vi) tr. Sköta. 
8tj0y)tj pl. stjéxptar^ m. Sköt. 
«(/0, se Ä|f. 

si[;>?, pl. stjélaTj m. Skörd. 
s^/jöf, pret. stjéra, sup. s(;éra, vb 

tr. Afhugga. 
s(;'*?^, pret. 5A;ä?(^, sup. skaltlj vb 

tr. Skölja. 
stråks, adv. Strax. 
strand, pl. str&ndar, f. Strand. 
siråndlid, pl. -lidar m. 1. 'lidur 

f. Strandsluttning. 
siråndstritjifly pl. -stritplar, m. 

Beckasin. 
stränspa^lar, pret. strämpa^tara, 

sup. 5<rt4w5pa^;^a,vbtr. Trans- 
portera. 
stragg, n. stragkt 1. stragt, adj. 

1) Sträng. 2) Spänd. 
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siren, pret. strénuy sup. stréna, 
yb intr. Spruta fram i fina strå- 
lar (om mjölk vid mjölkning). 

sirénuy pl. s^r^nwr, f. Mjölkstråle. 

s^it, pret. stritay sup. stntay vb 
intr. 1) Spruta fram (i fin stråle^ 
men bäftigt). 2) Stänka, yra 
t. ex. sanden strita ma ^ éffunm. 

stntu,j}il.8tntur, f. 1) Liten spruta. 
2) Stänk, vattendroppe. 

stnd^ pret stratd, sup. stridi, vb 
intr. Strida. 

strtdy ut. pl.^ m. Strid. 

strunt, pl. struntar, m. 1) Årsskott 
på tall 1. gran. 2) Strunt. 

stri/k, pret. strexpk^ sup. strtitp 

1) vb tr. Stryka, bryna, t. ex. 
strifk lian at rm! 2) vb intr. 
(med prep. tify Slå, t. ex. ja 
str0xpk ttl an, sa an stalp, 

stryk, ut. pL, n. Stryk. 

sirpju, pl. sirpjur, f. Liten bryn- 

sten, som nytjas att bryna lien 

med. 
sirak, pret. siråka, sup. siråka 

(vanl. med prep. iiT), vb intr. 

Slå, t. ex. ja siråka til ma ful 

st^lju. 
stråmpu, pl. stråmpur, f. Strumpa. 
strad, pl. lika, n. Strå. 
stragg, pl. stråggar, m. 1) Band. 

2) Sträng. 

sir0mg, pl. strémgar, m. Ström- 
ming. 

stub, pl. stikbar, m. Stubbe. 

stäbreX, pl. -reUur, f. Nyodling. 

stUgUj pl. stugur, f. Stuga. 

sfw?, pret. s^iito, sup. 8t4ia, vb 
intr. Stappla, ragla. 



stupj pret. 5%7a, sup. 9^j>a, vb 

intr. Stupa. 
siyb^ ut. pl., n. Stybb. 
8tyg, n. stykt, adj. 1) Ful. 2) 

Stygg. 
stgk, pl. lika, n. Stycke. 
st^n, pret. sf^rja, sup. st^rja, vb 

intr. Stoj a. 
si^rjuj fl.st^rjur, f. Ostyrig flicka. 
st^lJM, ut. pl., f. Styrka. 
st^ttgg, pl. st^éhggar, m. Stötting, 

skogskälke. 
si^^tigsklap, pl. lika, n. Tvärträ 

på en skogskälke. 
Ä^yr, pret. s<y^;, sup. s^^?, vb tr. 

Styra. 
stad, pret. ståda^ sup. ^^aei^a, vb 

tr. Stödja. 
stad^ pl. städar, m. Pärm. 
5^(SÄ;, pret. 6*^aA:a, sup. ståka^ vb 

tr. och intr. Stöka, städa, t. 

ex. har ([u fé^it staka raid 

* mår un? 
stak, ut. pl., n. Stök, städning, 

jfr mårustak. 
stak, pl. stakar, m. Stock. 
stånd j pl. ståndar m. 1. s^Äwdf/r 

f. Stund. 
stånd, se »-s^^nc?. 
stap^ pret. s^tipa, sup. s^eJpa, vb 

tr. Stoppa. 
stap, pret. ståpa, sup. ^^opa, vb 

tr. Hålla. 
stapsam, n. ståpsamt^ adj. Håll- 
bar. 
starm, pl. stårmar, m. Storm. 
stafri, pret. stå^fia, sup. stå§via, 

vb intr. Dö (eg. storkna). 
stålpn, n. stålpt, adj. Död. 
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staudj pl. lika, n. Sto. 

staulj pl. staular^ m. Stol. 

staur^ n. 8tau$ty komp. ^figfr» Baperl. 
5^)0^^, adj. Stor; tis. staur pa 
89: högfärdig, skrytsam. 

ståuraktUy n. 'oktuty adj. Tämli- 
gen stor. 

ståuras^ pret. ståurasty s. s^t^ro^^, 
yb dep. Skryta, ish. på ett ret- 
samt sätt. 

st&ugtgtBl^ pl. lika, n. Storsegel. 

ståutj&ftUf n. ståutj&ftuij acy. 
Stortalig. 

stadj se ^mid^^^^ad. 

d^aiA;, pret. staikt^ sap. a^diA;^, vb 
tr. Steka. 

stain^ pl. ^^é^nar^ m. Sten. 

ståkuj n. st&kut, adj. Stackig, 
kort. 

a^aZ, pret. stald, sap. 5^&/e2, yb tr. 
Ställa; tis. stal hl: ställa till, 
ställa i ordning, inrätta. 

stal, pl. lika; n. Ställe. 

stånd^ty ady. Ständigt, städse. 

stagg, pret. staggd, sup. staggd 
1) vb tr. Stänga. 2) yb intr. 
Göra stängsel. 

ståggsilj pl. lika, n. Stängsel. 

stéshlj pret. staslc^ !• ståUa, sup. 
£^és/a 1. st&llaj yb tr. Städsla. 

^^^»2, pl. stéisilar, m. Städsel. 

stcerkj pret. stcerkt, sup. stterkt, 
yb tr. Strypa, kyäfya. 

5^^?»n, n <s^^?^ adj. Stel, styf, 
t. ex. «n^ /«r aw va stéim * 
r^djm, ta an ska héjpbcerg. 

stévcel, pl. stéviarj m. Stöfyel. 

st0xppj pret. st0\pft, sup. staxpft, 
yb tr. Stöpa. 



a^ipj), pl. lika, n. Stöpe, bly, 
stöpt i yatten om nyårskväl- 
len; af stöpets form spås det 
ingående årets tilldragelser. 

sib'^t, pret. sibyit, sup. sti\pty vb 
tr. Stöta. 

sib^t, pl. stétptar, m. Stöt. 

V^d, pl. stéldar, f. Stöld. 

stéhgg, pl. stéhggar, m. Gärds- 
gårdsband, som förenar stö- 
rarna; (göres af späda gran- 
telningar 1. kyistar). 

8éd^nf n. s6dit, adj. Ljum; ntr. 
begagnas om fuktig luft, t. ex. 
ha va siidit i bastun. 

sHhn, se svaL 

s(Uthn, n. si^lthtj adj. 1) Utsvulten. 
2) Mager, t. ex. han bråggar 
a tj^r m9 h&i^tm san sa m^tpy 
afyr J9 han sa sUli^n. 

sUman, ut. pl., m. Sunnan, sun- 
nanvind. 

sf&nan, adv. Sunnan, söderifrån. 

sud, pl. sMar, m. Båtkant, båt- 
reling. 

sup, pret. s0y)p, sup. ^/7>, 1) vb 
tr. Supa. 2) vb intr. Vara su- 

s^panmat, ut. pl., m. Supanmat, 
soppmat. 

sur, n. su§l, adj. Sur; tan sur: 
hin onde. 

suv, pret. sAva, sup. såva, vb tr. 
Suga. 

sévand, oböjl. adj. (eg. pres. part. 
af föreg.) Sugande, hungrig. 

svala, pl. svalar, m. Svale utan- 
för löftet. 

svagg, pl. svdggar, m. Ljumske. 



i 
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svagffj n. svagkt^ adj. Svang, hung- 
rig- 
svar, pret. svdra, sup. svdraj vb 

tr. och intr. Svara. 
svavj pl. lika, n. Svar. 
sva f fl, pret. svå^fiOj sup. sva^a, 
vb intr. Svartna. 

svaitj n. lika, adj. Svart. 

svag, n. $t?aÄ;^, adj. Svag. 

svaij n. 5m?^, adj. Sval. 

svégte^kuj pl. svég(B§kur, f. Svä- 
gerska. 

^^^ra, pl. 9t;2$rar, m. Yidjeband 
(vanl. af rönn), hvarmed man 
bär hö. 

sv%h, pret. svika, sup. svika, vb 
intr. Fukta, t. ex. d kåmbar 
rétm nu fau§l, sålth ha b^ra 
svik, 

svika, ut. p]., m. Fukt. 

sviku, pl. svikur, f. Svicka, tunn- 
tapp. 

sviku, n. svikut, adj. Fuktig. 

svm, pret. svan, sup. «?ém, vb 
intr. Försvinna. 

md, pret. svatd, sup. swd^, vb 
intr. Svida; pres. part. svidand 
(pa) betyder bekymrad (om), 
orolig (för). 

svtk, pret. svatk, sup. svitj\ vb 
tr. Svika. 

svin, pl. lika, n. Svin. 

9vég9r, pl. svågrar, m. Svåger. 

wgr, n. sva^t, adj. Svår. 

Wftd, pl. svådär, m. Sved. 

wéd>, pret. svedja, sup. sv&dja, 
vb tr. Svedja. 

Wfty>, pret. 5t7éej>a, sup. sv&tpa, 
vb tr. 1) Svepa (lik). 2) Svepa, 



veckla, t. ex. svatp h-håup héxpi. 

3) Slå, t. ex. ja sv&tpa an m9 

éra, 
svatp, pl. sv&tpar, m. Hake på 

band, som sättas kring lagg- 

kärl. 
svaip, pl. sv&tpar, m. Slag, t. ex. 

ja ft ma %n svatp bak ^ ndkan, 

sa ja béka akiiL 
sv&tpar, pl. sv&tparar, m. Lång 

karl. 
svatt, ut. pl., m. Svett. 
sv&ttUy n. sv&ttut, adj. Svettig. 
sval, pret. svald, sup. s'&h 1. svUh, 

vb intr. 1) Svälla. 2) Svullna. 
svaltj pret. svalt, sup. sålU 1. ^t?^/^», 

vb intr. Svälta. 
svansk, pl. sv&nskar, m. Svensk. 
^rftn^Ä;, n. svanst, adj. Svensk. 
svansk, ut. pl., f. Svenska, sven- 
ska språket. 
svcelg, pret. 5t?a?(j[, sup. svql^,i\^ 

tr. Svälja. 
M?eé?w, pl. svélur, f. Svala (hi- 

rundo). 
svélubau, pl. lika, n. Svalbo. 
svérfqr, pl. obr., m. Svärfar. 
svérj'h, nom. propr., n. Sverge. 
svérmaur, pl. obr., f. Svärmor. 
svcer, pret. -spawr, sup. M^Är», vb 

tr. och intr. Svära. 
své^falk, ut. pl., n. Svärföräldrar. 
sg/t, pret. s^/ta, sup. «jyTfa, vb 

tr. Slå varmt vatten på (malt). 
sy/t, pl. lika, n. Ögla, hvarmed 

knappar, bjällror o. dyl. föstas. 
sgk'n, pl. s^knur, f. Söckendag, 

hvardag. 
s^lma, pl. s^lmar, m. Svullnad. 
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syltj pret. s^ltUj sup. s^lta l)vb 
tr. Låta släpa t. ex. långa by- 
xor, kjolar. 2) vb intr. Söla. 

s^ltu, pl. s^ltuvj f. Sylta. 

syndy pl. s^ndar^ f. Synd. 

syster 1. s^siruj pl. s^sfrur, f. Sy- 
ster. 

si^d, pret. s^da 1. ^y^, sup. ^^da 
1. si/d, vb tr. Luta; tis. 1) st/d 
S9: luta sig, taga sig en lur, 

2) syd til: slå till. 
syl^ pl. s^lar^ m. Syl. 

5^w, ut. pl., m. 1) Syn, synför- 
måga. 2) Syn, undersökning. 

3) Ansikte, t. ex. han spåta an 
* s^mn. 

synsy pret. synd^st^ sup. sundast 

1. synsty vb dep. Synas, 
^a, 1) adv. Så. 2) konj. Så, så 

att. 
sab, pret. såba, sup. sa^a, vb tr. 

Sudda, smörja, t. ex. sab tjérun 

pii slidamåtdan. 
såbuy n. såbutj adj. Oren, slaskig. 
sad, ut. pl, n. Fisksoppa. 
sade 1. såd^, adv. Så, så där. 
sakj pret. ^(iia, sup. séka, vb intr. 

Fara i sakta mak, t. ex. han 

såka av nu. 
såkdTj ut. pl., n. Socker, t. ex. 

un sitdT a knakar §åkri, 
saldj pret. sålda, sup. sålda, vb 

tr. Sålla. 
saldj pl. lika, n. Såll. 
sålais, adv. Således, sålunda. 
sam, relät. part. Som. 
SÄW, konj. Som, emedan. 
såmavj pl. såmarar, m. Sommar. 
san, pl. 52/«i?r 1. sM^r, m. Son. 



sånakUnUj pl. -ÄÄnwr, f. Sonhustru. 

sand, pl. lika, n. Sund. 

sanda, pl. såndagar, m. Söndag. 

sawd^, adv. Sönder. 

såpa, pl. 5épar, m. Skvätt; smns. 

kdfisåpa^ mjélksapa, våtusåpa 

m. fl. 
såpu, pl. obr., f. Soppa. 
såpvcerk, ut. pl, n. Kött att koka 

soppa på [eg. soppvirke]. 
sarg, pret. sarga, sup. sarga, vb. 

tr. och intr. Skrapa, jfr färg. 
sarg, pl. sargar, m. Sorg. 

SÄ^it, pl* ««é?«^> !»• Sort. 

5a/rw, n. såtrut, adj. Som talar 

otydligt. 
såUr, pret. s«/ra, sup. såtra, vb 

intr. Tala otydligt, mumla. 
sauk'n, pl. såuknur, f. Socken. 
5aw?, ut. pl, f. Sol 
sauf, ut. pl, n. Sot. 
såutu, n. såutut, adj. 1) Sotig. 2) 

Mörkgrå. 
5at?<s?, ut. pl, n. Sofvel. 
sa, pret. sad, sup. ^arf, vb tr. 

"så. 

såd^rat, adv. Söderut. 

sag, pret. ^fl^a, sup. sa^^a, vb tr. 
Såga. 

sag, pl. sågar, m. Såg. 

sågmj^l, ut. pl, n. Sågspån. 

SÄr, pl lika, n. Sår. 

såtu, pl såtur, f. Hösåta. Anm. 
I plur. bestämd form nytjas 
jämte såtuna äfven såtmnn, som 
förutsätter ett ntr. sg. *såtun. 

sav, pret. savd, sup. Ätit?*, vb intr. 
Sofva. 

sa 1. obetonadt s9, pron. Sig. 
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sag 1. sen^ pret. sa 1. sag^ sup. 

sakty yb tr. Säga. 
sigu^ pl. s&gur^ f, Begnmoln. 
ségu, p. 3 g., adj. Begndiger. 
séigu, n. såtgut, adj. Hälen. 
^am, n. samtj adj. Sen. 
^a2jt7, pl. s&tpar, m. Stämm. [Fin. 

feipi.] 
satVj ut. pl., m. Säf. 
saky pret. .séA;a, sup. sékaj vb 

intr. Söla, dröja, vara långsam 

t. ex. han gar a s&kar. 
sak, pret. sékaj sup. s&kaj (med 

ady. ap), vb tr. Skaka säden 

ned i säcken. 
s&kj pret. s&ka, sup. ^é^a^ vb intr. 

Falla i veck, vara för vid (om 

kläder). 
s&k, pl. s&kary m. Säck. 
sak^n, pret. s&kna^ sup. ^^Ä;na, vb 

intr. Sjunka. 
seJcSy räkn. Sex. 
séksth, räkn. Sextio. 
såkstiund, räkn. Sextionde. 
sakstun, räkn. Sexton. 
s&kstundj räkn. Sextonde. 
^éiar, n. sékte^l, adj. Säker. 
5d/a;i, adv. Sällan. 
sambor, adj.; komp. af (]{^^»; 

Sämre. 
5fim5^, adj., superi, af dåh: Sämst. 
san, f. stn, n. ^a^, pl. ^n, pron. 

Sin. sitt. 
s&ndu, pl. såndur, t Brynsten. 
sagg, pl. séndjur, f. Säng. 
ségghdjandj ut. ntr., adj. Säng- 
liggande. 



sas, pret. s&shst, sup. såshstj vb 
dep. Sätta sig. 

«6^, pret «6^, sup. 56^, vb tr. Sätta; 
tis. sat sa i sim: sätta sig i 
sinnet, föresätta sig. 

s&t, pl. lika, n. Sätt. 

situy pL situr^ f. 1) Uppsättning, 
rad, t. ex. ta d J9 itn staur 
ria, sa kan d ga néstan dit^n 
stj^lar Ib vdUn sétu, am an 
tågar ykm pdiur. 2) Släkt, t. 
ex. 9 ha vän ^n dåh sétu &nda 
sidan ja b^ra minas. 

seeig, pret. sai4,, ^^P- ^^Hi ^^ ^^* 
Sälja. 

sceig, pl. sélgur, f. Sälj. 

s0d, ut. pl, f. Banden af en ko- 
kande vätska. 

sédrastj adj. superi. Sydligast. 

sédar, ut. pl., m. Söder. 

séplar, pl. séplarar, m. Sölare, 
dröjare. 

sipcel, pret. sépla, sup. sépla, vb 
intr. Söla, dröja, t. ex. du ska 
tnt ga a sépml §ldan du ha 
tjql^ balt kåunan; du ska kam 
haim fau§t « j(Blp ttl. 

sqk, pret. sqkt, sup. sqki, vb tr, 
och intr. Söka. 

sqmj pret. séma, sup. s^moy vb 
tr. Sömma, sy. 

sqm, pl. surnar, m. Söm. 

s^t, n. s^t, adj. Söt. 

s^tmj)stlk, ut. pl., f. Sötmjölk. 

sétaust, ut. pl., m. Sötost. 

sttrg, pret. s^s^rgd, sup. si^rgd, vb 
tr. och intr. Sörja. 
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S. 



Sdthsk, ut. pL, m. ^Schottisch^, 
ett slags polka (införd af sjö- 
män i senare tid). 

sel 1. S<bI, pl. Selar 1. Sélar^ f. 
Själ (anima). 

Htun 1. S'^tun^ räkn. Sjutton. 

SAtund 1. S^tundj räkn. Sjnttonde. 

Sévund 1. Sévund, räkn. Sjunde. 

Su 1. ^f^t?, räkn. Sju. 

åudj pret. if/sFi^^;, sup. Säd^, vb tr. 
och intr. Sjuda. 

suk^ n. it^Ä;^, adj. Sjuk. 

SMrukutj n. lika, adj. Illamå- 
ende, krasslig. 

s4th räkn. Sjuttio. 

S4tiund, räkn. Sjuttionde. 

S^tufiy S^tundj se SMun^ SAtund. 

Sau 1. ^At«t7, pret. MMt;a, sup. 
Såuvä, yb intr. Sjåa, syssla, 
arbeta. 



Sau 1. ^at^t', ut. pl., n. Sji, syssla, 
arbete. 

Sat, räkn. Sjätte. 

Stel, pl. Sélarj m. Själ (phoca). 

Sélab^S.u 1. -Jfew, pl. 'bpsur 1. 
'bésuTf f. Själbössa. 

Sélastjyt^ pl. -stj^tar, m. SjSl- 
skytt. 

Sé§v0hgg, pl. Séivfshggarj m. 
Vårdslös, öfverdådig männi- 
ska. 

Sé^qluyVL. Séivqlut^ adj. l)Själf8- 

våidig, öfverdådig. 2) Vårds- 
lös; jfr stjé§v0lu. 

S^lj se ^é^. 

ift pl. 5éar, m. 1) Sjö. 2) Våg, 
bölja. 

Séffahfiy n. -/aM adj. Sjövan. 

Sistlp, pl. Séipar, m. Hålmäjsel. 

i^jt?, oböjl. pron. Själf. 



t. 



tdfaf, n. lika, adj. Snabb, kvick. 

ta/s, pl. td/sar, m. Tafs. 

^a^ 1. ^a, pret. tauv, sup. ^Åt», vb 
tr. Taga. 

tag, pl. ^rf^ar, m. Tagg. 

tdffvar, n. tdgva^l, adj. Uppmärk- 
sam, påpasslig. 

^a^, pret. tåka, sup. ^#a, vb tr. 
Tacka. 

tdkstjtd, pl. 'Stjtdar, m. Taklist. 

to/, pl. ^?wr, f. Tall. 

tdldnk, pl. tdldntjar, m. Tallrik. 

to7, pret. ^({^, sup. tdla, vb tr. 
och intr. Tala. 

taig, ut. pl., m. Talg. 

tan, f. ^un, n. tt 1. ^», pl. ti 1. 



^», pron. och best. art. Den, 

det. 
tan, pl. tånd^r, f. Tand. 
tdnda, pl. ^(fmifar, m. Veke. 
^ein/tf^, pl. lika, n. Kugghjul. 

^^89? pl- ^&S9^} f- Tång. 

tdgga, pl. tdggar, m. Tånge. 

^2Tw, pl. tårpur, f. Tarf, behof. 

to^^n, pret. ^d^na, sup. ^^na (med 
adv. av), vb intr. Slockna, ut- 
slockna. 

tåsu, n. tdsut, adj. Dålig, klen. 

tdtce^k, ut. pl., m. Tatterska (ett 
slags dans). 

ta, se to^. 

tag, pl. lika, n. Tag. 
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taky pl. lika^ n. Tak. 

tety n. t^ty adj. Tät. 

tétmuna, oböjl. adj. Tystlåten; 

förbehållsam. 
t^, proD. o. art.; se tan. 
thy obetoB. adv. och prep. 1) Till. 

2) Att (framför infinitiv). 
thbåky adv. 1) Tillbaka. 2) ÅnyO; 

åter. 
t>déy adv. Dit; ditåt. 
thdéran, adv. Ditåt. 
tidjar, pl. tidjarar, m. Tiggare. 
tikUf pl. tikur, f. 1) Fnösksvamp. 

2) Trampdyna (hos hästar). 
Hl, adv. och prep. Till, jfr ^. 
Hlhugj pl. lika, n. Tillhugg. 
tilkraku, pl. -krakur, f. Spillkråka. 
timbru, pl. timbrur, f. Timra. 
timbar, pret. ^im&ra, sap. timbra, 

vb tr. Timra. 
timbar, pl. lika, n. Timmer. 
timur, ut. pl.; f. Din mor, jfr 

ttgg, pl. lika; n. Ting; ex. se un- 
der krégglar. 

tiSy pret. tlsQj sup. ^fga; vb tr. 
och intr. Di. 

ttSy pl. tisary m. Bröst; spene. 

tldj pret. ^icfa; sup. tiday vb tr. 
och intr. Tina, upptina. 

ttdy pl. ^irf^; m. Tid. 

ttdy adv. Dit. 

tidand, pl. lika, n. Underrättelse; 
tidender. 

//dft/; n. tidut, adj. Tidig. 

ö^; pret. tatg, sup. ^My* 1. ttgd, 
vb intr. Tiga. 

^/»; räkn. Tio. 

tima, pl. ^fmar, m. Timme. 



ttn, pret. ^/na, sup. tina, vb tr. 

Bänsa kornet från halm och 

agnar. 
tisda, pl. tisdagar, m. Tisdag. 
tistil, pl. tisthlar, m. Tistel. 
^^^; adv. blott i tis. tit a åfta: 

tidt och ofta. 
tiund, räkn. Tionde. 
^y$», pret. tjéna, sup. <;Vwa; vb 

tr. och intr. Tjäna. 
tjénar, pl. tjénarar, m. Tjänare. 
^Jfn«^; pl. tjénstur, f. Tjänst. 
tjésparv, pl. -sparvar, m. Bo- 
fink. 
tjévhgg, pl. tjévhggar, m. Eäfling; 

handspak. 
^^YA;^!^; pl. tjiklur, f. Mjölklimp; 

t. ex. m^ ji9 Å9 a/, 5(sm ^j^Jb^ 

om tjikhina ^ gréxptm, 
tjlklu, n. tjiklut, adj. Elimpig, 

t. ex. V0m ha kåuka » kvald, 

ta grétpthn ja sådi tjiklu? 
tjiklu, n. tjiklut, adj. Ostadig, 

vacklande; t. ex. & vam tjiklu 

pdnu. 
tjikcel, pret. tjikla, sup. tjikla, 

vb intr. Vara lös, vacklande, 

ostadig. 
tjilamtgky pl. tjilamlgkar, m. Örfil. 
tjihgg, pl. tjihggar, m. Eilling. 
(/tmfc; pret. tjimba, sup. tjimba, 

vb intr. Löpa. 
4;*n; pret. Jf/ina; sup. ^^inö; vb 

intr. Tvista. 
^y^S'?", n- t;jigglut, adj. Ostadig, 

vacklande; t. ex. (3^6 /^<^ y^ m 

tjigglu stam th stt pa. 
tjiggal, pret. tjiggla, sup. tjiggla, 

vb intr. Vackla; svänga af och 
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aii; t. ex. gr^tun tjigglar pu 

kåkun. 
tjtp, pret. tjipa, sup. tjipa^ vb 

tr. Med tjlpu nedtaga rönnbär. 
tjlpu, pl. tjipuvj f. I änden kluf- 

ven stång, hvarmed rönnbär 

nedtagas. 
tjistu, pl. tjistur, f. Kista. 
tjity pret. tjtta, sup. tjita, vb tr. 

och intr. Kittla. 
tjitil, pl. tjithlar, m. Kittel. 
tjil, preUtJila, sup. tjila, vb tr. 

Kila. 
^fV, pl. tjilar, m. Kil. 
^jk, pret. tjisdy sup. ^yfea, vb tr. 

och intr. Gunga. 
tjhu, pl. tjisur, f. Gunga, 
^yiirw 1. tj^vu, räkn. Tjugu. 
l[;ti!;tind l.^y^^vuncf^räkn. Tjugonde. 
tjur, pl. tjurar, m. Tjur. 
1^^^, n. lika, adj. Skrämd; rädd. 
tjut, pret. (;>i^^ 1. tj4ta, sup. ^^ti^» 

I. tjéta, vb intr. Tjuta. 
tjjkcelugg, pl. tj^ktBluggar, m. 

Kyckling. 
tj^ndu, n. tjyndut, adj. Själfkär, 

inbilsk, högmodig. 
yy^; PA*et. yy^a, sup. (/j^^a, vb 

intr. Kytta, brinna sakta och 

illa (om sur ved), ex. se under 

bråndkn%p%L 
tjijtj%ly pl. tj^tjilar, m. Trissa. 
tjpjdtré, pl. lika, n. Trisskäpp. 

^j^lj^r, f. Kyrka, 
^i^t^w, tj^vund, se (;rf»w, ^y«it;wnd. 

(7y^> pret- 0'^^^; sup. ^^'yW, vb tr. 

Kyla. 
tf^v, pl. ^y^t?ar, m. Tjuf. 



tjak, n. (/o^^; adj. Tjock. 
tjåusla 1. tjåuXla, pl. tjåuslar 1. 

^yét^A^ar; m. Kjortel^ kjol. 
tjédur, pl. tjédurar, m. Tjäder. 
(/é}j;mMna; oböjl. adj. Munvig, 
(/a^^; pl. lika, n. Brandkrok. 
tj&ld, pret. o. sup. = inf., vb intr. 

o. impers. Ila 1. rista i tänderna. 
tj&ldUy pl. tj&ldur, f. Källa. 
tjalsy pret. tjélsa, sup. tjålsa, vb 

intr. Kälta. 

O^M ut- plv f* Bli, svag mjölk. 

tjams, pret. (/émsa, sup. ^^ém^a, 
vb tr. Samla ihop till en famns- 
börda. 

tjan, pret. tjand, sup. tjand, vb 
tr. Känna. 

^J&S9^7 pl- ^J&S9^ry f- Känga. 

^^i'; pl. tjipar, m. Käpp. 

tj&peel, pret. tjépla, sup. tj&pla, 
vb intr. Käbbla, tvista. 

4;«iA;, pret. tjélka, sup. tjdkika, 
vb intr. Springa. 

(/cpr, pl. lika, n. Kärr. 

tjérjul^ pl. lika, n. Kärrhjul. 

tjérmakru, pl. tjérmakrur, f. 
Nattskärra (caprimulgus euro- 
paeus). 

(/^^.^^S'; pl- tjérggur, f. Käring. 

(/<érw, ut. pl., f. Tjära. 

i(;(érw, pl. tjérur, f. Kärra. 

tjéraldy pl. lika, n. Kärl. 

tjéfitgnly pl. »tgnlar, m. Kärn- 
staf. 

tjéflUy pl. tjéfiur, f. Kärna, smör- 
kärna. 

(;«r, n. ^y^^?, adj. Kär. 

tjévarhund, pl. -kiindar, m. Knä- 
hund. 
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tjév9råku, pl. 'rdkur, f. Enäracka. 
tjégas, prct. tjégast, sup. tjégastj 

vb dep. Känna kväljningar, 

t. ex. ja b^ra sa tjégas. 
tj0i, pl- tjékcif', m. Trissa. [Fin. 

tpdltä]. 
tj^Hy nt. pl., f. Köld. 
tj0p, pret. tjeftj sup. tj^/t, vb 

tr. Köpa. 
tji^y pret. (;)0f?<^ 1. tji^^ty »»p. ^y|f?(f 

!• ^y^^^ ^b tr. och intr. Köra^ 



tjélvu, pl. tjélvur, f. Staf med 
bvast järnbeslag och huUing, 
som njtjas då man går på hal 



IS. 



tow, pl. tånar 1. ^$r, f. Tå. 

trajlljuy pl. trajiljuTy f. Tradition, 
berättelse. 

tramp, pret. trampa^ sup. trampa, 
vb tr. och intr. Trampa, ex. 
se under dnsiBihs. 

trånas, pret. ^rtinaa^, sup. ^rcinaj?^, 
vb dep. Bära hufyudet högt, 
stoltsera. 

tragg, n. tragkt 1. ^ra^^, komp. 
trégg^r, sup. tragkst 1. träggast, 
adj. Trång. 

<r^, pl. ^r§n 1, trén^r, n. Trä. 

^rfd, pret. ^rgrf, sup. ^r^rf, vb tr. 
Träda. 

tréfqr, pl. obruklig, m. Onatur- 
ligt sträng far. 

tréskaru, pl. tréskarur, f. Spill- 
kråka. 

<n/, pret. trila, sup. ^re/a, vb tr. 
och intr. Trilla. 

tnnd, n. trtnt, adj. Trind, rund. 



trindlat, n. lika, adj. Rundlagd^ 

fyllig i ansiktet. 
trtfU, pret. trinta, sup. tritUa, vb 

intr. Hoppa på ett ben. 
tripulter, pret. tripultBra, sup. 

triptdtBra (med prep. wä) vb 

intr. „Tribulera", med bråk 

och besvär söka lära någon 

något. 
trvs, pret. M^a, sup. trisa, vb tr. 

och intr. Rulla, t. ex. tris trisun 

pu géivt. — ja trl^a akrigg. 
trlsu, pl. trisur, f. Trissa. 
tn, räkn. Tre. 
tr^fs, pret. trivthst, sup. trfvdist 

1. trlvdast, vb dep. Trifvas. 
trimamgg, pL trtmamggar, m. 

Syssling. 
tritinaklésu, pl. -Ä;fjé^t«r, f. Orepe. 
^i^u, pl. ^ru^t^r, f. Tobakspipa. 

[Ry. TpyÖKa]. 
^rw/, pret. ^rtl/a, sup. trulay vb 

tr. och intr. Trolla. 
trålguhy pl. -gubar, m. Trollkarl. 
trAlsaks, pl. -saksar, m. TroU- 

slända. 
triiltjargg, pl. -tjterggur, f. Troll- 
käring. 
trumåfU, blott i tis. m^ ^r^m^in^' 

med våld, med hot, med trug. 
^n^ma^, ut. pl., n. Tvångsmål. 
trut, pl. ^ré^ar, m. Trut, jfr 

hdvtrut 
trut, pl. trétar, m. Trut; tis. sä^ 

trutm: hänga läpp. 
truv, pret. tnXva, sup. ^nif?a, vb 

tr. Truga. 
trysk, pret. traska, sup. traska, 

vb tr. Tröska. 
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tr^stjar, pl. tr^stjarar, m. Trö- 
skare. 

trift, pret. trerpt, sup. truh, vb 
intr. Tryta. 

tr^u, pl. trpiVy f. Hvar och en 
af de fina, tanna stickorna af 
trä eller rör uti en väfsked^ 
mellan bvilka trådarna i var- 
pen löpa. 

traby pret. tråha, sup. ^m^a, vb 
tr. Trubba. 

tråh^lj pl. tråhlary m. 1) Slött, 
obrukbart värktyg, dåligt red- 
skap: knivtrab^l^ slldatråbil, 2) 
Kortväxt karl. 

tråbuy n. trébut, adj. Trubbig. 

trak, pret. tråka, sup. tråka, vb 
intr. Arbeta med ansträngning 
och ihärdighet. 

tråmbu, pl. tråmbur, f. Trumma. 

trånt^ly pl. trånt^lar, m. Vedklabb 
(isynnerhet en sur och tung). 

träs, pret. ^r^iga, sup* trås.a, vb 
tr. och intr. Trotsa. 

tråågcilj pl. trå^alar, m. Tröskel, 

/raw, pret. ^rawc?, sup. traud, vb 
tr. och intr. Tro. 

tråudu, pl. tråudur, f. Gärdsel. 

^m, n. obr., adj. Efterhängsen. 

tréd^, räkn. Tredje. 

^ré*m, n. trånt, adj. Trägen, flitig. 

tråla, pl. trilar, m. Tralla (i 
kvarn). 

^réww, pl. trénur, f. Trana. 

1) vb tr. Tränga. 2) vb intr. 

Nödgas. 
träsk, pl. lika, n. Träsk. 
tråt^, räkn. Trettio. 



tr&thund, räkn. Trettionde. 

^ré|2^n, räkn. Tretton. 

tritund, räkn. Trettonde. 

^rddw, n. tr&dut, adj. 1) Träak- 
tig. 2) Trög, liknöjd. 

tråvh, n. <rév?*<, adj. Treflig. 

tr0y)t, n. lika, adj. Trött. 

tr^d, pret. <rérf«, sup. tréda, vb 
tr. Taklägga medels tngd. 

tr^d, pl. lika, n. Lång stång, hvi- 
lande på takåsarna och jämte 
de andra trédm uppbärande 
taktäckningen (halm 1. näfver). 

tri^st, pret. trésta, sup. trésta, 1) 
vb tr. Trösta. 2) vb intr. Tö- 
ras. 

tri^stj ut. pl., f. Tröst. 

trls^uv, n. trisiu/t, adj. Trög. 

tréuvbit^, oböjl. adj. „Trögbitet«, 
egenskapen hos gräs, att lien 
med svårighet biter därpå. 

tu, tug, pron., se du. 

tug, pret. ttiga, sup. tuga, vb tr. 
och intr. Tugga. 

täguj pl. tugur, f. Yidja. 

tugutre, pl. 'tre?i, n. Det tvärträ 
på en släde, hvarvid skaklama 
fästas förmedels skdkultjépm. 

tukan, f. tékun, n. tuku, pl. ^uj;2(; 
pron. Sådan; tis. åna tukumair 
se anan, 

tukande 1. tukand^, f. ^t«J:Mnc2^ 1. 
^iiA;M»d», n. tukdé 1. ^2«A;(3{», tiikude 
1. tukudij pl. ^t«j;(2^ 1. ^uA;(/}; 
tukude 1. ^i^A;M(i», pron. Sådan 
där. 

tuld9r, pret. tuldra, sup. tuldra, 
vb tr. och intr. Bulla. 

^i/nt^, pl. ^tint^r, f. Tunna. 
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tugg^ n. tugktj komp. tygg9r, sup. 

tygkst, adj. Tung. 
tugguj pl. tuggur, f. Tnnga. 
tugg(B^&%^ny n. -Mi»^, adj. „Mån- 

tagen", förlagd. 
tu^y pl. ^«/par, m. Tupp. 
tusj pret. ^tiga, sap. tusa^ 1) vb 

tr. Söfva. 2) vb intr. Sofva 

(barD språk). 
tm, ut. pl., m. KlöfVer (trifolium). 
tut^ pret. ^ti^a, sup. tutay yb intr. 

Di ur dihorn. 
tusm^ räkn. Tusen. 
tvåga^ pl. tvägar, m. Tvaga. 
^??ar, pret. ^vcfra, sup. ^rrfra, 1) 

vb tr. Omröra, vända, t. ex. 

tvär gréjptm dékthty ta du 

kånkar! 2) vb intr. Vara i vä- 
gen, vara till hinder, t. ex. ga 

éndan a tnt stajtBra tvarf^^nl 
tvär, n. tva^lj adj. Tvär. 
tvail, adv. Tvärt, t. ex. tvait ««?, 

tvagl ^m. 
tvfhgg, pl. tvihggarj m. Tvilling. 
tvigg, pret. tnigga, sup. tvigga, 

vb tr. Tvinga. 
tvihn, n. tmht, adj. Tvehågsen. 
tvivcel, pret. tvivla, sup. tvivla, 

vb intr. Tvifla. 
tvtvtseldktu, n. tvivceldktut, adj. 

Tveksam, tviflande. 
^m, räkn. Två. 
^f;de^, pl. ^mi^dr, m. Spån, t. ex. 

han hiiff9r §a tvéitan flygdr. 
tvat, pret. ivåta, sup. tvéta, vb 

tr. Tvätta. 
tyk, pret. ^yA^, sup. <yi^, vb tr. 

och intr. Tycka; tis. tyk am 89: 

trifvas. 



t^knuy pL obr., f. Tjocka, tök- ' 
ken. 

t^kcelt, adv. Ofta. 

t^r^l, pl. titlar, m. Eärnstaf. 

tyst, n. lika, adj. Tyst. 

ty, pret. t^a, sup. t'ja (med prep. 
mae^O, vb intr. Neka, göra in- 
vändningar. 

tyg, pl. obr., n. Tyg. 

ta, adv. och konj. Då. 

tafsj pl. tafsar, m. Tofs. 

tal, pret. ^ti/a, sup. ^dr/a, vb tr. 
Veckla, se följ. 

tålu, pl. tålur, f. Näfverflöte. 

talfty räkn. Tolfte. 

^«I», räkn. Tolf. 

tånd^r, ut. pl., n. Tunder, fnöske. 

tåpu, pl. f(ipwr, f. Tapp (ull-, hö- 
rn, m.). 

tåpcel, pl. lika, n. Odugling. 

tar, n. ta^ti ^^j Torr, ex. se un- 
der vb rqt. 

tark, pret. tårka, sup. tårka, vb 
tr. och intr. Torka; pres. part. 
tårkand nytjas med bet. af för- 
stärkningsord i tis. tårkand 
laid: utled. 

tarp, pl. lika, n. Torp. 

tårpar, pl. tårparar, m. Torpare. 

tås^ly pl. tås^lar, m. Kärfve, jfr 
hdmptasil, lintas^L 

tålj^lj pl. tålj%lar, m. Besvärlig 
person. 

^atin», n. taumt, adj Tom. 

^atemn^g^am, adv. Utan lass. 

taufi, pl. tåufiar, m. Torn (i 
spänne). 

tauiiy pl. lika, n. Torn (kyrk- o. 
a.). 

9 
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tåurm, ut. obest. form och pl., 

förek. blott i tis. tåurm gar: 

det åskar. 
tåurv&d^r, pl. lika, b. Åskväder. 
tåu^^a^ pl, tåu^^agar, m. Tors- 
dag. 
tågUy pl. tégur, f. Tåga. 
tH, pret. tåla, sup. tåia, vb tr. 

Tåla. 
téxin, adv. Dädan, därifrån, jfr 

j&an. 
tédan, adv. se föreg., jfr jédan, 
tifyr, adv. Därför. 
tam, pret. tqmd 1. ^^mc?; sup. tqmd 

1. ^dmd, vb tr. Tämja. 
t&mjuggsfåla^ pl. 'fålar, m. En 

häst i tredje året. 
timpuTj ut. sg., f. Sätt, seder. 
tan, f. ^i^n, n. tat, pl. ^m, pron. 

Din, ditt. 
tåtml, pl. ^Å^^^ar, m. Lång karl. 
tagk, pret. ^^^A;^, sup. ^a^Ä;^, vb 

tr. och intr. Tänka. 
tap, pret. taft, sup. ^a/i, vb tr. 

Täppa, tilltäppa. 



tåpu, pl. tépur, f. Kågot, hvar- 

med man tilltäpper en öppning, 

t. ex. unst&pu. 
tétjUy pl. t&tjur, f. Taklist. 
tcelg, pret. tql^, sup. /g?<j[, vb tr. 

Tälja. 
teer 1. ^<^, adv. Där. 
tceitf konj. Till dess att, ex. se 

under vb b&ktBl. 
téiplf adv. Dittiis, jfr jé§ph 
ttéUgg, pl. téhggar, m. Strump- 
fot. 
t0m, pron. pl. De, dem; jfr 

d0m. 
témdi, 1. t0mdé, pron. pl. Desse, 

de där. 
t0\pt, pret. ^jJyto, sup. téjpta^ vb 

intr. Tuta. 
téypthaufi, pl. lika, n. Näfverlur. 
t^l, pret. ^|?a, sup. ^7a, vb tr. 

Ofvertala, truga. 
t^v, pret tévtty sup. ^ét^a, vb intr. 

Töfva. 
t^ltj ut. pl., m. Törst. 
té^t^, n. tfst§luty adj. Törstig. 



w. 



w, prep. Å, på. Jfr ä. 

uHj pron. 1) Hon. 2) Henne. Jfr 

hun. 
undan, adv. och prep. Undan. 
iindran, adj. komp. Undre. 
éndrast, adj. superi. Underst. 
unddh, n. unddU, adj. Underlig. 
lindar, adv. och prep. Under, 
wg^r, n. wgÄ:^, komp. ^gg^r, superi. 

2/gA;«^, adj. Ung. 
ugt, adv. Ondt, ex. se under njup. 
ur 1. wr, adv. o. prep. Ur. 



ur^g, adv. Baklänges, bakstupa, 
ex. se under n^uggtel. Jfr argg. 

Asta, adv. 1) Åstad. 2) I ändamål 
att, för att (framför infinitlver) 
t. ex. ga Asta skad: gå fÖr att 
se, ga usta mak: gå fÖr att 
maka. Jfr åsta. 

ut, prep. 1) Åt. 2) Mot, fram 
emot, ex. se under lévbratu. 
Jfr eU, at. 

UV, prep. Af, ex. se under åubakh. 
Jfr av. Tis. uv att: Ständigt. 
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u. 



ul, pret. 4^f snp* é^(Xj Tb intr. 

Yla, tjata, gråta högljadt, t. ex. 

P^i^j^^ éi(if « ramar. 
uuj pL unary m. Ugn. 
unstapuy se tåpu. 



ur, se ur. 



érh)s(uk, pl. lika, n. Urväder, t. ex. 
nau ska 9 kmn na ^rb^uk &nu, 
9 J9 rlndjm krtgg månm ^ 
kvald. 

urb^ukuj n. urb^kuty adj. Osta- 
dig. 

u^t^k(el, pl. lika, n. Lustig tare. 



ut, adv. 1) Ut. 2) Ute. 

ut", förstärkningsprefix, t. ex. 
étal uttröttad, étfrusm utfru- 
sen, utmagor utmagrad. 

4tan, konj. och prep. Utan. 

4tand^8f adv. Utomordentligt. 

utb^hgfff pl. Mbqhggary m. Ut- 
börding, lurk. 

4thu8j pl. lika, n. Uthus. 

4tst0]phgg, pl. ét8t0y)tbggar, m. 
se utb^hgg. 

utåt, prep. Utför. 

uvadar, pl. lika, n. Urväder. 



v. 



va^ pres. ja 1. J9, pret. t^a, sup. 
v^rh 1. fcin, hjälpvb. Vara. 

va, proYi. Hvad. 

vddan, adv. Hvadan. 

vädur, pl. vädurar, m. Hullvad, 
t. ex. ö t7a? /<f^é*^ * n^^to ar: 
mésin a väduran ha skån häimm 
i stj^lan; ta d0m stjter äksm^ 
v&ntaf ^0m gåudan. 

vä/gr, aäv. HvarfÖr. 

vägu, pl. vägur, f. Vagga. 

vakj pret. vdka, sup. vdka, vb 
intr. Vaka. 

vdka, fl. vdjcar, m. Resskrin, hvari 
förvaras reskosten m. m. 

vak'n, pret. vakna, sup. t7dA;na, 
vb intr. Vakna. 

vak^n, ut. pl., n. Vatten. 

väk'nb0lu, pl. 'b0lur, f. Vatten- 
bubbla. 

väk9r^ n. vdkee^l, komp. t^^A^ran, 
superi, väkrast, adj. Vacker; 



tis. t?a t7(^A;e6^;: hålla sig stilla. 

vakt, pret. vakta, sup. t^ei&^a, vb 
tr. 1) Vakta. 2) Valla. 

t?a/, pret. t^c^/a, sup. väla, vb tr. 
Valla. 

valj pret. t;ei/a, sup. t^d/a, vb tr. 
Ofvergjuta slädmedama med 
vatten och låta det frysa. 

välaslida 1. -lllda, pl. -sUdar 1. 
'Uidar, m. En släde, hvars me- 
dar man öfvergjutit med vat- 
ten, som sedan fått frysa. 

vals, pret. valsa, sup. valsa, vb 
intr. Vada. 

vähn, n. vdM 1. t;a?*, pron. H varje. 

vamb, pl. rrfmiwr, f. Våm. 

van, adv. Hvar. 

vandj pret. vända, sup. t^c^t^^Ja, 
vb intr. Vånna, önska. 

t?an^, pl. väntar, m. Vante. 

vdnv0ligg, pl. vänvqhggar, m. 
Slarf. 
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var, n. va^t, pron. Hvar. 

var 1. var, ut. neutr. och grad- 
förhöjning, adj. Var, t. ex. han 
va^l var, 

vdraktu, n. -aktut, adj. Varaktig. 

varådBr, pron. pl. Hyarandra. 

varg, pl. vargar^ m. 1) Varg. 2) 
Misslyekad efterapning, t. ex. 
jcer m varg, 

vårt, adv. Varse. 

varm, n. varmt, adj. Varm. 

varp, pl. vårpar, m. Varp, rän- 
ning. 

va§,^ n. vast^ adj. Hvass. 

f;e{9/a 1. vålla, m. Vassla. 

ra^ 1. va^, interr. pron. genit. 
Hvars. 

vaitf adv. Hvart. 

vå§jljin, konj. Hvarken; bmkas 
föregången af negationen tnt 
och åtföljd af konj. &lu^ ex. se 
under rérptu. 

våitjmdatl 1. vågfjmdair^ pron. 
Ingendera. 

vafn, ut. pl., n. Vatten ; jfr vak^n. 

våtu8tj0i, ut. pl., m. Vattenbryn. 

vqg^n, pl. vagnar, m. Vagn. 

mj;, pl. våkur, f. Vak, isvak. 

val, pret. t^a^?, sup. »rf^*, vb intr. 
Varda. 

van, n. vant, adj. Van. 

t4»^^ n* 'oånht, adj. Vanlig. 

t;ar, adj. se var, 

vårbis, pl. vånlsar, m. Varelse, 
t. ex. dw J9 m ^ntph vårtls, 

vq§, pron. se t?»^. 

t?é^, pret. vét, sup. r^^, vb tr. o. 
intr. Väta, fukta, t. ex. ga uata 
Vit plåntuna! — nau gar 9/^ 



89 tt vet pérunm t sålUakan å, 
ta anj&tar. — snm vét^r ^jinam, 

vétu, ut. pl., f. 1) Väta, t. ex. 
nu sku 9 hhévs na vétu, åna§ 
tårlcar alt ba§l pu jåuhn, 2) 
Sås, spad, t. ex. pérunvétu, 3) 
Mjölk till gröten, gréxptvetu. 

VI 1. v^ 1. vt, pron. Vi. 

vtk, pret. vika, sup. vika, vb tr. 
och intr. Vinka. 

viku, pl. vikur, f. Vecka. 

vtlf pres. vil, pret. vila, sup. vila, 
vb tr. och intr. Vilja; impera- 
tiven(?) vih nytjas i betydelsen 
låtom 088 SS. hjälpverb till- 
sammans med en infinitiv för 
att ersätta 1 p. pl. imperativ!, 
t. ex. vih ga ttd! — vih laik 
in stånd md båmnf 

viljand, adv. Mycket, ganska, hö- 
geligen. 

vtn, pret. van, sup. våm, vb tr. 
och intr. Vinna. 

vtnd, pret. vinda, sup. vinda, vb 
intr. Skela. 

vtnd, pl. vindar, m. Vind, blåst. 

vtnd, pl. vindar, m. Vind (på 
hus). 

vtnd, n. vtnt, adj. Vind, sned. 

vinst, pl. vinstår, m. Vinst. 

vintar, pl. vintrar, m. Vinter. 

vigga, pl. viggar, m. Vinge. 

vigglar, pl. vigglarar, m. Ving- 
lare, slarf. 

vigglu, pl. vigglur, f. 1) Gung- 
inrättning. 2) Rus, t. ex. han 
har §d in litiu vigglu. 

vigglu^ n. vigglut, adj. Vinglig, 
vacklande. 
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vlggtel, pret. vlggla, sup. vlgg^a, 
1) vb tr. Vrida omkring. 2) 
yb intr. a) Vingla, vackla, b) 
Föra ett oordentligt lif. 

vipuj pl. vipur, f. Stock, hvarmed 
Yäderkyarnen vändes. 

vts, n. vist, adj. Viss. 

vistndar, pret. vlsmdéra^ sup. 
vlsmdtBra^ vb tr. Visitera. 

visty pL vlstavy m. Skjul 1. koja, 
för tillfället uppförd. 

vlstanstiiguy pl. -stugur, f. Bo- 
ningsstuga. 

vistm, n. visUt, adj. Vissen, viss- 
nad. 

vit, pres. i7d}^; pret. vita 1. t;^^^; 
sup. tJito, vb tr. Veta. 

vlt^y pret. vitja, sup. t?/j5;a, vb tr. 
Vitja. 

viUtju, pl. vtMjur, f. Åkerbär. 

vitvihgg, pl. vitvthggar, m. Vett- 
villing; öfverdådig säUe. Jfr i;^^. 

W> pret. t??^rf, sup. Vigd, vb tr. 
Viga. 

t;i^, n. vikty adj. 1) Vig. 2) Be- 
kväm, behändig, passlig. 

vik, pret. t?Ä*Ä, sup. «?!(;>, vb tr. 
Vika; tis. vtk dr^ftuna: gråta, 
se dr^ftu. 

vtk, pl. vikurj f. Vik. 

t?*/, pret. vila, sup. i;|te, vb tr. 
och intr. Hvila. 

ml, ut. ntr., adj. Utbvilad. 

vih, n. viht, adj. Angenäm, tref- 
1ig, lämplig, passlig, t. ex. » 
va m vih kqr adé th prqt ma. 

vimand, n. vimant, adj. Yr. 

vtn, pret. vina, sup. vina, vb intr. 
Hvina. 



vtn, ut. pl., n. Vin. 

vts, pret. t?i5a, sup. visa, vb tr. 

Visa. 
vishait, ut. pl., f. Vishet; tis. va 

^ vish&tttn: vara drucken. 
visu, pl. i?fottr, f. Visa. 
vttj n. t;i^, adj. Hvit. 
vittiSy ut. pl., m. Hvitklöfver. 
vridil, pl. vridilar, m. Hamp- 

knippa. 
vrigkst, pr. vrlgksta, sup. vrigksta, 

vb intr. Knarra. 
vrtgkst, pl. vrigkstar, tia. Vrist, 

jfr brtgkat 
vnd, pret. tTÄtd, sup. wW», vb 

tr Vrida, jfr i/-«d. 
t?rfiA;, pret. ©mfe, sup. t?H^^**, vb 

tr. och intr. Vräka, jfr reJc. 
vréJchgg, pl. vréJchggar, m. Vräk- 

ling, odugling, som ligger an- 
dra till last. 
vransk, pl. vrimkar, m. Hingst, 

jfr bramk. 
vårun^ pron. f., se vm. 
vådu, pl. védur, f. Bandning på 

en väf. 
va^, ut. pl., m. Vård. 
vag, pret. t?^a, sup. våga, vb tr. 

och intr. Våga. 
vag, pl. t^Äjrar, m. Våg, vågskål. 
veig, pl. vågur, f. Våg, bölja. 
i;^w, ut. pl., f- 1) Vån, förhopp- 
ning. 2) Misstanke. 
van, f. vårun, n. va^ty pl* ^^^y 

pron. Vår. 
t?Är, pl. vårar, m. Vår. 
17$^, n. vatj adj. Våt. 
tJftrf, ut. pl., m. Ved. 
v&daskåru, pl. -skårur, f. Kull- 
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hngget, afkvietadt trä. Jfr 

skåra, skarvad, 
vådatre, pl. -tren 1. 'trénBTy n. 

Vedträ. 
vådu, ut. pL, f. Fradga. 
vådu, n. védut, adj. Löddrig^ STet- 

tig. 
védar, nt. pl., b. Väder, t. ex. h9 

val våk(B§t ^åd^r » m&run. 
våd^Tj prep. Vid. 
vkddrhqr, oböjl. adj. Väderbiten. 
v&darl&ik, ut. pl., m. Väderlek. 
v&d^rvé^Uj n. véd^*vé^utj adj. 

Vedervärdig; utr. nytjas äfven 

88. för8tärkuingsadyerb, t. ex. 

védarvé^ut lagkt, 
väft, pl. vå/tar, m. Väft, inslag i väf. 
vag, pret. vägd, sup. vägd, vbtr. 

och intr. Väga. 
vag, pl. vågar, m. Väg. 
vag, pl. vÅdjur, f. Vägg. 
t?&tÄ:, n. «?ft*Ä;^, adj. Vek, mjuk. 
vatk^n, pret. t^éeiwa, sup. v&tkna, 

vb intr. 1) Mjukna, yekna. 2) 

Krökas, ex. se under skrap, 
våtpuj pl. våipur, f. Lakan. 
vft^t^, pl. v&ivury f. Vef. 
«?&Ä:, pl. lika, n. Veck. 
vak, pret. vaktj sup. t?fti^, vb tr. 

Väcka (ur sömnen). 
vaky pret. vakt, sup. t?Äi^, vb tr. 

Väcka, upphugga en vak. 
vak^n, pret. vakna, sup. t;éina, 

vb intr. Vittna. 
vak^n, pl. lika, n. Vittne. 
vaks, pret. f?ft^s^ 1. vékst^st, sup. 

t?ft^s^ 1. vékstbst, vb intr. Växa. 
våksm, n. v&kstt, adj. Vuxen, full- 
vuxen. 



t^o^^^, pl. t^Å^^^ar, m. Växt. 

vålstn, pret. vUstna, sup. vélstna, 
vb tr. Välsigna. 

t?&i^, pret. «?éÄa, sup. «?é/to, vb 
tr. och intr. Välta. 

valtj pl. viltar, m. Vält. 

t;&m 1. vam^ pron. Hvem, jfr 
v0m. 

van 1. «?4w* 1. van, pret. f?at»rf, sup. 
w»d 1. vand, vb tr. Vänja. 

van, pl. «?én^ (men i bestämd 
form vinan), m. Vän. 

vand, pret. och sup. lika med 
inf., vb tr. och intr. Vända. 

v&nsfru, pl. vinstrur, f. Löpmage 
hos idislare. 

vånsidr, ut. ntr., adj. Vänster. 

vant, pret. vånta, sup. vén^a, vb 
tr. och intr. Vänta. 

vai.k, n. vakst, adj. Vettig, klok. 

v&stan, ut. pl, m. Västan, västan- 
vind. 

vkstnmlan, ut. pl., m. Nordväst, 
nordvästlig vind. 

våstrast, adj. superi. Västli- 
gast. 

våstsunan, ut. pl., m. Sydväst, syd- 
västlig vind. 

v&star, ut. pl., m. Väster. 

vksterat, adv. Västerut. 

v&sul, pl. t?és2^?ar, m. 1) Stackare. 
2) Pultron. 

vat, pret. veto, sup. vÄto, vb tr. 
Hvässa. 

vat, ut. pl., n. Vett. 

v&tjm, n. v&tjtt, adj. Vaken. 

t?ftt?, pret. vävd, sup. «?it?*, vb tr. 
Väfva. 

vav, pl. z^äfar, m. Väf. 
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v(8lg, pret. vql^j sup. vql^, vb 

tr. och intr. Välja. 
vélkan komp.jvéiha8t superi., adj. 

Bättre^ dagligare, duktigare. 
vélkaSj pret. vélkast^Wkif. véifcMt, 

vb dep. Förbättras. 
vaelv, pret. vtBlvd, sup. vtelvdj vb 

tr. Hvälfva. 
DCBty adj. och adv., komp. Värre. 
viBrkj pret. vaerkt, sup. vtBrkty vb 

intr. Värka, t. ex. hitla kråpm 

vérkdr pq m9, 
v(Brky ut. pl, m. Värk. 
v(Brk^ ut. pl., n. Virke. 
vterm^ pret. vtsrmdy sup. vtermd, 

vb tr. Värma. 
vcerp^ pret vterfty sup. vterft, 

vb tr. Värpa. 



t?<s^;, adj. och adv., superi. Värst. 

véljavj pl. véljarar, m. Böld 
(eg. värkare). 

t?^(^, pl. obr., f. Värld. 

v^^, n. vts^tf *dj. Värd. 

27^(^t«, n. vé^tUy adj. Värdig. 

t?<?^, adv. Väl. 

vi^^fegnay ut. pl., m. Undfägnad. 

vélvifiy n. t?<é?*/, adj. Valen, fru- 
sen, stel (om händerna). 

vél^y interj. SäU, lycklig, väl! 

v(Br qv sa, pret. v^l^, sup. vtel^^y 
vb refl. Värja sig. 

v0m 1. t70m, pron. Hvem, jfr v&m. 

V0l, pret. vela, sup. t;]^^ vb intr. 
Värda sig om, bry sig om. 

vé^^slisjs 1. véhlligSy n. 'l^sty adj. 
Värdslös, ovårdsam. 



y- 



yfc^, pl. .#sttr, f. Yxa. 

ymsj pret. ^m^a, sup. ^msay vb 

tr. Omså. 
pmslats 1. j^i^^/ai^, adv. Omsevis, 

ömsom. 
yntphy n. ^ntj%htj adj. 1) Ynklig, 

usel, t. ex. du k m ^ntnl% vénh. 

2) Omkansvärd, t. ex. a va m 

yntph kar §ain J9 sa fåhn. 
i/fUjUj ut. pl^ f. Elände, ömkans- 

värdt tillstånd. 
^ggar, adj. komp., se ugg. 
^S9^^9 pl. "j^ggsilavy m. Ungdom. 
ygk S9y pret. ^gka, sup. ^gka, vb 

refl. Ömka sig, förbarma sig, 
^S^nfgy pl- -rygar, m. Ynkrygg, 



stackare, t. ex. hur is du va 

tukand% ygkrygl 
ygkst, pl. ^gkstar, m. 1) Aning. 

2) Spaning. 
ygksty adv. superi., se t^j^^r. 
ppm, n. j(p»^, adj. Öppen. 
yst, pret. ^s^a, sup. j^^to, vb intr. 

Ysta sig. 
ysthgg, ut. pl., m. Ost, som fås, 

då den första ngölken af en 

ko, som nyss burit, (den s. k. 

råmjölken), slås på vassla och 

kokas. 
^m, prep. Ofver; tis. ^v^ atns: öf- 

verens, ense. 
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y- 



yvy pret. yl^^ sup. yl^j vb intr. 
Yra; stänka^ ex. se under smask. 
j/r, ut. pl.; n. Stttnk. 



prtisty adj. komp. och superi. Yt- 
terst. 
p9r L pran^ adj. komp. Yttre. 



a. 



a, konj. 1) Och. 2) Ock, också. 

a 1. u, prep. Å, på. 

adi, adv. Tillbaka. 

ad, pl. édar, m. 1) Udd. 2) Udde. 

^jtsfér, pl. a/sérar, m. Officer. 

i/^a, adv. Ofta; jfr t^keelt. 

ahy interj. Åh. 

ahéy interj. Åhå. 

(i/aa, pret. åjast, sup. o/o^^, vb 

dep. Jämra sig, t. ex. v0m ja 

ha, sam åjas sådt fyskrétpht? 
akrlgg, prep. Omkring, jfr krtgg. 
aks, pl. åksar, m. Oxe, tjur. 
akiil, adv. Omkull. 
åldar, ut. pl., m. Ålder. 
am 1. am, adv. och prep. 1) Om. 

2) Förbi. 
am 1. am, konj. Om. 
åmvarv, pl. lika, n. Gång. 
andar, pret. (indra, sup. andra 

(vanl. med prep. ^«), vb intr. 

Undra. 
ap, adv. 1) Upp, opp. 2) Uppe, 

oppe. 
åpashf n. åpaslU^ adj. Påpass- 

(ipiraman, pl. lika, n. 1) Kant 
kring mössan. 2) Kantbräde på 
kälkbottnen. 

åpfamtdr, pret. apfaubstra, sup. 
åpfamtra, vb tr. Uppfostra. 

åprenn, pl. lika, n. se åphreyman. 



apstald, oböjl. adj. (eg. pret. part.) 
Bragt i svårighet, strandsatt. 

åpa&t, oböjl. adj. (eg. pret. part.)^ 
se föreg. 

åptja/tu, n. åptj&fiut^ adj. Upp- 
käftig. 

åpupi, prep. Uppå. 

apå, adv. Uppå, ex. se under 
jarm bet. 2. 

(ipÄf, adv. och prep. Uppför. 

ark, pres. årkar 1. «rA, pret. arÄa, 
sup. arka, vb intr. Orka. 

arntj pl. érwar, m. Orm. 

ar^g, adv. Baklänges, ex.se un- 
der npuggtel; jfr t^r^^. 

(i^to, adv. 1) Åstad. 2) I ända- 
mål att, för att, att (framför 
infinitiver). Jfr usta. 

aty prep. Åt. Jfr ut, aU 

åta, räkn. Åtta. 

åtund, räkn. Åttonde. 

åtut% 1. atai^^ räkn. Åttio. 

atuthund 1. étathund, räkn. Åt- 
tionde. 

åtar §9^ pret. åtrå, sup. A^ra, vb 
re&. Åtrå sig. 

atJh, prefix, 1) nekande = nysv. 
o-, 2) förstärkande = fsv. of-. 

åubakh, n. åubakht, adj. Obäklig, 
oformlig, t. ex. hur §ka an kun 
lag ndun stjatd uv édi véljij 
sam J9 sade åubakht? 
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åubakhgg, pl. åub^khggary m. 

Obäkling, obäke, t. ex. huf §ka 

handé kun l^tas nådar fi gålv^j 

Såm J9 tékandh åubaÉhgg? 
åubi^rk, n. åt4bisirkty mdj. Obäklig. 

t. ex. m åub^rk kar, åvh^rkt 

staur hest. 
åub^rku, pl. åub^rkur, f. Obftk- 

ling, t. ex. 9 va m staur 

åub^rku! 3it bérku. 
Aufatj oböjl. adj. Oäfveu, t. ex. 

9 J9 %nt m åu/at kqr 9dé th tal 

m9, 
åufnsk, n. åufnksty adj. Ofrisk, 

illamäende. 
åuhakswi, n. åuhaksit, adj. Min- 

neslöSy glömsk. 
miknykty ady. I oordnings icke i 

skick. 
åukunu, n. åukunutj adj. 1) Okun- 
nig. 2) Ojäfvig (ovanl. bet.). 
aul, pl. lika; n. Ord. 
åuhkhy n. åuhkht, adj. Orim- 

lig. 
åul^maskråutpHf sbst. m. (atan 

obestämd form och plnr.): Ols- 
mässkroken, skämtsam benäm- 
ning på veckan efter Olofsda- 
geu; då det brukar vara slut 
med yinterft3rråden och den 



nya grödan ännu ej hunnit in- 
bärgas. 

åul^t^v, pl. lika, n. Ordstäf. 

aum, pret. åuma, sup. éumaj vb 
intr. 1) Susa. 2) Genljuda. 

åumerphj n. åum0y)ht, adj. Omöj- 

lig. 
åunaSy pret. åunasty sup. åwiast^ 

vb dep. Hota. 

aunsday pl. åunsdagar^ m. Ons- 
dag. 

åttskrypt 1. åmkryft, adv. Otref- 
ligt; tråkigt. 

åi^lu 1. åuUu^ pl. åtislur 1. åuUur^ 
f. Oxeltand. 

aust, pl. åttstar, m. Ost. 

&usuj n. åusutj adj. Mulen. 

åuvi9hgg, pl. åuv^hggar, m. 1) = 
åtibejchgg, t. ex. 9vam åuv^hgg 
^ kqr, tk atatn o. s. v. 2) Vårds- 
löS; lat människa^ t. ex. hur §ku 
håndh AuvQlmdpn %b brfåt 89 m9 

9dé! 
åuv^lUf n. åuviluty adj. Ovårdig. 
åuavcBl, pl. lika, n. 1) = åubqkhgg. 

2) Våda, fara. 
åvanfyr, prep. Ofvanför. 
avanf^jjrh^ adv. Ofvanföre. 
avanJtxl^ adv. Ofvantill. 
åvanq, prep. Ofvanpå. 



a. 



a 1. av, adv. o. prep. Af, jfr uv. 
ådruy pl. ådrur, f. Ådra. 
ak9ry pl. åkrar, m. Åker. 
ék9rgal, pl. o^r^^itor^ m. Gärds- 
gård omkring åker. 
qXy pl. ålar^ m. Ål. 



9m, pret. åma, sup. sma; vb intr. 

och impers. Ånga. 
am, pl. obr., m. Stank, elak 

lukt. 
Är, pl. årur^ f. Åra. 
ar, pl. lika, n. År. 
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^ty adv. o. prep. Åt, jfr 9^, ut. 
åtflaty pl. lika^n. Landningsplats, 

t, ex. 9 J9 fdM åt/lat jar. 
åt9r^ adv. Åter. 



9Vj se a. 

åvskrady at. pL, n. Afskräde. 
åvuj n. åv%ft^ adj. AfVig. 
åvusidu, pl. -sidur^ f. Afvigsida. 



a. 



a 1. obetonadt 9y pron. Det. Jfr 

he,. 
édan, f. ådun, n. éda^ty pl. é(2ar, 

pron. Eder. 
Å(^» 1. 9dé, pron. Detta, det där. 

Jfr hédi. 

•a 

éfs^g9U, pl. éfsigguTy f. Afsing. 
å/ta^tj Ädj* öch adv.^snperl. Ef- 

terst. 
å/trast, se föreg. 
Ä^, pret. é^a, snp. é^a, vb tr. Reta. 
agj pl. lika, n. Ägg (bett). 
&^, pl. lika, n. Ägg. 
atky pret. éeÄ;a, snp. &ika^ rb intr. 

Genljnda. 
atn, pl. ^«wwr, f. En (jnniperns). 
aiUj n. &e^, räkn. En, ett. 
amfaldu, n. åtnfaldut, adj. En- 
faldig. 
Ätn-Ä-^Ä, adv. tis. Då och då, nn- 

derstnndom, t. ex. han kåmb9r 

htd im-a-tå. 
åmary nt. sing., pron. Några. 
aigk 1. agky oböjl. adj. Enda. 
atSj adv. Ens, t. ex. ja träur ha 

an tnt ais ark pu hdlvai^n. 
éJcstum<erj pret. ékstunKBra, sup. 

ikatumm-ay vb tr. 1) Bry sig 

om. 2) Tftckas. 
éks^rj pret. ékscBra, sup. ékstBra, 

vb tr. och intr. Exercera. 
al 1. élu, konj. Eller. 
My pl. ildar, m. Eld. 



kld^r, adj., komp. af ^rrf^ftc»?, gam- 
mal; dock äfven gåmblan. 

Biifty räkn. Elfte. 

^.^fi^y pl- lika^ n. Elddon. 

eMy adj., superi. ^igånJbrnl: gam- 
mal; dock äfven gdmblast. 

élu, konj. se &2. 

&h, räkn. Elfva. 

émhar, pl. lika, n. Ambar. 

ém89ndy n. obr., adj. Ensam. 

any adv. An, ännn. 

m, konj. Än. 

Anda, pl. andar y m. 1) Ände. 2) 

.. 

Andamål. 

inday adv. Anda. 

indisat 1. é»rf*d/wft^, adv. All- 
tid. ' 

indpsfalk, pl. lika^ n. Angsfolk, 
höbärgningsfolk. 

intju^ pl. éintjur^ f. Änka. 

an^(i, adv. Ändå; ånta-ha-å tis. 
uttryckande förundran eller 
misstroende. 

e^nå. adv. Ännu. 

a. 

fij^, pl. éndjur, f. Ang. 

ft^Ä;, se atgk. 

égkhgg, pl. égkhggary m. Änk- 
ling. 

Ä^ 1. ft^, prep. Efter. 

åtsamy konj. Eftersom, emedan. 

ivijavy "pret. &v%gqv, sup. åtnjii^, 
1) vb tr. Öfvergifva. 2) vb intr. 
Upphöra. 
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6. 

avlas, pret. åvlast^ sap. åvlast, vb åv^bIj pret. avla, sup. ét^^^} vb tr. 
dep. Mas. Lyfta, röra. 



(JB. 



€bIv, pl. <élt7wr, f. Alf. 

<Bry pret. <éra, 8up. éra, vb tr. 

Beta, hetsa. 
arg, pret cér^ra, sup. ^érjra, vb 

intr. Arga. 
érgu, ut. pl., f. Arg. 
<Brin, pl. érmuvy f. Arm. 
«rt?, p. cervdy s. ecr«?rf, vb tr. Arfva. 



érmggy pL érmggar, m. Skott 

pi löftrftn. 
érmggskaugj pl. skåugavj tn. 

Småskog. 
^^;^r, ut. sg., genas? Ärter; 

(éitarkaun, n. en ärt. 
é§prlandy pl. lika, n. Artland. 



^. 



(BTy pl. lika, n. Arr. 

éraktUj n. éraktut, adj. Välme- 
nande, gifmild. 

éraktuhatty ut. pl., f. Välmening, 
gifmildhet. 

érandy pl. lika, n. Ärende. 



érandspilty pl. -piltar, m. 1) 
Springpojke, jfr prikupilt. 2) 
Person, som uträttar ett ärende 
för en annan, ombud. 

érh, n. érht, adj. Ärlig. 



0. 



évar, adv. och prep. Ofver. Jfr ^v^. 
évdrhatty ut. pl., f. Ofverhet. 
iö^y, pl. é}parj m. O. 



0^)5, pret. 0\p8ty sup. 0^)5^, vb tr. 

Ösa. 
éxpskar, pl. lika, n. Oskar. 



0. 



i^^a, pl. ^gun^ n. Oga; bestämda 
pluralformen égumn nytjas i 
betydelsen ansiktet, ex. se 

under flåusu. 

•• 

^L ut. pl., n. 01. 

éggatan, pl. lika, n. 1) Orngåtts- 

var. 2) Smalt sängförhänge vid 

hufvudgärden. ^ 
éra, pl. jérww, n. Ora. 



érjud, ut. pl., n. Omljud, så stor 
tystnad, att man kan höra hvad 
som säges, ex. se under färg. 

éstan, ut. pl., m. Östan, östanvind. 

éstnaulan, ut. pl., m. Nordost, 
nordöstlig vind. 

éstrast, adj. superi. Östligast. 

éstsunan, ut. pl., m. Sydost, syd- 
östlig vind. 
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ést9rj ut. pl., m. Öster. 

éstaraty adv. Österut. 

évlaSf pret. ^vlast^ sup. évl<ist^ vb 

dep. Förmå; orka, idas^ t. ex. 

B. kam hidj pap, a lenk ma md 



nu na liU! P. am ja sku évlas, 

ja J9 sa tr0}ft nu. 
évran^ adj. komp. Of re. 
évrast, adj. superi. Ofverst. 



^. 



is^rv (vanl. U^rv), pl. lika, n. Lie- 

orf, lieskaft. 
Is^uk, pret. éuka, sup. éuka^ 1) vb 

tr. Öka. 2) vb intr. Ökas, stiga. 



éulu, pl. éulur, f. Ofvanläder till 

béknaskau. 
isiur, pl. éurar, m. Holme. 



HÖGSVENSKT REGISTER 

tm OrdlistaiL 



A. 



abborre dbur 
acknrat akuråt 
aderton åd<B§lun, åit^n 
adertonde ådce^lund 
adjö aj^, hajés 
*adra-Iede8 ^) åddvleits 
*adra-8taga å§lu 
[af] *kP) Ä, avy UV 
[afskräde] *åf-Bkräde ivskrad 
aftoDvard åftunvdl 

afvig] ♦åfyug åvu 

afyigsida] ^åfvug-sida åvusldu 
[agn 1 f.] ""agna dgnu, dggnu 
agn 2 n. qgg^) 
[fin. affuna] dku*) 
al al 

[aldrig] *aldre*) dld^r 
all al 

alldeles dldaths 

[allestädes] *allarstads*) dla§t<^ 
all-ledes'') dlats 



[allra] »alle») al 

alls-intet dstnt 

all-*8kena*) dlstjmu 

[alltid] *alltidligai<^) dlM^ 

allvar dlvar 

aln alvi 

al-*pluser dlphisur 

amper dmp^r 

*ander-Btång dndtB^lagg 

^anderstånga dndae^tagg 

♦andre") 1 (sbst.) dndra 

andre 2 (räkn.) dnd9r 

♦andsöles dns^hs 

♦andvaksen *2) dnvaksm 

ankar dgkar 

annan dnan 

[annanstädes] *annarstads ^^) dna- 

annars dna^ 
*ansa^*) dmu 



O Fsv. adhraledhis; se Ljudl. § 18. *) Se Ljudl. §§ 10 :ii o. 16: 4. ») Se 

Ljudl. § 67. *) Bestämda plnralformen dkuna sammanfaller med finska ordet och 

är utgängsformen, hvaraf sing. dku bildats. ') Fsv. äldre. *) Fsv. alla stads, 
-staz. ^) Fsv. allaledhis, alledhis. ^) G. pl. allra > *aller (Ljudl. § 18) > "^alle 
(jfr Ljudl. § 78). •) Jf r natt-*skena. »•) Se s. 30 noten. ") Isl. andri. ") Jfr 
no. andvaken. ^*) Fsv. annarstaps. ^*) Månne lånadt frän finskan? Jfr fin. 
(lånordet) anfa§: stödbjälke, vase. 
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antingen åntmdjm 
apfojtekare dptetjar 
arbeta årbatt 
arbete århatt 
arf arv 
arfVinge drmgg 



bad bad 

bada bad 

badkvast bådankvast 

badstaga bastu 

backe baka 

bak bak 

baka bak 

*bakaneft båkanat 

bakeft[er] båkU 

bakom bdkam 

bakpå båkpu 

*bak8t^) bakst 

balk balk 

*bal8Jonera^) bdlSanter 

band bänd 

banda band 

[bång] *banger bdggor 

bänka bagk 

*banke ^) bagk 

bannas bdnas 

bar bar 

bara bdra 

barhufvad bdrhuva 

barka bark 

barn ban 

barn-*hörding*) bånhqhgg 

barn-kona bånkanu^ bånkunu 



arg arg 

[armé] *armeja drmidju 

asp asp 

ax aks 

axel 1 dksul 

[axel 2] *axle dksla, dkXla, 



B. 






bar[n]slig*) bdgh 

*barnat bånut 

basa 1 (vb) bas 

*basa 2 (sbst.) bdsu 

be be 

bedja bed 

befatta sig b^fdt sa 

*befölla b^f&l 

behöfya bihftv 

belöna bil^n 

ben barn 

benhäst båtnhagf 

be[n]ling^) b&thgg 

berätta bwét 

♦bes beas^) 

♦besare b&isar 

besinna sig b^sln S9 

beställa bystål 

besvär bisvér 

besvärlig b%svérh 

besynn[er]ligt bi8^nl% 

♦bet b€i%t 

[beta] ♦bete'') 1 bita 

bete 2 ba%t 

♦betna-sko^) b&tnanskau, béknan- 

skau 
[betsel] ♦betel*) bltul 



>) Isl. bakstr. *) Månne förvr. af balsamera? *) Bixtz s. 22b. *) Isl. 

hirdingi, no. hyrding, hering, sv. diall. höling m. fl. *) Se Ljudl. § 67. ') Isl. 

beidask. ^) Isl. biti. ») Jfr vb betna Helsingl. Risrz s. dOb. •) Isl. bitill, 
bitull. 
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bett bat 

bevara hvdr 

bida btd 

binda btnd 

*binke bigk 

bita btt 

[bittida] *bittigt bit^ 

*bittna^) sig bak^n sa 

*bittnare^) båknan 

bjuda bjud 

bjällra bj&ldru^) 

björk bjterk 

*björka b^lju^) 

björn bjf^n 

*blanka blå^ku 

[blessera] ^blassera blåster 

bli bh 

[blicka] *blicker bUkur 

blind blind 

*blinding bUndtgg 

*bli8tra*) 1 (vb) bllstdr 

*blistra 2 (sbst.) blistru 

*blocka«) blak 

*bloeka om 1. till blak am L 

blod blmid 

blodkorf blåudkarv 

blod-sot blåmaut 

blomma blåumu 

blå bla 

blåbär blåbcer, blåbcer 

blåsa bias 

blåst blast 

bläck blak 

[bläs] *bläsa bléisu 



til 



blöda blqd 

bo 1 (vb) bau 

bo 2 (sbst.) bau 

bock 1 bak 

bock 2 6a^ 

•bocka 1 Jä^ 

*bocka 2 6wä 

bocka sig bak sa 

bod frAiic{ 

[bog] *boge båuva 

bohag båuvhqg 

bok bauk 

bolde fta^<;^ 

*bolgen*) Jä?;w 

bolster bål^t^r 

bonde bund 

[bondfolk] bönders-folk béndns- 

falk 
bord baul 
borr bar 
borra Jar 
borst balt 
borste 6«^? 
bort, borta ba^t 
bortbyting bå§fby^S9 
bortskämd båit?tj0t!^ 
♦bossug båsu'^) 
bot baut 
bota baut 
botten bak^n^) 
botten-kar bakdukar 
bra bra 

*brand^) brand 
brand-*knippeP®) brdndkmp^l 



O Jfr RiBTZ s. 34b och se LjucU. § 55: 4. *) Ljudl. § 39. ») No. byrkja, 
björke Aasev, äfven i Dalame, se Nobeen Dalm. ordl. bärkja. *) Isl. blistra. 
*) RiBTz s. 41b. •) Fn. bolginn. ') Betydelsen orolig trol. öfverförd, eg. inta- 
gen af samma k&nsla, som man erfar, då man har boss på kroppen. ^) Se Ljudl. 
§ 55: 4. »)-Isl. brandr: stock, stång. *®) Jfr no. knippa: en Bjergknold [Aaseh], 
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brant brant 

brasa bldsu^) 

^brask bra^k 

*braska 1 brask 

[braska 2] *bra88a 1 brås 

^brassa 2 brås 

brax[en] braks 

bred braid 

[bredvid] bred-*veder bråtvar 

bref br&iv 

[brink] *briiit brint 

brinna brm 

brista brist 

bro brau 

*brocka brak^) 

*bröckare brakar 

bror braur 

brottas bråtas 

*brotte bråta 

brud brud 

brudgum brugum 

bruka bruk 

brun brun 

brunn bran 

brygga 1 (vb) bryg 

brygga 2 (sbst.) br^dju 

brygg-*läeka^) brygle^ju 

bryta bryt 

[bråka] *pråka prak 

[bråkare] *pråkare prakar 

*brånga bragg 

*brångare bråggar 

*bråta*) 1 (vb) brat 

♦bråta*) 2 (sbst.) bråtu 



[bråte] •bröte brojpt 

*bråte *)-tid bråtanttd 

bräde bre 

brädlapp brélap 

bränna brm 

bränner! branari 

*brästa*) brast 

bröd brq 

bröd-*Qolla«) bréfjalu 

bröds [-beta] -*be te brisbita 

bröd-*8kuta br^skutu 

brödsmula brésmulu 

bröst bryst 

*bröta'') br0y)t 

[bud] *båd8) bad 

buga bug 

buller bMdar^) 

bullra bMdar^) 

[bulna] *bålnaio) balti 

bult bult 

bulta bult 

buss (kvarn-) bas 

*bu8sa 1 bas 

*bu88a") 2 bus 

buss-kil båstjil 

by by 

*bye b^a 

bygga byg 
byggning b^gmgg 
byta byt 
bytta b^tu 
båda 1 (vb) bad 
båda 2 (pron.) bad 
både da 



O Se Ljudl. § 61: 2. *) Jfr(?) no. borka: skryta, pråla. ») Jfr no. lekja 
1. leka [Aasew]. *) Rijrrz s. 53b. •) Faktitiv af brista. •) Jfr fjol, fjäl: bråde 
i mänga sv. dialekter, isl. fjol och Vöråmålets fj&la. ») jfr igi. breyta: bana. 
bryta väg. •) Fsv. bodh. •) Se Ljudl. § 39. ") Fsv. bolna. ") Jfr Rimrz s. 67a 
bussa knll. 
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[bågna] *båga^) bcig 

*bålen se i-*båleii 

båll bal 

bit bat 

*h&tSL bat 

*bäckeP) béktel 

*bäckla3) b&kcel 

*bäcklare b&klar 

*bäckle b&kla 

bädda be^ 

bälg-*ränker bélirigkdr 

bälte balt 

*bäläDgas bélandjas^) 

*bända 1 (vb) band 

*bända 2 (sbst.) b&ndu 

bänk bagk 

bär beer, b(Br 

[bära] *bjära*) bjtBr, bjtEr 

[bärg] *bjärg«) bjcerg 

bärga sig bcerg S9 

*bärgande 1 (adj.) bergand 

^bärgande 2 (ad?) bergand 

*bärgandes bérgandis 

^bärganskap bérganskap 

[bärg] *bjärg-lid bjérgltd 

bär-l^itta'') bénhilu 



*dadd dad 
dag dag, da 
dagsvärke ddksvaerk 
dam damb 
damma 1 damb 



bär-skrika bénskritju 

bäsk besk 

*bä8se®) bas 

bäst ba§.t 

bättre båtar 

böja %») 

[böka] *bockai<>) baik 

böld se bolde 

*bölla bélu 

bön b^n 

*bönkel béntj%l 

*bönkla bégklu 

'''bönklag bégklu 

[böra] '''börda betutl 

[böra] *borta bau^t 

börda béiu 

*börding béhgg^^) 

bör[j]a bgr 

♦börka") 1 (vb) bis^rk 

♦börka 2 Csbst.) bérku 

*börra bis^r 

*börra8 béras 

*börrug béru 

bössa b^sUf bésu 
*bötei3) j^^. 



D. 



*damma 2 damb 
*dampa damp 
dansa dans 
*danska^*) dansk 
darra dar 



O Se Ljudl. § 67. *) Västerb. bäkkel id. Rietz s. 73a. ») Jfr Ribtz 
1. c. *) Jfr (?) isl. belja: rårna. ») Fbv. bisera. •) Fsv. biaergh. ') Fin. f^xVia: 
mos. «) Se Rietz s. 77b bärse. *) Ljudl. § 45: 2. ^<^) No. boka jämte bauka, 

Aasbn. ") Trol. förkortning af utb^hgg qv. v. ") Jfr (?) no. borka: skryta, 
pråla. ^') Ordet ingår i syenska ortnamn redan under medeltiden t. ex. L y n se b Ö t e , 
nu Lemböte, på Åland. Jfr bota rai|>er hos Schlyttbr bd. 13. ^*) Se danska. 

10 
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daska dask 

de, dem ti, ti, dem, tern 

[de-där] dem-dä[r] demdé, démdi, 

tömde, témdi 
deg deitg 

deg-*vieka détvHju 
del dail 
den tan 

[den-där] han-dä[r] handé, hdndi 
den-här danhér, danhér 
[den-här] han-hä[r] hanjé 
desperat dtspurät 
det 1 (best. art.) ti 
[det 2 proD.] ""hät, h&, a, h», a 
[det 3 konj.] ^hät ha, h9 
[det-där] *hät-dä[r] h&di, hade, »dé 
[det-här] *hät-hä[r] hajé 
di dt 

*åih (sbst.) dia 
digersten digtB^t&m 
dike dik 
dilation dllaSaun 
dimpa dimp 

din, ditt d&n, tm, dm, tm, dat, tat 
Minglng digglu 
di [n] -mor tlmur 
[dit] *did tid 
dit- där tidé 
dit-*däran thdéran 
djup 1 (sbst.) jup 
djup 2 (adj.) jup 
djäkel dj&kul 
[djärfvas] *dörfvas^) d^rfs 
*docka (vb) dak 



*dofve^) dåva 

*dokta deikt 

doktor dåktaur 

[dominera?] *domilera^) dmml(Br 

don daun 

doning dåumgg 

*dorg*) darg 

[dotter] *doter^), *dotra dåutarj 

dåutru 
*drackla drdkcel 
drag drag 

draga, dra drag^ dra 
drake-gömma drdkajému 
*drassla®) drasl, draX 
dricka drik 

dricksvatten dritjisvak'n 
drifva drtv 

*drobbeln se i-*drobbeln 
[droppe] *droppa drapti 
drucken dråtjm 
[drunkna] Mruokna'') draken 
dryfta (sbst.) dnjftu 
drygt dryikt 
drypa dryp 
*dråma dréma 
Mråmare dr&mar 
dråse dråsa 
dräng drsi^g 
dränka draj^ 
*drävigg dr&viy^) 
dröm dr^m 
drömma drigm 
du, *dug du, tu, tug 
dubbel dahceV) 



^) Fsv. dyrvas, dirras. ') Isl. dofi. ') Ribtz s. dSa upptager domdera, 
domedera, dominera o. a., alla bet. föra oljud, svärja o. s. v. samt härleder dem 
fr&n fr. dominer; så ock Aasbn det no. domenera: larma. ^) Rnrz 110a därg. 
«) Se Ljudl. § 32: 3. •) Rirtz s. 95a. ') Fsv. drukna, Ljudl. § 73 och § 15: 6. 
^) Jfr ruckugvigg samt no. vigga: vugge sig [Aasbn]. *) Ljudl. § 15:6. 
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[duga] *dåga^) dag 

du [gg] regn dtir€i,in 

[duglig] *dåglig dåuh^) 

duk duk 

*duka duk 

duktig dukt^ 

dum dumb 

dnm-fallen dumb/ahn 

*dumma^) dåmbu 

^dummas dåmbas 

*dumpa*) damp 

*dump-ord dampaul 

dun dun 

*dungen^) dånjm 

Munken *) duntpn 

*dunt dunt 

[durk] *durkt du^t 

dygn dun'^) 

dyka duk'^) 

[dylik] *tockan®) tukan 

[dylik-där] *tockan-dä[r] tukandé 

dymling dymbhgg 

dynga dyndju 

dyng-ränsel dy^gransil 

dyng-sto^) dy^gstow 

dyDg-*värpel d^ggvtsrp^l 



dyr dyr 

då ta 

dålig dah 

*dåm^®) dam 

dåna dan 

dädan tédan, t&an 

dämpa damp 

dänga dagg 

*dängel d&ndjil 

*dän8ka^^) dansk 

där dcer, dter, teer, tmr 

därför tåfyr 

där-*te tmit 

därtill té§Jil 

dö d0\p 

död 1 (sbst.) dqd 

död 2 (adj.) dqd 

*döda d0\pd 

*dödel d0\pdil 

*döding déxpdigg 

[dölja] *dölgai2) d)^lg 

döma dem 

*dön^3) d^un 

dörr d^r 

dörr(a)vrå dérarow 

dös d0s. 



E. 



[eder pron.] *edarn^*) adan 
[efter] *e{t^^) at 
eft[er]8om étsam 



[efterst] *eftar8ti«) å/ta^t, å/trast 
ega, äga eg 
eka^'') (vb) atk 



O Fsv. dogha. *) Se Ljudl. § 32: 4. ») Jfr (?) isl. dumba: dam, dam- 
moln, no. dumba: st0v Aasbn. *) Isl. dumpa: stöta, jfr Ribtz s. 90a, Aasbn s. 
118a. *) Jfr (?) dungen: fuktig Rietz s. 105a, hvilket dock skulle fordra ett 
dåndjm; måhända lyder ordet i själfva värket så. «) Fsv. dunken. '') Ljudl. 
§ 12: 3. «) Fsv. ack. sg. m. polikan. ») Se Ljudl. § 9. i«) Jfr isl. dämr: smak 
och no. dial. daam [Aasbh] smak, lukt. ") Se Rietz s. 78a. ") Se § 45: 2. 
^3) Isl. daunn: elak lukt. ") Se § 118. ») Isl. ept. i«) Fsv. septarster. ") All- 
mänt i Finlands svenska dialekter och äfven i finländska högsvenskan; därför 
här ej betecknadt med asterisk. 
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elak ilak 

eld ald 

elds-före^) ålsf^r 

elfte alft 

elfva alv 

[eller] *äll, ♦äUa*) al, ålu 

en 1 (sbst.) am 

en 2 (räkn.) atn 

en 3 (art.) m 

*ena^) ina 



fabel-prat fåhlprqt 
[falaska] ♦falske fal§k 
falla fal 
falsk fal§k 
[fan] »fön «) /^n 
fanken fåghm 
♦fankern fdghunn 
far 1 (sbst. m.) far 
♦far ') 2 (sbst. n.) far 
fara (vb) far 
farlig /^fo 
♦farsan fdsun 
♦farsen fdsm 
fars-far fåsfqr 
farväl farvél 
fason fasåun 
fast /ag^ 

fastän fastan^ fast&n 
fat /a^ 
fatta fat 



♦ener*) åmer 

[enfaldig] ♦enfaldag åtnfaldu 

♦enka*) (adj.) atgk, agk 

en-och-då ém-a-tå 

ens ats 

[ensam] ♦emsan åms^nd 

[estimera] ♦extumera åkstumar 

ett 1 (räkn.) att 

ett 2 (art.) ^ 

ex[erc]era éJcster. 



F. 



♦fattan ®) fåtan 
fattig fåtm •) 
fattig-år fåthar 
feg^®)-lju8 /éiÄ;i«5 
fel /aeZ 
fem fam 
femte /dm^ 
femti[o] /ém^ 
femtionde fémthund 
femton famtun 
femtonde fkmtund 
fena finu 
fet /fti^ 

fet-^hobbel fiithahl 
ficka /liw 

[fiende] ♦fiunde fijund 
fil 1 (sbst. m.) ftl 
fil 2 (sbst. n.) ftl 
filbunke filbugk 
♦filunk fblugk 



^) Isl. eldsfoeri. *) Fsv. sella; i målet har a öfyergått till f« genom ana- 
logi med sbst. sv. fem. ■) Rietz s, 118a. *) Isl. einir. *) Fsv. oböjl. adj. 
enka. *) Fsv. fennen, fsenyn; äfven dialektordet nytjas knapt annat än i be- 
stämd form fénm. ») Se Rtdqvist VI s. 102a. ») Jfr fat, fäte id. hos Aasbk 
samt hsv. uttr. få fatt på. •) Se Ljudl. § 64: 3. »*) Äfven i afs. å betydelsen 
här = isl. feigr. 
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filur ^) f%lur 

finger fl^gdr 

finnas finas 

finne 1 fin 

finne 2 /en 

finsk ftmk 

fisa^Ä 

fisk /«5Ä: 

fiska fisk 

*fiska8 flstjas 

fjol se i-fiol 

fjorton fjém^lun 

Q ortonde fjåu§lund 

[fiäder] *Qädra fjkdru 

*fjälle ^) fjåla 

Qärd fj^l 

fjärde /f^? 

[fjärding] *fiärdung ^) fjélugg 

*fiärkan *) fjérkan 

Qät-dryg fj&tadryg 

fjätter fj&tur 

flag-bräde flågabre 

[flammig] *flammug flåmu 

'''flana flqn 

flarn flari 

*flas 5) flås 

*flaska 1 (vb) /?a5Ä: 

flaska 2 (sbst.) fldsku 

flat /?a^ 

*flata /?^^w 

*flenknut *^) fUtnknut 

flere, flera /?ft2r, fl&ira 



flicka /?l^w 

[flintskallig] *flin8kallug ^) fUn- 

skalu 
flissa ^) /?i5 
♦flistra flistdr 
♦flogest ») /?«;W 
♦flore i«) /?Äwm 
*florra /?Är 
*flosa flåusu 
flott /?Ä^ 
fluga flugu 

flug-*smätta flégusmitu 
flundra flundru 
flyga flyg 
flykt /?y^/ 
flyta flyt 
flåsa /^«5 

[fläkt] *flikst flikst 
flänka ^i) /kgi 
flätja fl&tju 
♦flätta /?ft^ 
flöda /^^c? 

•flöta 12) 1 (vb) /?0y^ 
flöta 13) 2 (vb) /?0y?^ 
*flöta 1*) 3 (sbst.) /%^w 
*flötor 15) fUxptur 
fnas se *flas 
fnysa /nw5 

fnöskes-dängare fnéstpsd&^gar 
foder fåudsr 
folk /ä?ä; 
folk-arg féikarg 



^) Är (likasom föreg. ord) förvrängning af fr. filou. *) Jfr f sv. fiaBl : bräde, 
som lefver i många diall. under formerna fjäl, fjol, dan. fjsel, isl. fjol, no. fj0l. 
^) Fsv. fiaer|)unger. *) Fsv. fiserkan: aflägsnande. *) Linds Ordb. flås: skal, 
fnas, jfr Rietz s. 152b och Ljudl. § 61: 4. •) Se Aaskn flein, Rietz s. 148a flen. 
') Fsv. flinskalloter. ®) Ak. Ordl. uppl. 2. •) Jfr isl. flög: flygande fart; dial.- 
ordet borde i så fall hafva dj, *®) Isl. florr. ") Så i Uppl. enl. Rietz s. 155b; 
i Dalins Ordb. uppt. ss. hsv. ") Isl. fleyta: skumma (fett) från soppan (enl. 
Björh H.). ") Vanl. finl. ord, isl. fleyta. ^*) Jfr (?) isl. fley5ri. ») Isl. flautir. 
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folkslag fålkslag^ fåVcXlag 
foIk-*äl8ken ^) félkcel^tjm 
[folor] ♦föror ^) fåurur 
♦fordanskap ^) fåulanskap 
♦forga 1 (vb) färg 
*forga 2 (sbst.) fårgti 
*forgare fårgar 

fors /(»2, /fl^ 

fort /äw^; 

fot faut 

fotfolk fåutfaVc 

fradga (vb) frag 

*fraka *) fråka 

fram fram 

[framfusig] *framfo8eii *) fram" 

favsvn 
[framåt] *frameft fråme^t 
♦frass ®) /rag 
♦fräta '') ^a^ 
fred fr^j frad 
[fredag] ♦fridag frida 
fresta fraist 
frisk /r?sÄ; 

[frodig] ♦frödug ®) frmdu 
fru /m 
frukta /rwj/ 
frysa /rys 

[fråga vb] ♦fräga ®) /rftj' 
från frauy frun 
frälsa /rcpfe 
♦fräsma ^^) frksmu 



frö /r^yj 

♦frön ") /r0y n 

♦frösa ^2) fr0\f8 

ful /w? 

full 1 (adj.) ful 

♦full ") 2 (adv.) ful 

♦fura 1 (vb) fur 

♦fura 1*) 2 (sbst.) furu 

♦furug furu 

♦futtikor futhkur 

fyll-^föka f^lfmku 

♦fymös ^*) ffm0}p8 

fyra (räkn.) fyr 

fyr[a]ti[o] /ynfe, f^it^ 

fyr[a]tionde f^r%tmnd, fy§pund 

fyrkant fyrkant 

få (vb) /«, > 

[fågel] *fugel i«) >? 

fåle fala 

fåll /a/^i 

får /ar 

[fåra sbst.] ♦får ^'^) /«r 

♦fåtalugi») fåtalu 

♦fägen **) /éem 

[fähus] ♦fSus f}^u8 

fä^hörding ^o) féhqhgg 

fäja /fti 

falas 21) felas 

fäll /äW 

fälla (vb) fal 

[fältväbel] fält-väfvare fåltvavar 



O Jfr isl. elskr adj. *) Fsv. föror. -) Fsv. fordanskap. *) Jfr frak 
RiBTz s. 162a, no. frakk Aasen s. 184b. «) Ljudl. §§ 32: 4 och 64: 3. •) Isl. 
fress. '') Isl. fräta, freta. ®) No. fraudig hos Aasbn, jfr fräu Rietz s. 168b 
och frödlig Nobeen Dalm. s. 54. ») Fsv. frsegha? Rydqvist I s. 151f. ") 
Fsv. fresma, frisma. ") Rietz s. 169a. *-) Se Rydqvist I s. 237, no. froysa 
Aasen. ") Fsv. fuUer. ") Rietz s. 172a. ") No. meys, meis: korg, „ogsaa 
of te om en tungfserdig, ubehsendig person" Aasen; isl. meiss: korg. *•) Fsv. 
fughl, jfr Ljudl. § 48. ") Isl. for f. id. ") Fsv. fatalugher. ") Isl. feginn. 
) Jfr barn-hörding. *^) Ak. Ordl. uppl. 2. 



so 
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*fänkern fégkurm 
färdig féh 
färg /(BTff 
fä.*8pöd 1) fésp^d 
*fÖka ^) féuku 

följa /*?is' 

fönster fémtdr 

fönsterlucka fénatdrMku 

för /s?r, /yr, /y 

föra /0r 

fÖrba( j)8kadt ^) fybåpka 

*förbankadt fybågka 

fördärfva fydérv 

före 1 (sbst.) f^r 

före 2 (adv. o. prep.) fyrh 

*förhappa *) sig yS^rrfp «^ 

*förhundslig ^) fotrMmh^ 

hunXh 
förhärdadt fyrhé^a 



M' 



[förlåt sbst.] *forlåtan fårlatan, 

fålatmi 
förmera (vb) fym^^r 
*förna se *gammelförna 
förr fyr 
förrän föran 
förskräcklig fyskråtjih 
försmädlig fysmédah, fysmédk 
först 1 (räkn.) fyH 
först 2 (adv.) fyg 
förstone föitetm 
[förstuga] *forstu «) få§lu 
förstå fystå^ fystå 
förstöra fy§tér 
försöka fys^k 
förtjust ') fytjést 
[förtvina] *förtvinnas Jytvinas 
föräldrar föråldrar 
♦fösk ®) fj^vsk 
*föskug ®) fjéuaku. 



G. 



gala gal 

galen ^reé^m ^®) 

gallax gålaks 

*galler^^) gdlcbr 

*gallra^^) gåldru 

galnas gélrias 

galn-*gära gdhfijcer 

galt galt 

[gammal] '''gammel gdrnbcel 

'''gammelförna ^^) gdmhcelfönu 

*gan ^^) gan 

gap-trast gdpatra§t 



garn jra^ 

garnbärfva gdvihmrvu 

gata ^(f^t^ 

*gefla ^*) j&%v(Bl 

gemen jim&tn 

gen yiw 

genast jinast 

genom jinum, jinam, j^nam 

gers Jw 

[gesvindt] *gesvingt jasvigt 

get ^Äi^ 

geting jéthgg 



^) Se spö. *) No. fauka ÅASEy, sv. diall. fäuk, fök m. fl. Rietz s. 178a. 
^) Se Ljudl. § 53. *) Rietz s. 243a förhabba sej, förhapp säg, jfr isl. happ. *) 
Jfr hundsk Rietz s. 257b. «) Fsv. forstwa. '') Jfrtjust. ®) Isl. fauskr; ang. det 
inskjutna j jfr Ljudl. § 53. ") Isl. feyskinn (Oxf. ordb., ej hos Fritzner). ") 
Ljudl. § 25: «. ") Aasbn galde: gallerhamp, Rietz s. 182b galla m. fl. ^*) Se 
Rietz s. 160b. ^«) Rietz s. 184a. '*) Isl. geifla. 
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getings-^^böUa ^) j&iihggsbélu 
[gifva 1 vb] ♦gäfVa ^) jav 
[gifva 2 sbst.] *gäfva jivu 
*giman ^) jhnal^ jiman 

[girig] *gir«g *) i^^w 

*gista ^) jistu 

gitta Je^ 

gjuta ^w^ 

glad glad 

*glada glddu 

glas glas 

[gles] *gri8sen «) grlsUn 

♦gliss '') 5r^^5 

•glissa"^) ^r^is 

*glottra gl&tdr 

*glyta jr?^'^ 

*glyxta glykst 

glädja gled 

"^glänna ®) 1 (vb) glan 

*gläDiia ®) 2 (sbst.) ^rZ^ni^ 

[glänt] *glint ») ^?m^ 

glömma ^^0m 

*glötor lö) ^fZ^y^t^r 

gnabbas knäbasj nnåbas 

gnaga knag, nnag 

*gnattra^^) gndtar, nnåUr 

*gneta ^^) gnitu, nnitu 

gnida kmd, nntd 

*gnidug knidu, nnidu 

gnissla kntsl, nntX 

gnista knistUy nnistu 

*gnittra^^) gnitdr^ nnit9r 



gnugga knuffj nnug 
gny kni/y nny 
gnägga knei^y nna^ 
gnälla knalj nnal 
god gaud 
god-år gåudar 
golf gaiv 
golf-ståndare gåivstandar 

♦golla ^*) 1 (vb) gal 

*golla 2 (sbst.) gålu 

[gom] ""goman gåuman 

gorma garm 

*gormel gårrml 

gorr^^) gar 

gorr-löpa^^) gårl0}pp 

*gossa^') gas 

graf grav 

[gran] *grän^®) gran 

[gran-bässe] *gränbä8se grénbas 

grann gran 

grann-väder grdnvadar 

*grepan gripan 

grimma grimu 

grina grtn 

grind grind 

gripa grip 

*grissla grlslu, grlXlu 

grof grauv 

grop graup 

*grossa^®) gräs 

grund 1 (sbst.) gran ^^) 

grund 2 (adj.) gran^^) 



1) Se Bugges not hos Noreen Dalm. s. 227f. *) Isl. gefa. ») Isl. giman 
enl. Bj. Hald.; öfr. gima, enl. Oxf. ordb. äfven gimald „in mod. usage". *) Fsv. 
girugher. ») Rietz s. 194a. •) Isl. grisinn (Bj. H.), no. glisen, grisen; ang. 
det inskj. t jfr Ljudl. § 85. ') Jfr isl. glissa. «) Isl. glenna. ») Jfr Rnrrz 
s. 203a. 1») Ibd. s. 204a vb glöta. ^') Isl. gnötra. ») Södermld gneta. »») 
RiBTz s. 204b. 1*) Rietz s. 224b. ") Eller går, se Dalins Ordbok^ jfr isl. gor. 
") Se gorleypa hos Aasen. ") No. gosa, sv. diall. g&sa, jfr isl. gosa: blåsa, 
pusta (Bj. H.). ") Se Ljudl. § 20: 8. ^•) Jfr fr. gros. ~) Ljudl. § 15: 6. 
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grund-*vetad ^) grénvUa 

gry grif 

grymta grynt 

*grynna^) grijnu 

Sry%2^ grpu 

grå gra 

gråta grät 

gi-äfta 3) 1 (vb) graft 

gräfta 3) 2 (sbst.) jrré/i^w 

gräftland^) gré/tland 

gräfva ^rat? 

*gräfvug gråvu 

*grälor grélur 

gräs ^rrfts 

*grÖm gr}stum 

grön ^r|fn 

gröt gre^pt 

gubbe jfwft 

*gufva*) ^rdlm 

[gul] *gål ') gal 

guld gul 

*gullor gélur 

gumma *) gumu 

*gumme '') ^wm 

gytja j^tju 

gå 5^^ 
*gåla ®) gal 



*hackel hdkal 
*hackla ") håkeel 



*gålig ») ^'é?* 

gång 1 gagg 

gång 2 s^aj^ 

går se i-går 

gård gal 

gås, '''gåsa gaSj gåsu 

*gåtan^®) gatan 

gädda jédu 

gädd-*spela Jédsptlu 

♦gälla jal 

gärda jt^l 

[gärde] *gärda jélu 

gärdsgård jé^gal 

gärna jtBii 

gäspa jatsp 

[gästabud] gäst-*båd jåsbad ") 

gästgifvare jésjivar ^*) 

gästgifvargård j&sjtvargal ^^) 

gö[d]ning jémgg ^^) 

gök g^uk 

gömma 1 (vb) jem 

gömma 2 (sbst.) jému 

[göpen] *jöfeP3), *jönfla y^/?, 

jénflu 
[göra] *gära ^*) y«fr 
*görel ^^) ^*j/V*/. 



H. 



baf hav 
haf[8]trut hävtrut 



^) Isl. vitaör pr. p. *) Ribtz s. 217b. ^) Vanligt ord äfven i hsv. i Fin- 
land. *) Isl. gofa. ^) Fsv. gol, goll. ^) Betyder gudmor (likasom i Dalarna 
enl. Noreen); jfr Buoges tydning hos Noreen Dalm. s. 232. ^) Orsa i Da- 
larna enl. Noreen, jfr Rietz s. 222a. *) Jfr isl. gol, gola. •) Rietz s. 185a. 
^«) Jfr isl. gått. ") Ljudl. § 87. ") Ljudl. § 41. ") Se Rietz under gäpn s. 
229 och Ljudl. § 61: 4, ^*) Fsv. gsera. ") Med anl. af detta ords bet. 2 (se 
Ordl.) sammanställer jag det med västerb. görj, helsingl. gjörsa, gersa m. fl., 
alla betydande gytja, se Rietz s. 230b. ^«) Rietz s. 235b. 
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hafya, ha hav^ ha 

*hag 1) hqg, haj 

*haglug*) hqglu 

haj (adj.) haj 

haka hÅku 

hake haka 

hal hal 

half halv 

[halfs] *halfye8 Aa^t?»^ 

hallon hålun 

hallå aZai^ 

halm halm 

haliii-*to8eP) hålmtasil 

hals Aaj$ 

halt halt 

hammare håmar 

*hammel?*) h&mald 

[hamn] *hamber^) håmb9ry håmbtel 

hamn hamn 

hampa hdmpu 

hampröta hdmprerptu 

hamp-*to8eP) hämptas^l 

[hamsa 1 vb] ^homsa *) hams 
hamsa 2 sbst.] *homsa *) håmsu 
hamsig] '^'homsug^) håmsu 
lan han, an 

hand hand 

hand-arg håndarg 

hand-kläde hånkle 

handkorg hdndkarg 

hand-*slög "^j hånsl^gy hdnXl0g 



handspik håmptk 

han-där se den-där 

hane hdna 

*hane ^)-tapp hdnatap 

han-bär se den-här 

[hare] *häre'*) héra 

harf hdrvu 

harfya harv 

j^orjute ^®)-band hårjuksband 

harkla 1 (vb) härktel 

'^harkla 2 (sbst.) hdrklu 

*harklare hdrklar 

harm harm 

härma harm 

harm-*gära hdrmjcer 

harmsen harmsen 

""hasja hdsiy has 

*hasjare hds^ar 

*hask^^) hask 

*haska^^) hdsku 

[hastig] *ha8tug hdstu 

hel hail 

*helom ^^) håtlam 

hem 1 (sbst.) hatm 

hem 2 (adv.) hatm 

hem-eft[er] h&imat 

hemman 1 (sbst.) h&tman 

'''hemman ^^) 2 (adv.) håmian 

*hemmel? se *hammel 

hem-*veder hatmv&dor 

herr-smetad hér§mtta 



*) Fsv. hagh; ordet är vanligt i sv. diall. Formen haj har väl upp- 
stått genom ^-ets förmjukning framför bestämda artikeln. *) Månne att jäm- 
föra med isl. hagligr? ») Rietz s. 746b tosel bet. 2. *) Se Rietz s. 239a. Eller är 
ordet oaktadt stamvokalen Ä en afledning af hatm, således möts v. ett hsv. 
*liemmel? Betydelsen tölp (jfr isl. adj. heimskr) är icke härmed oförenlig- 
*) Fsv. hamber. •) Jfr fin. I^omfata vb, l^omfu sbst., ^omfu adj. '') Se *slög. 
«) Nht. hahn: tunntapp. ») Isl. heri. i«) Fin. l^arjuS: rankrem. ") Jfr fin. 
l^aSfaa: fördärfvar. ") Jfr isl. tis. af heilum hug, hvilket har samma betydelse. 
^*) Isl. heiman. 
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het hent 
heta hatt 
*hicker kikar 
*hickra hlker 
*hika 1) htk 
himmel himil 
hinna (vb) hand^) 
♦hissa ^) 1 (vb) hts 
*his8a^) 2 (sbst.) hisu 
[hit] *hid htd 
hit-dä[r] hidé 
hit-dä[r]-hä[r] hd^jé 
hit-hä[r] hjé 
hitta htt 
*hixta*) hkst 
hjortron jåu^frim 
hjul jul 

hjulvärk julvcerk 
*hjåla 5) jeil 
*hjäla s) jal 
*hjälle «) >ÄZa 
hjälpa y<e][^ 
hjärna jé^iu ') 
hjärta ^^^fa 
hjärter jé^t^r 
[hjässa] *hjä8se ®) j&sa 
ho Aat/; Aétf^t? 
*hobbel håhl 
*hobbug håbu 
*hockra*) kåkar 



hof 1 (sbst. m.) hmiv 
hof 2 (sbst. n.) Aört^t? 
hof-löst håuvl08t 
hofslagare håuslagar 
*hogen-rogen håumn-råurm 
[fin. I^oflo] hak 
holme halm 
'''homla håmblu 
*homlug håmblu 
*homma^®) håma 
*hommel^^) håmbil 
*hom8a^^) hams 
hon hun, un 
hon-dä[r] hundé, händ^ 
hon-hä[r] hunjé 
hop heiup 
hoppa hap 
*boppel ^^) håp^el 
'"hoppel-stake håpcel^t^ka 
*hoppla håpeel 
[fin. J^orajaa] har 
*horkla hårkal 
*horklare harklar 
*hormug **) hårmu 
horn hauri 
*horpa harp 
*horpare hårpar 
*hors ^^)-hä8t hå^hast 
*ho8a hau8^^) 
hosta 1 (vb) haust 



») I Ångermld hikja id. «) Se Ljudl. § 20: s och § 40 i slutet. ») Bety- 
der gunga; jfr hyssa, hysta Eietz s. 276b. *) Isl. hixta: hicka. *) Jfr isl. hjala, 
som till formen bättre öfverensstämmer med j&l, till betydelsen med jal; jfr 
ock NoRBEN Dalm. s. 78. •) Jfr isl. hjallr, no. hjell, sv. diall. hjälle m. fl. 
') Hsv. och målet hafva här utvecklat sig jämsides. *) Fsv. hiassi, iaessi. •) Jfr 
huttra, hukkra hos Ribtz s. 269a. ^^) Jfr Aasbn homa och Riktz s. 261a. 
") Västerb., Ångermld hammel, håmmel id. ") Jfr(?) no. humsa. ") Jfr(?)fin. 
^opcro id., eller kanske hyppel, hyppjer Rietz s. 262a. ") Jfr (?) fin. vb ^utmata : 
dåra, förtrolla, förvilla. ") Fsv. hors. ^«) Verb, bildadt med anslutning till 
håuslagar: hofslagare, hästläkare. 
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hosta 2 (sbst.) håmtu 

hota haut 

hud hud 

hufvad huvu 

hafVnd-kläde hävukie 

hugg huff 

hugga hug 

[fin. I^uiffoa] hujk 

huka 1 (vb), '''hujka hyk i), hujk 

*huka 2 (sbst.) htika 

♦huUig 2) Äti/* 

*hulligt huht 

humla hémblu 

humle htimbla 

hummel-mjöd hximb<elmjqd 

hund hund 

hundra hundra 

[hundrade] ^hundronde héndrund 

hunger hugg9r 

[hungrig] ""hungrug héggru 

hur hur, hu 

hurledes hérlais 

hus hus 

[husbonde] '''hossbonde ^) hésbund 

*hus8a*) hus, 

hustru hustru 

hvad va 

hvadan vådan 

hvar 1 (pron.) var 

[hvar 2 adv.] *hvarn van 

[hyarandra] hvar-*adre varddar 



*hvaren*) vdim 

hva[r]fÖr vdfyr 

hvarken*) vditjm 

hvarken-dera vd^limdéul, -cteir 

hvars vag, vq§ 

hvart vail 

hvass vas 

hvem vam, vam, v0m, V0m 

*hvil vtl 

hyila (vb) ml 

[hvilken] '''huckan'') hukan 

'^hvimande ®) vimand 

hvina vtn 

hvit vit 

hvit-*tust*) vitus 

hvälfva vtelv 

*hväta v&t lö) 

[hyende] *högende^^) héjp^nd 

[hyfvel] *häfvel ^2) A^t?€C? 

[hyggligt] *hyggeligt h^djiht 

*hymja^^) 1 (vb) h^im 

*hymja 2 (sbst.) h^mju 

hympel **) h^mpil 

hynda h^ndu 

*hynkla k^gktel 

*hynklare h^gklar 

hyra (vb) Ayr 

[hysjig] ^^) *hysjug h^su 

hyskja^*) hystju 

hyskjo-mak ^'^) hystjumqk 

*hyssa ^®) hys 



^) Ljudl. § 14: 3. *) RiBTz s. 237b hållig, hull. ») Fsv. hosbonde, hoss- 
bonde. ^) IsL hossa: kasta sakta i vädret Bj. H. (äfven i Oxf. ordb., ej hos 
Fe.) ») Fsv. hvarin, se Ljudl. § 61: 2. •) Se Ljudl. § 80: i anm. ') Fsv. huilkan, 
hucken, sing. m. ack. •) Jfr no. kvima. •) Se röd-*tust ^®) Fsv. hvsetia. 
")F8v. höghindi, jfr Ljudl. § 30:5. ") Isl. hefiU (Oxf . ordb.). ") Ribtz s. 275b. 
^^) I Finlands bildade talspråk nytjas back hympel; jfr f. ö. Rietz s. 267a. 
") Hsv. enl. Rydqvist bd 4 s. 371, fsv. ysiotter. ^•) Biform till hyska enl. Da- 
Lins ordbok, jfr no. hyske, hyskje. ^^) Fsv. mak: bekvämlighet, hsv. blott i 
vissa talesätt. ^") Jfr hussa id. Rietz s. 269a. 
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hå ha 

*håg8a^) haks 

hål hal 

håll hald 2) 

hålla hald ^) 

"^håmag^) håmu 

hår har 

hård hal 

hårdt ha^t 

hår-*no88*) hånas 

hår-*8kör5) ha^tj^l 

hädan j&dan, jåan ®) 

hädan-af j&anav 

häfv^a hav 

*häga hai '^) 

hägg hag 

[häl] 8) *häle hela 

hälft Aee^i^ 

[häll] *hälla«) hélu 

hälla Ad/ 

*hällaii h&ldan 

häller (adv.) h&lddr 

hällre h&ldar^^) 

♦häUugi^") M/w 

hälsa 1 (vb) h&ls, h(Bl§ 

hälsa 2 (sbst.) hél§u 

hälsning hél§ii^gg 

hälst halst 



1 *, 1 



i-afto[n]8 T^åftust 



hämta heimt 

hända hmd 

hänga hagg 

här, *hjär ^^) Ä(^, y^r, jt^ 

härbär[ge] hérbdr 

härda A^^ 

härfya hérvu 

härfyel hérml 

[härifrån] *hjär-ifrån jénfran 

[härtill] *hjär.till jéithl 

häst heist 

hö A^ip 

hö-bärga héjpbterg 

hög (adj.) Ajgfy 

höger hég^r 

[högfärdig] *högfärdQg héftelu 

[höjd] »högdi») h^^a 

höl8ter A(i/^^ar ^*) 

*hölag héyjlu 

♦höppeP^) héptBl 

♦hoppla hépcel 

höra hQr 

*hörta ^®) sig h^^l §d 

höst Ä^iÄ^ ^ 

hösttid h^sttd 

hota 1 (vb) hqt 

*höta") 2 (vb) h}S(Ut 

*hötorna ^') (pl. best. f.) hmtuna. 



I. 



i-*bålen^^) h-båhn 
id ^c^ 



^) Fsv. hoxa, huxa, isl. hugsa. *) Se Ljudl. § 40. ») Ribtz s. 239a. *) Jfr 
noskäs Ri£Tz s. 472a. ') Isl. skör. *) Se Ljudl. § 52: 2. '') Förutsätter ett 
'''hseghia, jfr Ygl. hsega: värda. ®) Tekn. term ätm. i Finl., fsv. hsel pinne, isl. 
liaeU. •) Isl. hella. ^«) Se Ljudl. §§ 19 och 39. ") Jfr isl. hallr id. ^*) Fsv. 
hiaer, se Ljudl. § 52: 2. ") Fsv. höghj). ") N. Sax. bolster. ») Västerb. böp- 
päl: stackare; männe fin. ppe(5: däre, tölp? ^*) Isl. birta. ") Jfr fin. ^autoo: 
bäddar. ^^) Jfr no. bala bet. 4 bos Aasen och bel ibd., i norrl. diall. bäl. 
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idas^ '^isa ts 
i-*drobbeln ^) ^-dråb^lvn 

[ifrig] *ifver iv9r 

i-från i-fr&n 

ifver ivdr 

i-gen 'h-jkn 

i-genom ^-jinam^ 'h-jinumj h-jynatn 

i-går i-^ar 

[i-hjäl] i.»häP) *-A(*? 

i-hop Tr-håup 

i-hösta8 ^'héstast 

i-*knorren^) ^-knAr^ny 7r-nnår%n 

i-*korell ^-karil 

i-kvälls ^-kväht 

i-*kyätten ^-'kvéi^n 

il ti 

i-lag-med ^'la'méiy la-m&j Id-m» 

i-liggande ihdjand 

illa ti 

*illgärdug*) iljtelu 



*illpliktug «) ilphktu 

•illvara ilvaru 

*illvarig ilvan 

*illvar •)-om-8ig ilvar-am-s» 

[i-morgon] i-*morron ^'mårun 

[i- morgons] i-*morron8 i-maruat 

in, inne m 

ingen mdpn, iggan 

innan inan 

[innanmäte] in-mat inmat 

inte tnt 

is 18 

*isa se idas 

[i-somras] i-sommars h-sAma^t 

is-*stickel ') istitjil 

i-stånd östand 

isväg isvag 

i-vintras ^-vintr<l8t 

i-*vrakan ®) ^-brdkun 

i-våras t-vårc^L 



J. 



jacka jåku 

jag j(^9y y« 

^jeskasen ®) jéiika8%nj ji8kas%n 

Jesus y^^MiPy jii^ua 

[jo] *jö, *jöö >w, jémv 

jord Jaw? 

jorda yaw? 

jordgnmma jåulgumu 



jord-*lega ^^) jåuhgu 
jordmån jåuhnm 
ju, *jo >, jau 
jul yw? 
jur ^^) jur 
just yys^^^) 
just-som jysam ^^) 
""jama 1 j»ftw 
jämka jagk 



^) Jfr (?) RiKTz s. 96a drobb, dribba. «) Fsv. i hsel, isl. i hel. ») Hsv. knorr? 
jfr RiBTz 8. 338b. *) I Helsingl. illgärdig, jfr isl. illgerdasamr. <) Norrland 
enl. Reitz. *) Adj. illvar: försiktig fins i flere af Norrlands diall. enl. Ribtz. 
^) Isl. stikill: yttersta spetsen af ett horn. Jfr Nobebn Dalm. s. 90 not 6 samt 
tillägget ibd. s. 234. «) Om i;>6 se Ljudl. §34:3. *) Jfr jeska sig Ribtz 
s. 296b. ^®) Jfr no. adj. jordlegen. ^^) Upptaget ss. hsv. jämte jufver i Ak. 
Ordl. uppl. 2, jfr ock Rybqvist II s. 317. ") Ljudl. § 13: 7. ») Ljudl. § 87. 
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^jämmersteligen j&mm^t^lidjin 

Jämn jämn 

[jämna] *jäma 2 je^m 

"^jämnan ^) jémnan 

*jämsa jams 

*jäm8t jamst 

jämt jämt 

*järma ^) jarm 

*järmande ^) jårmand 

fjärmas ^) jcerms 

*järmta ^) jcermt 



*kabb «) iai 
"^kabba ®) kab 
*kabbel «) ia**/ 
kaffe &d/V 
kalf Ä;ajt7 
kalfstinn A;a^t78^en 
*kalka '') (vb) A:alÄ 
kall kald 
kalla Ä;aZ 
kallna A;a/n 
kam kamb 
kamma kamh 
kammare kåmar 
*kam8a^) kåmsu 
"^kams-bröd kåmabrq 
*kana 1 (vb) kan 



*järmte ^) jcermt 

*järmtra ^) jérmt9r 

järn j(Bii 

♦järsa *) ye8f 

jäsa jas 

*jät ^'fi^ 

*jäta 1 (vb) se äta 

*jäta ^) 2 (sbst.) yé<M 

[jätteröse] "^jättrösa jåtris^rpsu 

[fin. joutaa?] jéutas. 



K. 



*kana^) 2 (sbst.) Mwt* 

kanon kanåun 

kant Ä:an^ 

*kara^®) kar 

karaktär karaktär 

[karda] ""karde kåda^^) 

*kar ^2)-hylla kdrah^lu 

[fin. farfaa, larfaclee] kdrkai 

*karkel ^^) kdlj^l 

karl kar 

karla-folor ^*) kdraf&urur 

*karlas ^^) Ä:^ia5 

•kar ^2)-*ru8ka kdraråsku 

•kaseP*) kdsul 

kasse-^kont ^'^) kds^ant 

kasse-^^konta ^'') kds^kant 



^) Isl. jafnan: constantly (Oxf. Ordb.) •) Jfr isl. jarma: bräka. ") Jfr 
isl. jörtra. *) Manne till härledningen (lika som till betydelsen) att samman- 
ställa med jeerms och jarm, eller är det ett finskt låneord (jfr fin. iärfli gna- 
ger)? *) Isl. eta: krubba; ang. j jfr Sch agre ström Vätöm. § 97. •) Jfr Ribtz 
s. dOla, Aasbn s. d38a. '') Jfr adj. kalka: bar, skallig Ribtz, s. d03b. ®) Jfr 
no. kams, kamsa [Aasbn]. *) Återfins i flere sv. diall. enl. Ribtz s. d06b. 

) Se Ribtz s. 309a kära 1. ") Se Ljudl. § 16: 4 och § 78. ") Fsv.kar: kärl. 

) Bildadt ur föreg. ") Se folor. ») Se Ljudl. § 61b. ") Jfr mlat. casula 
Ribtz s. 313b; jfr kasung Norbbn Dalm . och isl. kösungr. ") Jfr (?) fin. 
fanttaa: bär (vb). 
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kast kast 

kasta kast 

*kata kat 

*katofs katå/s 

katt kat 

^kekmiinnad ^) tjéikmuna 

♦kickla^) 1 (vb) tjiktBl 

♦kickla^) 2 (sbst.) tjiklu 

*kicklug 2) 1 (adj.) tjiklu 

♦kicklug 3) 2 (adj.) tjiklu 

kil tjtl 

kila tjtl 

killing tjihgg 

^kilemink^) tjilamigk 

*kimma tjtmb 

ffin. linaa] tjtn 

*kingla tjiggcel 

♦kinglug tjigglu 

kippa ^) 1 (vb) tjtp 

*kippa 2 (sbst.) tjipu 

*kissa*) 1 (vb) tjts 

•kissa*) 2 (sbst.) tjisu 

kista tjistu 

kittel tjM 

[kittla] *keta '') tjtt 

[kjortel] *kjortle tjåmla, tjåuUa 

^klafsa kla/s 

*klake ®) kråka 

klar klar 



*klifta ») 1 (vb) kUp 

♦klifta 2 (sbst.) kli/tu 

klifva Är^it; 

klippa (vb) khp 

klipt (adv.) A;?^/^ 

klo klau 

klocka klåku 

klockare knakar 

klofve klåva 

♦klossa^^) klåsu 

♦klumsug") kUmsu 

klyfva kl^v 

klå, *klöja 12) kla, kl0\p 

kläcka klok 

kläda kled 

kläde kle ^^) 

kläd[e]boDad klébauna 

klöf klmv 

klöfver klévar 

knacka, *knockai*) knak, knak, 

nnak, nnak 
*knackla knåklUy nnåklu 
♦kDafver^^) kndvur, nndvur 
knagg knaffy nnag 
♦knaggel knådjily nnådj^l 
[knagglig] *knacklug knåklu, 

nnåklu 
*knakel knåtjil, nnåtjU 
knall knaly nnal 



>) Se Aasbn adj. keik, isl. keikr, i artikelns slut (förTäxl. med kvick). 
*) Jfr (?) fin. adj. KHcrä rank, rankig. ») Jfr isl. kékkr, kikki: klimp (Bj. H.) 
och norrb. samt västerb. adj. kikkru: med mjölklimpar blandad. *) Aasbk 
kilvink, kilevink id. *) Fsv. och isl. kippa: hastigt draga, rycka. •) Jfr hissa. 
^) Se RiBTz s. 317a. ») Isl. klaki: frusen mark, jfr Ljudl. § 61: 2. ») I flere sv. 
diall. klyfta, klöfte m. fl. Ribtz s. 328b. ") Fsv. klotza. ") Ribtz s. 332a, vb 
klumsa hos Aasen, hvilken anför ett „isl. klumsa: mundlam(?)". ") Jfr fsv. 
kleya: klia. i») Se Ljudl. § 4: 3 och § 41: c. ") Se Ljudl. § 15: 3. ») Jfr knavel 
hos Ribtz s. 335a. 
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^knaper ^) kndpul, nndpul 
*knaper8ten ^) kndpul^t^m, nndp- 

knapp 1 (sbst.) knapy nnap 
knapp 2 (adj.) knapy nnap 
knapra kndp9r, nndp^r 
knapt knafty nnaft 
knarr knar^ nnar 
*knarra 1 (vb) knter^ nnter 
knarra 2 (vb) knrer, nnter 
*knarrare knérar, nnérar 
'^knarras knéraa, nnéf^as 
[knarrig] *knarriig knérUj nnéru 
*knata knät, nnat 
*knek*) kmk, nntk 
knep knep, nnep 
*knet kmt, nntt 
knif kmv, nmv 

knif-*trubbcl knivtrabtl, nnivtrabhl 
kniftånge knivtagga, nnivtagga 
knipa (vb) kmp, nnip 
knippel ^) knipil, nniptl 
*knocka se knacka 
knoga knauv, nnauv 
knogare knåuvar, nnåuvar 
knoge knåuva, nnåuva 
*knoka*) 1 (vb) knauk, nnauk 
""knoka^) 2 (%h%i.)knauku^nn&uku 
*knok ^)-hammare knéukhamar, 

nnåukhamar 
knopp knap, nnap 
*knoppra knåpar, nnåp9r 
*knopprare knaprar, nnåprar 



"knorren se {•'^knorren 
"knosken') knåstjm, nnéstpn 
[knubbig] "^knnbbng knåbu, nnébu 
"^knnppel kn1ip^l, nntip^l 
knut knut, nnut 
*knyckel*) knjtpl, nn0j^l 
*knyckla '') 1 (vb) kn^keel, nn^ktel 
'''knyckla '^) 2 (sbst.) kn^klu, nn^klu 
*knyeklare '^) knektar, nn^klar 
kny8[t]a k ni/s, nnifs 
knyta knyt, nnyt 
knåda knad, nnad 
knä kne, nne 
knfipp knap, nnap 
knäppa kn&p, nnap 
knä-*8noll*) knésnald, nnésnåld 
"knöckla ") 1 (vb) knékcei, nnékml 
'''knöckla '') 2 (sbst.) knéklu, nnéklu 
*knöcklare '') knéklar, nnéklar 
*knöfla') knis^ui, nn\3(ul 
'''knöka knek, nnok 
"knökare knékar, nnékar 
knöl kni^i, nn^l 
*knÖ8kes ^ ®)-dängare knéustps- 

daggar, nnåustjtsdéggar 
ko kau 
*kockel kåtpl 
koka kauk 
♦kolla 1 (vb) kal 
♦kolla") 2 (sbst.) kålu 
komma kam 

kom[men]dera kand^^^) 
kom[men]dering kånd(Br%gg^^) 



^) RiBTZ 8. dd3b knaper, klapur. ') Se Rietz 8. 336a. ') Är hsv. enl. 
KiETz, i Finland ej användt. *) Jfr fsv. knoka: benknota. ') Jfr kno8a Rietz 
8. 338b. •) Rietz 8. 337b knockel. ') Rietz b. 338a. •) Se *snoll. ») Jfr Ljudl. 
§ 31: 5 och Yästerb. knöväl, hvars betydelse (gnugga till8ammans, Rietz s. 338a) 
ej är alldeles olik Ydr&ordets. ^*) Se fnöskesdängare och jfr isl. fnjöskr och 
hnjöskr. ") Se Rietz s. 375b (kyl 2). ") Se Ljudl. § 64: 4. 

11 
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kompass kampas ^) 

[fiD. fonelo] kåml 

konst kanst 

*koiit kant 

[fiB. fontti?] 2) kant 

kopp kuj^^) 

koppar kapar 

*korell se i-*korell 

korg karg 

[fin. lotjaa] kér^ 

korn kaun 

[kornknarr] korn-*knark kåuH" 

knark 
korn-*pjånk *) kåutipjagk 
kors ka^ 

kors-smnla (korf-smnla?) kåimulu 
kort (sbst.) kau^t 
kort (adj-) ka^t 
kött kat 

*kraka8^) kråkas 
krake kråka 
*krakela*) krätjU 
*krank (sbst ) kragk 
krassla krasl, kral 
[kreatur] *kretur '^) kritar 
krig krig 
kring krigg 
kristna (vb) kr%s'n ^) 
krog krauv 
krok krauk 
[krokig] *krokag kråuku 



kropp krap 

kruka kréku 

krumelur krumMr 

krycka krétju^) 

*kryckel krytjil 

'"kryckelsikt kr^kml^ikt 

krympa krymp 

krypa kryp 

'^kryppas krypw^^) 

[kryssa] *krö8a kr0y)§, 

'^krysta (sbst.) kr^stu 

'"kryxa kr^ksu 

kråka kriku 

kråk-hacka kråkhaku 

*krångeP^) kréndj^l 

kråugelmakare krégg<Blmdkar 

kråugla kréggael 

kråuglare krégglar 

[kräckla] *krftttla kréslu, kråUn 

kräfya kr&v 

kräk kräk 

'^'krömmel krémU 

[kröua] *kryna^^) kryn 

*kröxa kréksu 

kuckla kak€Bl 

[fin. fuiftdtaa] kujk 

kula kAiu 

*kummer^^) kåmb^r 

kunna kun, kun 

[fin. fuvxoa] ktirvu 

'^kusen ^*) kås^n 



^) Isl. kompass. *) Osäkert är, om ordet lånats frän finskan, ty i flere 
både af Sverges och Norges dialekter fins kont, kunt id. •) Se Ljudl. § 10: 8. *) Se 
*pjånk. ') Isl. hråki: spott vore frestande att jämföra, om ej kvantiteten lade 
hinder i Tagen; i Söderml. kråka (vb) enl. Ribtz s. d49a. *) Jfr Ljadl. § 8: 4. 
') Ljudl. § 8: «. «) Ljudl. § 87. •) Ljudl. § 26: 3 och § 63. ") Är ^ h&r att 
fatta som en (i målet ovanlig) assimilation af mp? Jfr Nobvbn Dalm. a. 102. 
") Jfr Yästergötl. krångla: skrifva illa och oordentligt (Hof 184) samt Ljudl. 
§ 26: 4. >*) Isl. kryna, kr6na. >*) Ribtz b. d64b, Aasbn s. d95b. ^*) Fsv. kasin 
(eg. pret. part. af kinsa: tjusa) tjust, betagen, förkollrad. 



165 



*katel-jacka kätuijdku 

[fin. htupanotta] kaup 

[fio. fuuppo] kåupu 

kvadd^) kvad 

♦kvarde^) kvdla 

[kvarn] *kväni^) kv^ 

[kvarnsten] *kväni-sten kv4fi- 

[kvarnvinge] *kvärn-vinge kvéfi- 

vigga 
kvarter kvdilmr^) 
kvast kvdst 

?kved-*fla8k? «> kv&Jlask 
kvick kvik 
kvida kvid 
kvinna kvinu 
[kvissla] *kve8a*) kvlsu 
kvist kvtst 
kväll kvald 
kvällsvard kvélsvql 
*kvärk '')-bolde kvérkbalfl 
[kyckling] *kyckel-unge tjifktBl- 

*kykel ») tj^tjil 

*kykel-trä tjytjiltre 

*kynnug*) tj^ndu 

kyrka, »korka tj^tM tjélJu 

kytta tjyt 

[fin. fpöRä] tj^k 

kåda kådu 



*käka kaku 

*kåk-ståndare kåkstandar 
♦kångel ^ö) kåndpl 
♦kånka ") 1 (vb) kagk 
♦kånka 2 (sbst.) kågku 
[käbbla] ♦käppla (/épis? 
käfling tjévhgg 
♦kalka ^y^ZA 
♦källa 1 (vb) ^2) (;äW 
källa 2 (sbst.) (/éMt^ 
♦käUug 13) tjålu 
[kälta] *kälsa (;W^ 
♦kämsa^*) tjams 
känga tjåggu 
känna tjan 
käpp tjap 
kär (/^ 
kär[i]ng tjeergg 
kärl^ käril tjérdd 
kärna ^y<#9^t« 
kärn-^törel i») tjéf(Xynl 
kärr ^^^r 
kärra (/^rw 
kärrhjnl tjérjul 
kärr-smäckra ^•) tjérmakru 
♦käx") (;d^« 

*köfver-hund ^®) tjévarhund 
♦köfver-racka *®) tjévaraJcu 
♦kögas^®) tjégas 
kök (;i0fA; 



^) BiBTz s. d62a kudd, kvadd m. fl. ') Ordet fins i många af Sverges 
och Norges diall. se Riktz s. 370a och Aasbn. *) Fsv. qvsern, isl. kvern. *) Se 
Ljudl. § 25: 5, *) Se Rietz s. 374a. •) Jfr fsv. qvesa. ') Isl. kverk. «) Jfr (?) gr. 

xvxXog. •) Isl. kyndugr. ") Jfr (?) kangla 2 Rietz s. 307a. ") Jfr (?) fin. 
fonlii: stapplar fram. Eller kånka, kånka bet. 1 hos Rietz s. 307b? ") Jfr 
(?) kjelda 3 hos Aasen samt Ljudl. § 39. '') Rietz s. 382b kallen m. fl. id. 

") Ribtz s. 305 kjamsa, kämsa. ») Se *torel. ") Jfr makar: bräka. ") Fsv. 
kaexe. ") Fsv. kövseme, kyveme. ") Ribtz s. 385a kojas, Aases keyast. 
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köld tj^li 
♦kölfvai) tjélvu 



lada lådu^) 

ladn-kalf l&dukalv 

laga lag 

lägg lag 

lägga lag 

lag-med la-må, lå-m» 

lagom Idgum 

lakan Idkan 

lake Idka 

lam (sbst.) lamb^) 

*lama*) 1 (vb) lam 

*lama^) 2 (vb) lam 

lamma lamb ^) 

land land 

lapp lap 

lapp-il Idptl 

lapp-salfva Idpsalvu 

larm-*takel *) Idrmtatpl 

lass Icts 

[lassa] ^lässa'') las 

last 2as^ 

lasta last 

lat /a^ 

lat-*hobbel Idtahåhl 

lax ^a^s 

led 1 (sbst. m.) lad 

led 2 (sbst. n.) lad 

led 3 (adj.) latd 

ledsen laism 

ledsna lats'n 



köpa tjqp 
köra ^j0r. 



L. 



lefva lav 

lefver (sbst.) léiV9r 

lega (vb) ki^ 

lek laik 

leka /ftiÄ; 

'*'lemmen ®) lim^n 

ler /Ätr 

ler-*kabbel lixrkahl 

*les8a*) l&su 

*leti«) Zfi^ 

*lid") lid 

lida /^(^ 

♦lidlig ") lldh 
*lidlingi2) lidhgg 

lie Z/a 

lif liv 

lifstycke livstyk 

ligga hg 

lik 1 (sbst.) JiÄ; 

lik 2 (adj.) fe* 

lika 1 (vb) hk 

lika 2 (adv.) lika 

liklig ;|A;?» 

[lille] »lillan ^^) Ullan 

limma hm 

[limmig] *limmng limu 

lin hn 

linning Hmgg 

lin-*pombel Unpamhil 

lin-*to8el UntcLSil 



O FsY. kölva, kylva, isl. kylfa. «) Ljudl. § 20: «. «) Ljudl. § 36. *) Jfr 
isl. lemja. •) Jfr lomma Rietz s. 390b. •) Jfr urtakel. ^) Fsv. Isessa. •) Jfr 
lemmän i Västerb. o. Ångermanl. Bibtz s. 390b. •) Se Ribtz s. 405b. ") Fsv. 
liter, isl. litr. ") Fsv. lip, isl. hlO. ») Jfr Ribtz s. 402a. ») Fsv. litlan 
ack. sg. m. 



167 



[fin. lippo] Uj^u 

*lirpa^) hrp 

*lissa lisu 

lita ht 

liten Utin 

litet (adv.) l{t^ 

*ljoeii ^ jåumn 

ljud Jwd 

ljuga >w«? 

Ijas 1 (sbst.) jus 

ljus 2 (a^.) yifÄ 

ljusblå jésblet 

ljus-''i;anne jéstanda 

ljuster j49t9r 

lo lei,u 

lock (sbst. D.) /(s^ 

locka 2a^ 

*locke3) /«& 

loft /Ä/lf 

[fin. toidtaa?] lajsp 

[fin. loittawa?] låjtand 

iomme lam 

lott /a^ 

*lubb80ck*) Mi««^ 

lucka Itiku 

luden Zfidfm 

lugn 1 (sbst.) lugn 

lugn 2 (adj.) lugn 

lukt 2a)k^ 

lukta läkt 

lus /i/^ 

lust Zug^ 

*lusta ^) sig /iis^ ^a 

luta (?b) 2«f^ 



lutas ^) /i^to8 

lycka 1 l^ku 

lycka "O 2 l^tju 

lyckas l^ktis 

lyck-knut Inknut 

lyckskott l^kskat 

lyda l^d 

lyfta ly/t 

lykta (vb) Zyi^ 

lysa 1 (vb) l^s 

*lysa «) 2 (sbst.) i^«w 

[lysten] '^losten ®) /(fe^wt 

låg ^9^ 

[låga 1] *låge i«) %a 

låga 2 Z^^t« 

lån Zan 

låna lan 

lång /aj5f 

lång-bok låggbauk 

lång-rumpa Idggrampu 

långsam låggsam 

långtinnad lågttna 

lång-tron lågtraumn 

[långvarig] '^långvarug låggväru 

lår lar 

lårfoder lirfaudar 

lås l^ 

låta 1 lat 

[låta 2] *läta lat 

läcka 1 (vb), läka lak 

läcka 2 (sbst.) Zéie^ 

♦läcka") 3 (sbst.) léiju 

läder Jéeikr 

lägg lag 



^) Jfr(?)fin. nr|)puu: slinker, dinglar? *) Jfr fsv. lior id. •) Fsv. lokki, 
lukki. *) Senare leden är isl. sokkr, förra leden torde fä jämföras med lubba, 
lubber, lobbä hos Bibtz s. 412b. ^) Fsv. lusta, lösta. *) Dep.^hsv. luta sig. 
') Isl. lykkja. ') Isl. lysa. •) Jfr fsv. lostogher, lustugher id. *®) Fsv. loghi. 
") Se brygg.*läcka. 
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lägga lag 
läggaB^) l&gs 
lämna lamn 
*läna^) Iknu 
*läDga^) liindju 
läDgd l&^gd 
länge la^g 
längs la^gs 
fläpp] *läpe*) llpa 
lära (vb) ItBr 
lärdom lé^aum 
lärft Icerft 
läsa 1 les 
läsa 2 las 
läskarl l&sankqr 
lätt let^) 
lätta 1 (vb) letj) 
♦lätta 2 (sbst.) W^w 
♦lätta «) 3 (sbst.) létu 
♦löda^) (sb»t.) lédu 



mage mtf^a 
mager mdgtr 
makt ma£;^ 
makts-lös mdkt^l^a 
mala ma? 
mall ma/ 
*malla sig mal sa 
malt ma/^ 
mamma mam 
manke ma^A; 
manskap manskap 



löf l0V 

löf-*bråta lévbratu 

löga lis^uv 

*lögd«) %rf 

lögn li^g^n 

[löja] *läja ;d»M 

lön l^n 

♦löna se *läna 

lönas ^) l^ns 

♦lönt^») /|fn^ 

löpa /^tf;> 

♦löpaktug lé}ppäktUy léupaktu 

löpe /0y/) 

löphand léuphund 

[löpna] *lökna") /i?wi'» 

lördag lédu 

lös /i0^2f)«; /|^9 

[löska] *luskai2) /^^ 

*löSt 1 (sbst.) li9St 

löst 2 (ady.) li»st. 



M. 



♦mara^^) 1 (vb) mal 

mara 2 (sbst.) mcJri/ 

mark mark 

marknad md^a ^*) 

marra mär 

marsch ma§^ 

marschera mds^^^) 

mask-hatt mdskhat 

mast ma§t 

mat mat 

mat-*prynsel ^•) mdtptynsU 



*) Dep.= hsv. lägga sig. ') Jfr *löna och (?) uppl. luna bet. 3 hos Ri£tz 
s. 41öa. ») Jfr sbst. lengja hos Aasbn. *) Fsv. Isepi, jfr Ljudl. § 7: 7. •) Jfr 
isl. léttr, létta. *) Ribtz s. 399a lätte 2 id. '') Jfr no. vb leda hos Aasen och 
isl. hlaöa. ») Isl. Iyg5. ») Dep. = hsv. löna sig. ^^) Isl. leynt. ") Jfr fsv. vapn 
och vakn. ^*) Så i Linds Ordb. ^*) Aasen mara: glide langsomt frem, jfr 
Ljudl. § 61: 2. ") Se Ljudl. § 41 och § 80: 2. ") Ljudl. § 79: 2. ") Se *prynsel. 



matta mdtu 

med ma, ma 

medan mådan 

mede métda 

^medmit må/alt 

mellan milan 

mellan-*8kär ^) milanstjéer 

men (konj.) man, man 

mena mam 

mening matmgg 

mer matr 

*mesa^) matsu 

[mesost] *me8or*) misur 

mest 1 (adj.) maat 

mest 2 (adv.) masi 

meta matt 

met-*8pöd*) miitspiid 

middag mida 

midt (adv.) mtt 

mil mtl 

miljon miljåun 

min^ mitt man, mtn, mat 

mindre mindar 

min-far mknfar 

minnas minas 

minne min 

minst minst 

mjöd mj0d 

mjöl m;>? 

mjölk mj^\k 

[mjölka] "^molka^) maXk 

mjöl-*öke mjél^uk 

mocka se maka 

*modda mef>d 



169 

[moder] *moåT9Ljmormåudruymaur 

[mogen] '''monen måumn 

*molla mal 

moln malfi 

[morgon] *morron, *måron mårun, 

mati 
[morgondag] ^morronsdag mårtiS' 

da 
[morgonstök] ^morronstök méru- 

stak 
[momas] *mörnas mkvias 
*morr®) mar 
*morsan måu§un 
mors-far måugfqr 
[mossa] *mosse mAsa 
mosse masa 
mot maut 
*motfölt måutfalt 
mot-väder måutvad^r 
*muckel mukul 
mnll muld 
mnllbänk muldbagk 
mnll-spån mélspan 
mullvad se *vader 
man mun 
*munnas'') mtinas 
*munsk'') munsk 
mun-*slög®) mUnsleg, ménU^ 
mun-^yeckan m^nvikan 
mur mur 
mutt[r]a mut 
mycket m'^tj^ 
mygga m-^^^ 
*myl ®) myl 



^) Jfr hsv. adj. skäh ') Isl. meiss m. ') Jfr Kobbsn Dalm. s. 124 mesa 
m. fl. *■) Se spö. ^) Fsv. molka. *) Isl. mor: smått stoft (enl. Bj. H. o. Oxf. 
ordb.). ') Jfr Ribtz s. 448a. ») Se *slög. •) Isl. myll: litet klot, jfr BuochB 
hos NoRBBN Dalm. s. 236. 
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[myra] *mör^) m^ur 
mysja^) mys 
mä 1 ma, ma 
må 2 ma 
*mägligt^) méuht 
maka; mocka mak^) 
måkare mékar 
måla mal 
målning mHn^gg 
mål-trast måltrast 
månad måna 
måndag ménda 
måne man 

månen i ^) (tis.) månm t 
mången mdggan 
mångfålla mdggfaldu 
mång-ledes fndgglens 
mått mat 
'^måtta (yb) mat 
'''mäckra^) makar 
mähä'') måha 
människa m&nsk 



nacke ndka 
*nafva^^) nav 
nafvare nävar 
nagel ndgtel 
[nagg] *nagga ndgu 
*nagla ndgcel 
*nagle^^) någla 
naken n&tjtn ^^) 
namn namn 



märkC; ♦mark®) mterky mark 

märla mélu^) 

märr mter 

märr-*harkla mérahdrklu 

mässling méUiggj m&Xligg 

mätt mat 

mögel mitul ^^) 

möjlig méy>h 

'*'möka m0uk 

mölj melj 

mör m(9r 

mörda m|^^ 

mörk tn^rk 

mörkblå mérkbl^ 

mörker mérkar 

mörkröd mérkrqd 

mört (sbst.) met^t 

möss m08 

mössa mésM 

möss-spjäU méspjM 

möta m0t. 



N. 



nappa na^ 

*nar nar 

*na8a^*) nas 

natt nat 

natt-*skena ^^) ndtstjtnu 

nedanför n&danfyr 

nedanföre nédanf^n 

neder nkdar 

neder-eft[er] néd^rat 



^) Isl. maurr. *) Torde vara allmän term, ehuru ej upptagen i Ak. Ordl. 
^) Se Ljudl. § 32: 4 och jfr. fsv. sbst. mogha, mugha: förmåga. *) Isl. moka. 
') Se män 1 hos Ribtz s. 452a. ®) Förek. i flere diall. i St. o. N., ty. meckem. 
') Uppt. SS. hsv. i Ak. Ordl. «) Fsv. och isl. mark. ») Se Ljudl. §§ 4: 3 och 78. 
^«) Se Ljudl. § 31: 5. ") Jfr isl. hnefa. ") Isl. nagli. ") Ljudl. § 20: 8. ") Isl. 
näsa: lukta (Bj. H.) ^^) Så i Bohusl. enl. Ribtz s. 463b; jfr all**skena. 
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[nederst] ^nedrast nédrast, n&drast 

[nedre] '^nedraren nédran 

nej, *neej nat, nd&t 

neka naik 

ni, *nig wi, m^ m, mg 

nidsk; nisk ntsk 

niga mg 

[nio] nie^) »i» 

nio(-e)-nian-engel8ka niwnanégg- 

(Bl§k 
nio(-e)-man8-kraft nihmanskråft 
nionde niund 
"^nippan^) nipan 
nitti[o] niU^ nit^ 
nittionde nitmnd, nittund 
nitton nitun, nitun 
nittonde niiundj nitund 
*njalnia^) njalm 
nog; *nok nau^ nauk 
*noga*) (vb) nåuv 
*nokaB^) néukas 
nordan 1 (sbst.) nåulan 
nordan 2 (adv.) nåulan 
[nordligast] ^norrast nårcist 
norr nar 

norr-eft[er] nåreU 
norrifrån nénfr§n 
nos natis 
*no88*) neiå 
*nos8a*) 1 (vb) nas 
*nossa 2 (vb) naå, 
not naut 
nöthus nåuthus 
nu, *nug nu, nu, nug 



ny ni/ 

nyckel n^tpl 

nykter n^ktdr 

nypa 1 (vb) njup 

nypa 2 (sbst.) njépUj népu 

nyråg npag 

nysa nys, njus 

nytja n^t^ 

ny-*tungel '') n^tuggael 

ny-*välla®) n^valu 

nå 1 (vb) na 

nå 2 (interj.) na 

nåda neid 

*nåde nåda 

nå[g]on ndm 

nå[go]n8in, *nåntin ndmm, ndns- 

tmj ndntm 
[någonstädes] ^någorstads *) nd- 

^någorshanda ^®) ndghand 

nå[got] na, nq 

nål nal 

nåt nat 

näf nav 

näfver névdr 

'''nägla néglu 

[när 1 konj.] *når^^) n^r 

*när*2) 2 (prepO nt^r 

nära (adv.) néra^^) 

[närmare] '''nämraren némran 

[närmast] *nämrast némrast 

[näsa] *näse n&sa 

"^näse-stupa n&saatup 

*nä8e-vis nåsavts 



^) Allmän form i dagligt tal. *) Jfr gotl. niplä: litet nystan. ') Jfr jalma 
RiBTZ s. 295a. *) Se noga bet. 2 Ribtz s. 458b. ') I flere sv. diall. näka, nå- 
kas, nåkkas, med hvilka Rtdqvist IV s. 410 jfr f sv. naka. ') Jfr noskäs Ribtz 
s. 472a. ') Fsv. tongl. ®) Jfr nyvälle hos Ribtz och hsv. vall. •) Fsv. nokors 
staz. ^°) Jfr fsv. nokra hända. ") Fsv. nar. **) Fsv. nser. ") Se s. 8 noten. 
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nässla nåilu, n&llu 
näst nest 
Dfista 1 (vb) n&it 
♦nästa 1) 2 (vb) n&st 
nästan néstan, n&stan 



nät neii 
♦nätja 2) n^^ 
nätt (adr.) nat 
*nödor*) nétuur 
nöjd n0y)(;?. 



O. 



o- 1 «w- 

*o.*) 2 aw. 

[obäklig] *obåklig itiiait?» 

[obäkling] ♦obåkling åubakhgg 

*obörk éub^rk 

*obOrka Aub^rku 

och a 

ock a 

ofatt (Stt/a^ 

oflF[i]cer o/ä^r 

o-frisk åu/rtsk 

ofta o/i^a 

ofyanför åvanfyr 

ofvanföre åvanf^n 

ofyantill åvantil 

ofyan-å åvana 

*ogna8^) åunas 

^ohågsen åuhaksm 

*ojas åj^as 

^oknykt åuknykt 

[okunnig] '''okannag åukunti 

o-liklig åultkh 

Olsmässkroken Aul^meiskrAutjin 



*pa ^^) pa 
'^palla ^^) pal 



om 1 (ady. och prep.) am, am 

om 2 (konj.) mtny am 

*oma^) aum 

om-hyarf åmvarv 

[omkring] å-kring akrtgff 

[omkull] å-kull, akål 

omöjlig åum0y>h 

[ondt ady.] ♦ongt^) ugt 

onsdag åunsda 

opp, oppe se upp, uppe 

ord aul 

ordstäf åui^tav 

orf ^rv 

orka ark 

orm arm 

•oskrypt ®) åushrypty éuskrtfft 

ost atist 

*osug åusu 

[oyårdig] ♦oyördug Auvalu 

*oyörding åuv^hgg 

oxe oks 

[oxeltand] *oxla^) åusluy åullu 

•oäflei<>) åuavtel. 



P. 



panna pdnu 
pappa pap 



^) Fsv. nsesta, isl. nista. •) Isl. netja. •) Jfr Ljudl. § 41, b). *) Fsv. 
och isl. of-, se Ljudl. § 32: 4. ') Isl. ögna. *) Jfr isL 6mr, öman. '') Se Ljadl. 
§ 72: 8. ») Se »skryp. •) Jfr oxlatand Gust. 1:8 Bib. *«) Fsv. of«fli. ") Jfr pa, 
pe hos RiBTz. ") Kanske = pärla, som jag äfven af bildade personer hört 
brukas i samma bet. (se ock Dalirs Ordb. pärla). Jfr nedan porla pal. 
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papper, *papér pdpar, påp^ 

[fin. patfi] påiu 

pass 1 (sbst.) pas 

pass 2 (adv.) pas 

passa pas 

pastor påstaur 

pen pan 

[penning] *p€ng pagg 

*pesta ^) pest 

[petig] *petug pitu 

*pickel pikcBl 

*pickla piktel 

piga pigu 

pigg (sbst.) ptg 

pika ptk 2) 

[fin. pifla?] piku 

*pikug piku 2) 

*pilka pilku 

'''pilke-liifya pilkal^vu 

[fin. pitppa] pilp 

*pilt 2?trt 

"^piltnicka piltmku 

*pimpa ^) ^dmp 

[pimpla] "^pimbla pémbcel 

pinne-stång pinastagg 

pipa (vb) ptp 

piska 1 (vb) ^»ää; 

piska 2 (sbst.) /^i^itt^ 

pisksnärt pisksnteit 

*pittra p/for 

*pjas /yVis 

*pjasa pjäs 

*pjasare pjåsar 

[pjollra] *pjallra pjdhr 

[pjoUrig] *pjallriig pjålru 



*pjuka pjuk 
*pjånk *) pjagk 
*pjäka pjeJc 
'''pjäkare pjåkar 



[pladdra] '^plottra plå^ 

plagg plag 

planta pldntu 

plantera pldnUer 

plikt phkt 

ploeka plak 

*plottrug plåtru 

[plumpsa] '''planipa,*plamajt>7Amp; 

plam 
plundra plåndar 
*plusel plusul 
plåt plåt 
pläga plag 
plägad pl&ga 
pojke pajk 
'''polniare pålmar 
[fin. polttaa] palt 
*pombel påmb%l 
'''pombla påmhcel 
*poppla påpcel 
porla 1 (vb) pal *) 
*porla 2 (sbst.) pålu *) 
*porr par 

port pau^t 

*post-ris påstrts 

potta®) påtu 

[praktisera sig] *praksalera sig 

prdksulter §9 
[prassel] ""sprassel sprasl, spraX 
[prassla] ^sprassla '^) sprasl, spral 
prata prat 



^) Fin. ipäftdtää, som formelt skulle motsvara Yöråordet, har en nästan 
motsatt betydelse. ') Se sid. 41 anm. ') Enl. Ribtz s. 500b skall ordet nytjas 
i hela Götaland. *) Rietz s. 504a pjuk m. fl. ^) Jfr ofvan *palla. ') Se Ribtz s. 
509a pott 1. '^) I Yästerb. betyder sprassäl sprattla (jfr *sprallas); se Ljudl. § 81. 
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predika pr&dtk 
predikan predikan 
*preka prik 
*preke-gylta prikaj^Uu 
*preku-pilt prlkupiU 
promt pränt ^) 
prost praust 
pruta plut 2) 
♦prykel pr^tpl 
*pryn8el ^) prynsil 
""pråmel pråmil 
pränta piant^) 
präst prei^t 
*pula *) pul 
puls pui^ 



*rabe8k rab&tsk 
•rackla^^) 1 (vb) rdkcei 
*rackla 2 (sbst) rdklu 
""racklare råklar 
*racklug rdklu 
*rad^^; rad 
*raflfel råfil 
*raga88a") ragås. 
raggen rådj^ 
rak rak 

raka^*) (vb) rak 
♦rakeP^) ratjil 
*ralla ") 1 (vb) ral 



^pyngla *) p^ggtel 

på pa, pu 

påk p^k 

påle pé?a 

[påpasslig] npp-passlig åpash 

*påra*) par 

påsk ^o^A; 

[päron] ♦para'') péru 

päron-land pérunland 

*pärra ®) pter 

pärta •) pé^tu 

[fin. pö9]^e?] /?^y<w 

[fin. pöpffiä?] /?^wA:w 

[fin. veura?] ^®) pi^ur. 



R. 



*ralla ") 2 (sbst.) rålu 
*rall ^•)-kär[i]og rdltjtergg 
*rama") ram 
*rama8^®) rdmas 
ramla rdmbtel 
*ramsa^*) ramé 
*ramt^®) 1 (sbst.) ramt 
*ramt*®) 2 (adj. ntr.) ramt 
ranta ränt 
rapp 1 (sbst.) rap 
rapp 2 (adj.) rap 
rappa 1 (vb) rap 
♦rappa^^) 2 (vb) rap 



^) Se Ljudl. § 64: 4. «) Se Ljudl. § 61: 2. •) Se Ribtz s. 510b. *) Isl. 
pula: ideligen stöta på (Bj. H.). ') Se pyngla 1 Ribtz s. 515b. *) Helsingl. pora, 
pura, para id. enl. Riktz s. 508a. ') Fsv. psera. •) Ribtz s. 518a. •) Ordet 
är vanligt i finländska högsvenskan och många dialekter i Sverge. ^®) Eller 
kanske fin. peuro, som enl. Lönnrots Lex. är ett oxnamn. ^^) Se rakla bet. 
3 hos Aasbn. ") Isl. hraör. ") Ribtz s. 520b. ") Fsv. raka, se Rtdqvist 
Yl s. 369, Ribtz s. 521b. ^') Jfr rak bet. 4 hos Aasbn, rakkel hos Ribtz s. 
522b. ^*) Allmänt enl. Ribtz s. 522b; ibd. sbst. rall. Enl. Aasbn också i no. 
diall. vb ralla. ^^) Fsv. rama. ^^) Jfr isl. adj. ramr bet. 1 och 3 hos Fbitznbb 
^*) Götal. enl. Ribtz s. 524a; jfr Ljudl. § 15:3. *^) Jfr isl. hrapa: skynda sig. 
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rasa ras 

rask rask 

*rat^) rat 

♦rata^) rat 

reda (vb) raid 

red[an] ratd 

ref r&tv 

ref-stake råtvstaka 

refva 1 (vb) r&tv 

refva 2 (vb) raw 

regera Hjter^) 

regn ratn^) 

regna ram^) 

regnväder r&mvad9r 

rem ratm 

*remma ratm 

remsa rimsu 

ren (adj.) ratn 

*renfördug^) r&%nf<Blu 

rep raip 

*repa 1 (vb) rftj^? 

repa 2 (vb) r^p 

*resa*) 1 (vb) ris 

resa 2 (vb) råts 

resa 3 (sbst.) ratsu 

resonlig råsaunh 

[ria] *rie ria 

rida rirf 

rifva nt? 

rifvande rivand 

rik ni 



[riktig] *riktug riktu 

ring njjr 

ringa 1 (vb) rigg 

ringa 2 (adj.) ngg 

rinna rm 

*rippa'') rtp 

ri8-*hag risha^ 

*riska *) rlsku 

*ri8ma') risnif rasm 

rita nt 

ro 1 (vb) r«w 

ro 2 (sbst.) raw 

rock rak 

[rodna] *råda^*^), *rödna rad, 

r^n 
rofva råuvti 
rop raup 
ropa rÄW^^ 
[ror] *ronar råunar 
rosa rÄW5 
rossla r«sZ, raX 
rosta r«ws^ 
rot raw^ 

rotbugga råuthug 
[fin. roulfu] raw^w^^) 
*rucka ^^) 1 (vb) rwi 
*rucka^^) 2 (vb) rwÄ; 
*ruckel rutjil 
*rnckla rukcel 
^rucklare mklar 
*ruckng, *ruckut ruku, rukut 



^) Antingen det fin. vaato eller det hos Rietz s. 526a anförda rat. 
*) Förmodl. ett af föreg. bildadt vb. ») Genom folketymologi taget såsom smns. 
a^iö^ göra och därför böjdt såsom detta vb. *) Se Ljudl. §29:3. *) Fsv. 
Tenfaerj)0ger. •) Ribtz s. 530a resa 1. ') No. rippa Aasen, sv. diall. reppa 
RiETz s. 530a. *) Ordet anföres från Helsingland af Bietz s. 536a och är 
ganska allmänt äfven i finl. hsv., kanske till följd af medvärkan från fin. rifu 
id. ») Jfr resmas, rismas Rietz s. 530a. ^•) Jfr isl. ro9a: kasta ett rödt sken 
från sig, Rietz s. 526b råda m. fl., Aasen röda. ") Se s. 41 anm. ") Ribtz 
s. 533a, jfr hsv. vb tr. rucka. ") Kanske eg. samma vb som föreg. 
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*nickugvigg ^) rdkumg 
*ruggiit^) r^gut 
rum rum 
rumpa råmpu 
rnmp-dragare råmpdrqgar 
ramp-draget råmpdrqjt 
rnmpe-^^knocka ^) råmpaknåku 
rump-*ilet råmpth 
rump-ryckare rémpr^kar, rémp- 

rytjar 
ramptång(e) råmptagga 
rund rund 
*nint*) ränt 
raska rask 
rasta rust 

raste-staga rustanstugu 
rater rut^ 
♦ratt rut 

[ratten] *råten^) réfi:m 
[rattna] *råtna') rafn 
rycka ryk 

ryckare se rump-ryckare 
*ryfva"^) ryv 

rygg ryg 
ryka ryk 
rykte r0kt 
rymma rym 
rymmare rjmar 
rysja rysu 
rysk rysk 
ryss rys 
ryttare ryU^r 



rå (sbst.) row 

råd rad 

*råda sig rad S9 

råg rag 

råge råga 

råka ra& 

rama ram 

råmjölk råmj\s^lk 

*rångla®) rdggtel 

♦rånglare rågglar 

♦rånglug rågglu 

♦råte») rata 

råtta ratu 

rScka rs^ 

♦räck-dyna^®) r&kdynu 

rädd r^ 

räf r&v 

♦räfle") révla 

räfsa 1 (vb) ra/s 

räfsa 2 (sbst.) rå/su 

♦rängel r&ndjd 

ränna ran 

[rännil] ♦rinnil") rlml 

ränsa råns 

ränsel rirml 

ränta r&ntu 

♦räs^') res 

rät ret 

♦räta^*) (vb) ret 

*rätna ret^n 

rätsida rétstdu 

rät-^söles rétsqhs, résqhs 



^) Jfr ^drävigg. *) Se rugg, rugget Ribtz s. 542a. *) Jfr ofvan knacka. 
*) Jfr isl. runi: f argalt och se Ribts s. 548b rån 1. *) Fsy. rotin. *) Fsv. rotna. 
^) Jfr (?) isl. hrjufr: skorfTig, oj&mn på ytan. ^) Ribtz s. 524b rangla 3, rångla, 
rångäl, Aasxn rangla. *) Jfr rutten, "^råten. ^®) Isl. rekkjadyna af rekkja: 
sång* ") Jfr revel, muUreyel hos Ristz s. 531a. ^*) Fsv. rinnil. ") Ristz s. 
552a, jfr vb riesa hos Aasbn. ^*) Isl. rseta id. (Björn Haldobsbk). 
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*röa^) ré}pu 
röd r^d 
röd[j]a r0d 
röd-*tU8t2) rétus. 
rök r0\pk 
röka r0\pk 



sagga sag 

*8aggel sådj^l 

sak sak 

[fin. falloj såka 

salfva sålvu 

salt salt 

saltlake sålUaka 

saltvatten sdltvak^n 

samka sig saink s» 

samla såmbtBl^) 

samma såma 

8amma-*tockan såmatékan 

sand sand 

sann san 

sax saks 

[ty. schottisch] ^f^^^^^ 

se st 

sedan sidan, slån 

*sega®) (vb) sig 

segel s/^ec? 

segla slgcel 

segna ^g^^n 

*segug') 5éj^w 



*röllug3) rélu 

rönn r^e^n 

röst rqst 

röta 1 (vb) r0y^ 

röta 2 (sbst.) rj$y)^u 

*röta*) 3 (vb) r^stut. 



S. 



[fin. fei))i] 8ftfp 

*seka®) «äA 

semla slmblu 

sen ^aen 

sena (sbst.) slnu 

sex ^aA;^ 

8exti[o] «éA;5^» 

sextionde sékshund 

sexton s&kstun 

sextonde s&ksiund 

*8ickna*) sak^n 

sida sidu 

sig sa, 89 

sik ^Ä; 

[fin. filuna] sikur 

sil 5f^ 

sila s^l 

silfver sUvar 

sill stld 

*8illskred, *silfskred ^®) silskrad^ 

silvskrad 
simma s%m 
simpa simpu 



*) I flere sv. diall. ry, röj m. fl., no. rey id. *) „Hos våra äldre förfat- 
tare kallas växten röd-tustar", Ribtz s. 765b; tusta, Fries Ordb. ö. sv. v&xtn. 
^) Jfr no. raudleg id. och hsv. sbst. rölle (Ak. Ordl. 2 uppl.). *) Isl. rauta. 
*) Se Ljudl. § 35; fsv. sambla. •) Isl. siga. ') Jfr *säga 2, ♦sågug. *) Ribtz 
s. 560b har vb seka i bet. vara långsam „vb. — sm." d. ä. frän Västerbotten till 
Småland. Månne appk. af fsv. senka, ssenka, isl. seinka? Jfr § 73 i Ijudläran. 
») Jfr adj. *8ick hos Norben Dalm. s. 154. *•) Jfr Rirrz s. 597f. skred, Aasbn 
skreid, makkeskreid. 
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sin^ sitt san, stn, sat 

sinder sindar 

sist sist 

sitta sit 

sju siuv, åu, Suv 

sjuda sud 

sjak siuk, stjuk, åuk 

sjak-*ruckat sékrukut 

sjunde Siivundj Suvund 

sjunga Slagg 

sjunka siugk 

sjutti[o] Sut^ 

sjuttionde sufyund 

sjutton sutun, Sptun 

sjuttonde SAtundj S^tund 

sjå Sau, Sauv 

sjåa saUj Sauv 

själ 1 (sbst. m.) Stel 

själ 2 (sbst. f.) sel^ Stel 

själ(a)bössa stjélahésu^ åélab^su, 

Sélabésu 
själ(a)skytt stjélastjyt^ sélastjyt 
[själf] *sjölf Mv 
själfs-*vörding 8é§vqhgg 
själfs-*vördug stjé§yi3lu, Sé§v^lu 
sjätte sat 

sjö StJ0^ 80 

sjö-fallen Séfahn 
*sjölp s^lp 
skaffa ska/ 
skaft ska/t 
skafya skav 
skaka skak 
skakare skakar 



skakel skdkul 

skakel-^^ketug ^) skåkulljitu 

skakel-käpp skdkultjap 

skakel-lycka skdkul^tju 

[skallig] "^skallug skdlu 

skank^ skånk skagk 

^skänka, "^skånka skagk 

skapa 1 skåp 

""skapa 2 skåp 

'^'skapas skdpas 

8karfyx[a] skdrvyks 

skarp skarp 

♦skate^) skdta 

ske stje 

sked stjaid 

sked-kar stjåtdkar, stjétkar 

sked-klofve stj&ikliSiva 

sken stjam 

*skena^) sig stjatn S9 

[skenbarligen] '"skinnbarligen 

stjlnhqrlidpn 
skepp stjap 
skeppare stjépar 
♦skifva*) (vb) stjtv 
skil[j]a stjil 
skilnad stjilna 
"^skimmel stjimhl 
skina stjtn 
skinn stjtn 
skit stjtt 
skita stjtt 
skiten stjit^n 
skit-ord stjétaul^) 
*skjora®) stjéuru 



*) Jfr vb kittla, *keta. *) Fsv. skate. •) Jfr isl. skeina: beskadige ved 
Rift eller Skaar; hsv. skära sig (om mjölk). *') Isl. skifa. ') Vid sammansätt- 
ning förkortas ofta förra ledens vokal (jfr bléboTj snént), och här har sedan 
det korta t öfvergått till fi, jfr Ljudl. § 20: 3. •) Isl. skjör. 
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*8kjor-bIomma stjåurblaumu 
skjorta stjéu^t^ 
skjul stjul 
skjuta stjut 
skjuts stjus ^) 
skjutsa stjm^) 
skjutshäst stj4shast 
skjutsrättare stjusretar 
sko 1 (yb) ékau 
sko 2 (sbst.) skau^ skauv 
skofvel skévtBi 
skog sketug 
sko[g]syäg skausvaff 
skoja skaj 

[skola 1 vb] *8ka ska 
*skola^) 2 (vb) skmui 
skola 3 (vb) akuui 
*skola^) 4 (sbst.) skåuiu 
skola 5 (sbst.) skéuiu 
skolbarn skåulbm 
*skolfva skålvu 
skopa skéupu 
skot sketut 
skott skat 
*skrafve skråva 
"skrala*) skral 
skramla se '^skrapla 
*skranel*) skråml 
*skrapel ^) 1 (sbst.) skråp%l 
*8krapel *) 2 (sbst.) skråptel 
*skrapla'') skråpaeJ, 
*skraplug skråplu 
*skricka®) skrik 



""skrickelsikt skrik(Bl§tkt 

*8krick-sko skrikskau 

skrida skrtd 

skrifya skrtv 

skrika skrtk 

skrof skrav 

*skrofylt ») skråfylt 

'^'skroppa skrap 

*skrott skrat 

skrynka skr^ntju' 

*skryp^®) skrifp 

*8krypsani skrypsam 

skryta skryt 

skråma 1 (vb) skräm 

skråma 2 (sbst) skråmu 

*skrädda") skred 

*skräka^2) skrek 

'^skuckla skiikal 

*skucklug skiikhi 

*skufva^*) skuv 

skuld skuld 

*skulla 1*) skul 

skulle skula 

skum skum 

skumma sk4m 

skumpa skamp 

skurpensa, skrupensa skrup&ns 

skvallra skvdld&r^^) 

'''skvallrug skvåldru^^) 

skvätta skvat 

sky stjy 

skygg stjug i«) 

skyl stjyl 



1) Se Ljudl. § 87. •) Ribtz. s. 594:b. ») Jfr no. skrala: skrälla. *) Jfr 
no. skrän Aasbn, sy. diall. skrän m. fl. Ribtz s. 599a. *) Jfr hsv. vb skrapa. 
*) Jfr no. skrap, skrapall. ^) Isl. skrapla (Oxf. Ordb., ej hos Fritznbb). ^) Ribtz 
8. 598a; (se Norbbk Fryksd. ljudl. § 155: s). •) Se Ljudl. § 91 och jfr Aasbk 
skrov 1 och skroven. **) Jfr isl. skrjtipr. ") Jfr hsv. skräddare. ") Isl. skrsekja. 
") Isl. sktifa. **) Ribtz s. 606b. ") Se Ljudl. § 39. ") Se Ljudl. § 10: lo. 

12 
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skynda stjynd 

skytt stjyt 

skytta stjyt 

skytt-hund stj^thund 

skåda skad 

*skåka^) sk^k 

♦skåkt^) skakt 

skål skai 

*8kåpa^) skåp 

*skåra skarn 

*skåre^) skara 

•skäfva*) 1 (vb) stjav 

[skäfva 2 sbst.] *skäf ^) stj&v 

skägg stjag 

skälfva 1 (vb) stjeelv 

skälfva 2 (sbst.) stjélvu 

skälla stjäl 

*skälor®) stjélur 

skämma stj0m 

^skämmande stjémand 

skänk stjagk 

skär (sbst.) stjcer 

skära 1 (vb) stjcer 

*skära'^) 2 (vb) stjc^r 

skär-fallen stjérhfdlm 

[skärfva] *skirfla^) stjlrvlu 

skärgård stjér^g^l 

[skölja] *skölga ») stj^ig 

*8köra^^) stj^r 

skörd stjfsl 

sköt stj0'ipt 



sköta 8tj0rpt 

sköte sk^ut 

sladd sladj Xlad 

slag slqg^ Xlqg 

slaga sl&gu ^^), U&gu ^^) 

slag-dank sladågk, Uadågk 

*slagga slag^ Xlag 

slagsbnlt sldksbult, Uäksbult 

slag-*vaP^) sl&guvalf Uéguvql 

slag-varg slåvarg^ Xldvarg 

slamra sldmbary Xldmb9r^^) 

*slams-fÖre slåmsfyr^ Uåmsfiir 

slanka ^^) (vb) slaj^k^ klagk 

slant slant, Xlant 

slaska slask^ Xlask 

slef sleitVy Xlatv 

*slimra^^) 1 (vh) slimb^r, Xlimb^r 

'^'slimra 2 (sbst.) sUmbru, XUmbru 

slinka (vb) sltgk, Xhgk 

slinta slmtj Utnt 

slipa shpj Xlip 

slippa slip, Uip 

slipsten slipstatUy Xlipstam 

slita sitt, Xlit 

slockna slak^n, Xlak^n 

[slocknad] *slocken slutj^n,XlétJm 

*slabba^*) slab^ Xlab 

*slabb-f8re slål^^r^ Xlåb/i^ 

slug, sluVj Xluv 

sluka sluk^ Xluk 

slut slut, Xlut 



^) Jfr isl. skakka vb, skakkr adj. *) Isl. skopa. ') Samma ord som foreg.; 
äfven i Uppl. och Södermld skåre enl. Ribtz. *) Jfr skaf ve: hvast redskap för 
urhålkning af skoflar m. m. Kibtz s. 582a. ^) Fsy. skeef. ') Jfr syl. skiljor 
id. ^) Jfr hsY. adj. skär. ^) Jfr no. skjervel, skirvel, mht. schirbe. *) Se Ljudl. 
§ 45: 2. ^^) Fsv. skyra, allmänt fortlefvande i Svea- och Götal. enl. Ribtz s. 591b. 
") Ljudl. § 20: 8. ") Fsv. val, isl. völr. ") Se Ljudl. § 35. ") Allmänt enl. 
RiETz s. 624a; uppt. ss. »pop.'^ i Dalins Ordb. ^') Ybott. slimmär Ribtz s. 
623a; jfr Ljudl. § 35. »•) Ribtz s. 628a, Aasbn. 
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sluta slutj Xlut 

*8lynga^) sl^ndjUj Xlyndju 

slå sla^ sluj Xlay Xlu 

slåss sias, Xlas 

*8låta2) siat, Xlat 

släcka slaky Xlak 

släde slida^\ Uida^) 

slädmede slidamétda, XUdamåtda 

8läd-*trubbel sHdatråhl, Uida- 

tråhl 
slägga slédjUy Xl&dju 
släkt slakt, XleJct 
släkting slékthgg, U&kthgg 
släpa slep, Xlep 
släppa sldp, Xlap 
slät slet, Xlet 
släta slet, Xlet 
*slög*) Ä%, Xl^g 
*slögmunnad sl^gmuna^ Xlégmuna 
*sl5kas^) slétjas, Xlétjas 
♦slökug'^) slétju, Xlétju 
smaka smak 
smakad smdka 
"^smala ®) smal 
^smaska*^) smask 
smed smad 
smedja smtdju 
smida smid 
smide-städ smidistad 
*8mocka®) smak 
*Bmo88la smaslj smaX 



*smuga®) smiigu 

smala smulu 

[smulas] *småla8^^) smélm 

smultron smtiltrun 

smutta smut 

smyga smi/g 

smädlig Sfnédh 

smälla smal 

smälta smalt 

*8mätta^^) smat 

*smölgra^2) sméig9r 

smör smis^r 

[smörja] *8mörga^^) sm^rg 

snart snq^t 

snegla snégcel 

*snifyande se snyfvande 

*snigla^*) snigcel 

*snikug^^) sniku 

[snipa] *snipe^^) snipa 

sno snau 

"^snockla snåkcei 

"'snocklare snåklar 

*snocklas snaklus 

*8noin'') snald 

snor(u)ger8 snurujts 

*sno8sla snasl, snaX 

*8nubbug ^®)-ko snubukau 

*8nugga^*) snug 

*8nyf vande ^^), *8nif vande sn^v- 

and, snivand 
*snysjare^^) snusar 



^) I sv. och no. landsmål slynga, slyngja. •) Isl. slota. ») Se Ljudl. § 
7: 8, Vm. L. slipi, äfven i Nyland med i. *) Isl. sloegr. *) Se Nobben Dalm. 
sloka. *) Aasbn smala. ^) Se Ribtz s. 6d3a. *) Ribtz s. 6d2b. ') Isl. smuga. 
^^) Jfr smala Ribtz s. 6d4b. ^') Se Ribtz under smita s. 633. ^') Jfr västerb. 
smöljäs Ribtz s. 634b. ^') Se Ljudl. § 45: 2. ^^) Jfr snägja m. fl. af samma 
bet. hos Ribtz s. 648b. ^') Jfr isL snikja och hsv. sniken. ^') Ribtz s. 644a. 
^^) Se Ribtz snälla 3 s. 643a, Aasbn snelda; för bet. 1 jfr nyl. knäsnoll. ^^) Isl. 
snubböttr (Oxf. Ordb.). i») Isl. snugga. ") Vb. snyva Ribtz s. 648a. ") Kan- 
ske af ett vb *snyskja? jfr nyl. snuska: snoka. 



182 



snyta sntft 
snål snål 

snål-'*'ånge ^) snålaf^ga 
*snägla^) snégoel 
*8nära*) sncer 
snärt 8n(B§l 
*snärug snélu 
*snäxta*) sneJcst 

snö SHQ 

[snöa] *snia*) mt 

snöd sn^siud 

snöd-hårad snétcdhara 

snöhvit snévtt 

*snörpla snérpml 

socken sauk^n 

socker såk9r 

sod sad 

sofya sav 

sofvel såveel 

sol saui 

som 1 (rel. part.) sam 

som 2 (konj.) sam 

sommar såmar 

son san 

son(a)-kona *) sånakänu 

soppa så^u 

*soppe'^) såpa 

sopp-*värke ®) såpvcerk 

sorg sarg 

*sorga sarg 

sort salt 



sot 99^^ 

[sotig] *sotug sautu 

spade J!pti(2a 

spader späder 

sparf 5/?eirt? 

sparka /?j7ar& 

spe-kolf sp&tkalv 

spe[k]takel sp&taktel 

spe[k]takla 5jp£^aÄ;e87 

spel spal 

spela ^^d2 

speta^) 1 (vb) spit 

speta*) 2 (sbst) spitu 

spets 5/?ft5^^) 

spetsa speis^^) 

spetsig sp&s}^^) 

spett ^j^a^ 

[spicka] •spek(j)a spit^ 

spicken, speken spitjm 

spik sptk 

spika sj^iÄ; 

*spilt ^^) Äp»Z^ 
♦spiltai2) 1 (yb) ^^1^^ 

spilta 2 (sbst.) sptltu 

spinna sptn 

spis «j:>e8 

[spjäla] *spela^^) spUu 

spjäU spj&ld 

*split sp?i^ 

*splita sp?i^ 

spott spat 



^) Jfr isl. adj. öngr. *) Jfr snägja, snäägg Rietz s. 648b. ') Jfr snsera, 
snara hos Aasbr. *) Trol. besl. med snikug (se ofvan) och isl. snikja. *> Isl. 
vanl. snjöfa, men enl. Bj. Hald. snyfa och enl. Jomsson äfven snyja. *) Fst. 
sonakona. ') Helsingl. soppe, Uppl. soppa Ribtz s. 699b, isl. sopi. •) Se virke. 
•) Se Ribtz b. 655b, isl. spyta vb och sbst. ««) Se Ljudl. § 87. ") Är väl eg. 
pret. part., isl. spiltr. ") Verb, bildadt ur föreg. adj., jfr isl. spiUa. *») Isl. 
spila. 
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spotta spat 

*8prallaB^) språlas 

spricka (vb) sprik 

sprida sprtd 

springa 1 (vb) sprtgg 

[springa 2 sbst.] ^sprynga ^) 

spr^ndju 
sprita spltt^) 
spritta sprat 
spruta 1 (vb) sprut 
spruta 2 (sbst.) sprétu 
*8pröta*) 8pr0\pt 
[spröte] *spröta'^) sprjjtju 
*sprötel spr0sl, spreX 
spy sptf 
spå spa 

spanad®) spana 
spår spar 
späck spak 

späd, *spän'') spedf spen 
späd-fåle spéfaia 
spänna spän 
"^spännare ^) 1 spenar 
'''spännare 2 (pl. t.) sp&narar 
spänne spän 
*späta spat 
[spö] *spöd®) sp^d 
spöke sp^k 
stabbe^^) stdba 
stack stak 
[stackig] *stäckug^*) st&ku 



stad 1 (sbst. f.) stad 

stad 2 (sbst. m.), *8tan ^^) stad, 

stan 
[staf] *8tafver^*) stdvur 
*stafve stäva 
stake stdka 
stall stal 
stanna stan 
stapel stdpul 
stapla stdptBl 
stark stark 
steka statk 
sten stam 
sticka 1 (vb) st%k 
sticka 2 (vb) ^^^^ 
sticka 3 (sbst.) stiku 
*stickla 1*) ««Äée? 
sticksöm stiks^m 
stiga a^^ 
still 8^«/ 

stilla 1 (vb) stil 
stilla 2 (adv.) st%l 
stilla-^^^mot ^^) stilmaut 
stjäla ^(/^7 

[stjälk] ^stjälke 3(/^jA;a 
stjälpa 1 (vb tr.) stjmlp 
stjälpa 2 (vb intr.) stjälp 
stjärna stjånu, stjéfiu 
stjärt stjtBit 
[sto] *stod^*) staud 
stock ^^AÄ; 



^) Se spralla hos Rietz s. GGOa, sprala Aasbn. *) Fsv. spryngia. ') Nsax. 
spliten: klyfva, jfr Ljudl. § 61:2. *) Isl. spreyta (Oxf. Ordb.). •) Fsv. sprytia. 
") Så enl. Ljudl. § 41 ; kunde ock vara det isl. spuni. ^) Ljudl. § 64: 2. 
®) Nyland samt enl. Rietz Östergötl. och Norrb., jfr isl. spenna bet. 4 hos 
FBiTzirBB. •) Gust. I:s Bib. spöddh, se Rydqvist VI s. 426. ^•) Hsv. enl. Ak. 
Ordl. 2 uppl., isl. stabbi. ") Se Nobisxn Dalm. stäckog. ") Ljudl. § 64: 2. 
") Fsv. staver. **) Jfr stikel 2 Ribtz s. 676a. ") Jfr hsv. mol still; diall. 
stillman m. fl. Rietz b. 67db; i Linds Ordb. mor („still-mor allena, mutter 
alleine"). ") Fsv. stop isl. st69. 
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stol staul 

stoppa 1 (vb) stap 

stoppa 1) 2 (vb) stap 

*stopp8am ståpsam 

stor staur 

*8toraktug ståuraktu 

'''storas ståuras 

♦storken 2) ståtjm 

storkna^) 8ta§\ 

stor-*käftug ståut ja/tu 

storm starm 

storsegel ståu^tgcel 

strand strand 

strand-*lid stråndhd 

strand-*strekel «) strändstrttjil 

strax stråks 

*strena*) 1 (vb) stren 

*8trena 2 (sbst.) strénu 

strid (sbst) stnd 

strida stnd 

*stritta«) 1 (vb) strtt 

♦stritta «) 2 (sbst.) stritu 

stmmpa stråmpu 

strunt strunt 

stryk strtfk 

stryka 1 (vb) stryk 

*stryka 2 (sbst.) str^tju 

[strå] *stråd strad 

*stråka stråk 

sträng 1 (sbst.) stragg 

[sträng 2 adj.] *strång «) 5^og^ 

ström[min]g stremg 

stubbe stub 

stubb-*rödsel ^ ståbral 



stuga d/2/^t^ 
*stula Ä^tf? 
stund stånd 
stupa ^^tf;? 
stybb styb 
stycke styk 

stygg s^y^' 
styra styr 

styrka stylju 

stå sta 

stånd se i-stånd 

ståndare ståndar 

stång 9^a^^ 

stånka ^^a^Ä: 

städ se smidestäd 

städsel stéis}l 

städsla stisil 

ställa stal 

ställe stal 

ständigt ståndet 

stänga stagg 

stängsel stéggsil 

*stärden ®) stélm 

♦stärka*) stterk 

stöd stad ^®) 

stöd[j]a stad^^) 

stöfvel stévcel 

stök stak 10) 

stöka ste* 10) 

stöld st0ld 

stöpa 9^0if|p 

stöpe st0'ipp 

*störing stéhgg 

♦störja ") i (vb) styri 



^) Eng. stop. •) Se Ribtz s. 670a starkna. ») Rietz s. 684 strandstrek 
m, fl. *) Också i Västerb. se Ribtz s. 685a. •) Rietz s. 686b. •) Fst. stranger. 
') Fsv. ryjsl. «) Jfr isL stiröna: styfna och se Nohebh Dalm. s. 178. •) Jfr 
storkna och Ribtz s. 670a. ") Isl. stoö; Ljudl. § 15: lo. ") Jfr isL styrr: 
stoj, tumult. 
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*störja ^) 2 (sbst.) st^rju 

stöt St0}pt 

stöta 8t0y)t 

stötting stijUgg 

stöttings-^^klåp ^) styt^ggsklap 

*subba^) sab 

*subbug') sabu 

Sttd^) 8ud 

suden (pr. p.) 8udm 

saga suv 

sngande aévand 

sand (sbst.) smd 

sannan 1 (sbst.) sénan 

sannan 2 (adv.) sunan 

såpa sup 

sapanmat supanmai 

sar sur 

*sattra*) satar 

*8attrag^) såtru 

svag svag 

sval 5t;g? 

svala svéiu 

svale «t7(i?a 

sval(a)bo svélubau 

svar »rar 

svara ^ar 

svart svalt 

svartna sva§Yi 

sved s«;arf 

svedja svévd^ 

*svege •) »t^f^^a 

*sveka'') svtk 



*sveke '') s«;/Ä;a 

*8vekag ') sviku 

svensk 1 (sbst.) svansk 

svensk 2 (adj.) svansk 

svenska svmsk 

svepa svo-ip 

*svepare sviipar 

*svepe*) 1 svatp 

*svepe ®) 2 svatp 

Sverge svérji 

svett svatt 

[svettig] *svettug*) sv&ttu 

svicka svlku 

svida svid 

svika svtk 

svin 5t;iw 

svinna svin 

[svallen] *sallen*) suhn 

[svälten] *salten ^®) sultm 

svåger svåger 

svang ^^) svagg 

*svånge^^) svagg 

svår svar 

svägerska svégae^ku 

svälja svcBlg 

svälla sv€il 

svälta svalt 

svära svter 

svärfar svérfqr 

svärmor svérmaur 

8vär(8)-folk své§falk 

syda^^) syd 



^) Jfr isl. styrr: stoj, tumalt. *) Uppl. klåp Ribtz s. 331a. •) Jfr isl. 
subb : våt smuts. *) Då ordet är allmänt hos oss och enl. Ribtz nytjas i Svea- 
land och Norrland, upptages det här ss. hsv., jfr isl. sud. ') Eietz s. 701a 
suttla, suttra bet. 3. *) Isl. svigi. ^) Jfr isl. svsekja: fuktigt väder, som dock 
fins blott hos Bj. H. o. Jonsson. *) Jfr Ribtz svep, svepa s. 703b. ®) Isl. sveitugr. 
») Fsv. sullin. ") Fsv. sultin. ") Uppt. i Ak. Ordl. uppl. 2, ehuru med till- 
lägg: i folkspråket. ") Isl. svangi. ") Af sud qv. v. 
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syfta 1) syft 

syl syl 

*sylme*) s^lma 

*sylta O 1 (vb) sylt 

sylta 2 (sbst ) syltu 

syn syn 

synas 9^^<a 

syster, *systra s^st^Ty a^stru 

så 1 (vb) s^ 

så 2 (sbst) 8QW 

så 3 (ady. och konj.) sa 

så-dä[r] seidé, 8åd^ 

såg scin 

såga 9$^ 

såg-mjöl sågmjel 

*såka^) sak 

således sédais 

såll såld 

sålla 5aZe2 

sår sar 

såta «a^ef 

säck sak 

*säcka 1 (vb) seJc 

*8äcka^) 2 (vb) sak 

säd sed 

[säfj *sef 5Ä»t; 

säga, ^^säja®) 1 (vb) seig^ sat 

*säga 2 (sbst.) 3Å^i« 

*sägug'') s&gu 

säker ^^Ar^, ^^ar 



sälj scelg 

[sä^ja] *sälga®) stBlg 

sällan s&lan 

sämre aé^&^r^) 

sämst 9ftm^ 

*sända^®) (sbst.) sindu 

säng ÄÄj^r 

sängliggande s&gghdjand 

*säta ") 1 (vb) set 

*säta 2 (sbst.) såtu 

sätt ^6^ 

sätta 5d^ 

sättas ^^) sas 

socken syk^n 

*söd^*) S0d 

söder ^i^dbr 

[söder-efterj *suder ^*)-eft såd9rei 

'^södrast sédrast 

*söfte ") «y/i5 

söka Si0A; 

söm sqm 

sömma s^m 

[söndag] *sundag^^) sanda 

[sönder] ♦sunder^'^) sånddr 

'^söpla séptsl 

*söplare séplar 

sörja (vb) s^rg 

söt sqt 

sötmjölk sétmjisilk 

sötost sétaust. 



*) Enl. Dalins Ordb. hsv., men ej uppt. i Ak. Ordl. (uppl. 2). ■) Jfr 
sähn; i andra sv. diall. sulme, sölme m. fl. Ribtz s. 707a. *) Jfr sylta hos 
Aasen. *) Allm. i Svea- och Götal. enl. Ribtz s. 713b. ') Ribtz s. 567b. 
•) Hsv. i dagligt tal. '') Jfr *segug. ») Se Ljudl. § 45: 2. •) Se Ljudl. §§ 35 
och 18. ^^) Bryne af sandsten, se Aasbn sende, Ribtz sanna m. fl. sid. 716a. 
^^) Af såta; isl. sseta (Oxf. Ordb.), i Norge sseta »nsesten alm." enl. Aasbk. 
») Dep. = hsv. sätta sig. ") Ribtz s. 569b. »*) Isl. suSr. ") Ribtz s. 711a 
syfte m. fl. ") Jfr isl. sunnudagr. ") Isl. sundr. 



187 



T. 



tacka (vb) tak 

tafatt tåfat 

tafs tafs 

tag tag 

taga^ ta tag^ ta 

tagg tag 

tag-var tågvar 

tak tak 

tak-skid tåkstjid 

tala tal 

talg talg 

tall to/ 

tallrik tåldnk i) 

[tand] *tann2) tow 

*tanne^) tånda 

*taDn-hjal tånjul 

[tarf] *tarfva tårvu 

*ta8sna*) ta^n 

*ta8ug^) tåau 

tatterska tåt<B§k 

*tempor®) t&mpur 

ticka tiku 

tid ttd 

[tideiider[ ^tidande ') tidand 

[tidig] *tidug tidu 

tidt tit 

tiga ^^^ 

tiggare tidjar 

till, *te ö) til, th 

[tillbaka] *tebaka tibdk 



tillhugg tilhug 

*till-kråka ®) tUkraku 

timme tima 

timmer tlmher^^) 

timra 1 (vb) timb^r^^) 

timra 2 (sbst.) timbru^^) 

[tina 1 vb] *tida") tid 

*tinai2) 2 (vb) fen 

ting ttgg 

[tio] tie 13) ti^ 

tionde tiund 

tisdag tisda 

♦tiss^*) tis 

*ti8sa ^J5 

tistel tist^l 

*tjet i^)-8parf tjésparv 

tjock ^y(X& 

tjuf ^y^t; 

tjugonde tjévund, tjyvund 

tjugu ^y«it?w, ^*^t?«^ 

tjur tjur 

tjust ^if««^") 

tjuta (;W 

tjäder tjéidur^'^) 

tjäna 2(y^n 

tjänare tjénar 

tjänst ^Jgn^^ 

tjära (/^rw 

tofs tafs 

tolf ^aii? 



^) Se Ljudl. § 39. *) Fsv. tan, isl. tönn. ») Jfr Rietz s. 735a. *) Ribtz 
s. 726a tassna ut. *) Jfr sbst. tase, vb tasa hos Aasbn. •) Pluralbildning af 
hsv. lånordet tempo: handgrepp. ') Fsv. ti|»andi. ®) Allmänt i Sverges och 
Norges dialekter. •) Ribtz s. 733a. **) Se Ljudl. § 35 och jfr de motsvarande 
orden i fomsvenskan. ") Isl. ficla, pidna, se Ljudl. § 38: 3. ") Isl. tina. ^') All- 
män form i dagligt tal. ") Gl. sv. tiss, se Rydqvist III. ^*) Jfr no. tjeta, 
tita hos Aasbk. ^•) Jfr (äfven i afs. å betydelsen) fsv. kiusa, kusin. ") Fsv. 
thiaedhur; se Ljudl. § 10: 5. 
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tolfte talft 

tom taum 

"'tomniDgom ^) tåummggam 

*toren ^) tåur^n 

torka (vb) tark 

*torkel«) tålpl 

torn 1 (sbst. m.) taufi 

torn 2 (sbst. n.) faun 

torp tarp 

torpare tårpar 

torr tar 

torsdag tåit§^a 

tor-väder tåurvadar 

*t08el*) tås^l 

*trajilja trajilju 

trampa tramp 

trana trinu^) 

"'tranas trånas 

[transportera] ^stransportera *) 

strånspagt^ 
[tre] *tri'') tn 

tredje tr&d^ 

treflig trévh 

[tremänning] *trimänning ^) tri* 

m&mgg 

[tre-] *tri-*tinna-*klösa trittnaklésu 

tretti[o] tråti 

trettionde tråt>und 

tretton tréfun 

trettonde tråfund 

*tribulera') tripnltpr 



trifvas trtfs 

trilla (vb) tnl 

trind tnnd 

trind-lätt 1®) trindlat 

*trinta^^) trmt 

trissa 1 (vb) trts 

trissa 2 (sbst.) trii^u 

tro (vb) trau 

*troda*^) tråudu 

[trolla] *trnllai3) trul 

[trollgubbe] *trull-gubbe trulguh 

[trollkäring] *trullkärng i*) trih 

tj(ergg 
[troll-sax] *trull-sax trUlsaks 
trotsa treis^^) 
trubba^*) trab 
♦trubbel i«) trébl 
[trubbig] ♦trubbug^*) tråbu 
[rysk. TpyÖKa] truku 
truga truv 

tru[g]s ^*^)-mål trusmal 
*trumant^®) trumdnt 
trumma tråmbu 
*truntel tråntil 
trut 1 trut 
trut 2 trut 
*trya tr^u 
tryta tryt 
♦trål») fj.^ 
tråka ^rai^o) 
trång ^ra^^ 



^) Jfr tömmen, tommom, i tomningom m. fl. afledningar af adj. tom hos 
Rim s. 744b. >) Best form af Tor. *) Jfr (?) isl. pref. tor-, hTarmed folk- 
etymologin kanske i en senare tid sammanst&lt förra leden i namnet Torkel; hos 
RiBTi s. 745b torgell fr. Yästeigötl.. *) Ribtz s. 746b tos 2, toseL *) Se Ljudl. 
§ 20: 8. «) Se Lgudl. § 81. ^) Allm. i dagligt tal tri, isl. |»rir. ') Isl. {»rimen- 
ningr. *) Lat tribulare. **) Yästerb.- Soderml. enl. Ribtz. ^^) Jfr f st. trena, dan. 
trine. ») Isl. tr6öa. ") Jfr fsv. trul. ") Fst. trolkarling. ") Se Ljudl. § 87. 
»•) Se Ljudl. § 15: «. ") Se Ljudl. § 48. ») Ri«i« s. 752b. "j Isl. I>rår. ••) Ko. 
traaka bet. 2, Aasen. 
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trä tre 

träda tred 

*trädug tridu 

trä-far tréfqr 

trägen tr&ivn^) 

[tralla] *trälle tr&la 

tränga tra^g 

träsk tr&sk 

trä-*skårra trésharu 

nröd^) tri9d 

*tröda trqd 

trög tr}s(uv 

trög-bitet tréuvhiti 

tröska trysk 

tröskare tr^stjar 

[tröskel] *tro8Sgård tr&sgal 

tröst tr^st 

trösta tr^st 

trött tr0y)t 

*tuga ^) tugii 

tugga tuQ 

*tugu-trä tugutre 

*tulla*) 1 (vb) tal 

♦tulla ^) 2 (sbst.) tålu 

*tullra^) tiildar 

tunder tåndar 

tung tugg 

tunga ^{if^2^ 

*tungel '')-tagen tu^gceltitin 

tunna ^i/n^^ 

tupp tu^^ 

*tuppa®) tå^u 



tusen ^2^$»?i 
*tu8sa tus 

*tU8t«) ^W5 

*tutta tut 

[tvaga] *tvage tvåga 

*tveti<>) tvait 

tvifla ^t?fv<:e? 

[tvifvelaktig] *tvifvelaktug tvivcel- 

åktu 
tvilling tvihgg 
tringa tvigg 
*tvisken tviSm 
två (räkn.) tva 
[tvär] *tvar^^) tvär 
*tvära^2) (vb) tvära 
[tvärt] *tvart tva^t 
tvätta tvat 
*tya^^) ti/ 
tycka tyk 

tyg ^'!/9 
tyst ^p^ 

tå tow 

tåga ^é^e^ 

tåla tal 

tång ^ajgr 

tånge ^a^^a 

*tåpeP*) tåpiel 

*täcka^^) (sbst.) t&tju 

*tälingi«) téhgg 

tälja tcelg 

täm[j]a tam 

*tänijing8 ^')-fåle tåmjuggsfåla 



1) Se s. 22 noten. *) Jfr *troda och se Riätz s. 753b. ») Ribtz s. 140b,. 
*) AUm. i sv. o. no. diall. *) I Väster- och Östergötl. enl. Ribtz s.762a; äfven 
i finskan toEo, tuoJji^toUo. •) Se Ribstz s. 762a och Ljudl. § 39. ') Fsv. tungl. 
«) Jfr tuppa 1 RiETz s. 745a. ») Enl. Rietz s. 765b. ^^) Isl. pveitr; ganska 
allm. i sv. o. no. diall. ") Fsv. pvar. «) Ribtz s. 267b tvära 3. ^») Isl. tyja? 
") Jfr hsv. tåpig och se Rietz s. 719. ") Jfr isl. pekja: tak. ") No. tela id., 
Aasbn. ") Sv. diall. tämjinge, tärning m. fl., Ribtz s. 723a, no. teeming, Aasbn. 
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tänka tagk 
♦tänseP) t&nsil 
täppa 1 (yb) tap 
♦täppa ^) 2 (sbst.) té^u 
tät tet 

tät-^munnad tétmuna 
*töckelt») t^kalt 
[töcken] '^töekna t^knu 



töfva t0v 
*töla*) t0l 
[tölp] *dölp«) d^lp 
*törel«) t^nl 

törst t^it 

[törstig] ^törstng téit^ 
*töta') t0\pt 
*töt-horn téipthaufi. 



U. 



udd, udde ad 

ugn un 

agns-*täppa unstapu 

andan Andan 

nnder (prep.) undar 

Qnde[r]lig éndah 

[underst] '^undrast undrcist 

undra (vb) andar 

[undre] *undraren undran 

ttng uf^g 

upp; uppe ap 

upp [-bräm] -*bräman åpbraman 

upp-eft[er] åpe^t 

uppfostra åpf avstår 

[uppkäftig] ^uppkäftug åptjapu 

upp-*räm ®) åprenn 

upp [-satt] -*sätt åpsat 



*vacke ^^) vaka 
vacker vakar 



uppstäld åpstald 
upp-uppå åpupa 
uppå apå 
ur (prep.) wr, ur 
*urbök*) urb^uk 
*urbökug^®) érh^uku 
*urtakeP^) é^t^kcel 
u[r] väder uvadar 
ut, ute ut 
ut- (prefix) ut- 
utan 4tan 
*utandes^^) 4tandts 
utbörding 'åtbqhgg 
uteft[er] utei 
uthus éthus 
ut-^^^stöting utstexpt^hgg. 



V. 

*vada^*) védu 
*vader vädur 



^) Jfr hsY. tänja och gotl. tansel: utsträckning, Ribtz s. 774a. *) Helsingl. 
täppa, ugnstäppa id. •) Jfr fsv. adv. pikla, f>ykla. *) Ribtz s. 776a. •) Se 
Ljndl. § 38: s. •) Så ännn hos Libd; fsv. pyril. Jfr no. tverel och vb *tvära 
här ofvan. ') Isl. |>eyta. *) I bet. == upp-bräm, kanske ock samma ord. •) Jfr 
no. bank bet. 2 hos Ribtz. ^^) Jfr böka bet. 5 hos Ribtz s. 78b, bauka bet. 
4 hos Aasbn, isl. bauka hos Bj. Hald. *^) Jfr urskalle hos Ribtz s. 8&3b 
samt här ofvan larmtakel. ^*) Ribtz s. 846b. ^*) I Södermani., Blek., Närike 
och norrl. landskap fins ordet vakke enl. Ribtz s. 787b, hvadan l&n af det fin. 
loaffa så mycket mindre här bör antagas som diale&tordet är m. och ändas på -a; 
af fin. waHa skulle blifvit våku f . ") Se Ribtz s. 786b vado och jfr Ljudl. § 20: 8. 
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*vadug^) vé,du 

vagga vdgu 

vagn vag^n 

vak vak 

vaka vak 

vaken våtjm^) 

vakna vak'n 

vakta vakt 

valen véhn^) 

valla 1 t7a/ 

*valla*) 2 m/ 

*valle *)-släde vålasliday våldklida 

*val8a®) väls 

van van 

vanlig vdnh 

van-*vörding vånvqhgg 

vante vant 

var (adj.*) rar, mr 

va [ra] i?a 

[varaktig] *varaktug våraktu 

varda t^a^ 

varelse vånls 

varg t?ar^ 

varm varm 

varp t?arp 

[varse] *vare van 

vassle väslay välla 

vatten vafn, vak^n ') 

vatten-*bölla väk^nbelu 

vattu-*8kör ®) våtustj^l 

veck f?ÄÄ: 



vecka (sbst.) vlku 

ved t7öd 

ved(a)-*8kåra v&dask&ru 

ved(a)-trä v&datre 

[vedervärdig] *vedervärdugi?Ä(for- 

vé^u 
vef v&tv 
vek v&ik 
vekna v&ik^n^ 
*vepa®) v&tpu 
veta Vit 
*vet8k^®) vask 
vett vat 

vettvilling vitvihgg 
vi I?*, vij vt 
[vid prep.] *veder^^) våd^r 

vig l^l^r 

viga i^i^r 
vik vtk 
vika «;ife 

[vilja vb] *vela^^) «?«/ 

*viljande vlljand 

vin «;2» 

vind 1 (sbst.) vind 

vind 2 (sbst.) vind 

vind 3 (adj.) vind 

vinda t^end 

vinge t^/^^a 

vingla 1 (vb) vfggael 

*vingla 2 (sbst.) vigglu 



O Se RiBTz 8. 786b vado och jfr Ljudl. § 20: 8. •) Ljudl. § 20: 8 ») Ljudl. 
§ 25: 3. *) Kanske eg. förse med vall, skyddsvärn? jfr fin. toaKata: gjuta vatten 
på ngt till isbildning ss. det brukas i sträng köld för slädmedar, hvilket ord 
LöNMBOT i sitt lex. härleder frän xoaUi: isskorpa, vall, förskansning. ') Se 
föreg. not. •) Ribtz s. 790a. '') Se Ljudl. § 55: *• •) Isl. skör, jfr Ljudl. 
§ 61: 2. •) Jfr isl. veipa och se Ribtz s. 801b vepa. ") Isl. vizkr, jfr Ljudl. 
I 87. ") Fsv. vi|)er, Ljudl. § 76. ") Jfr hsv. supin. velat. ") Jfr (?) velen, velig 
hos Ribtz s. 807a. 
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vinglare vinglar 

[vinglig] *vinglug vl^glu 

[vinka] *vicka vtk 

vinna vm 

vinst vinst 

vinter vlntar 

*vippa (sbst.) vlpu 

[virke] *värke^) vcerk 

visa 1 (vb) VIS 

visa 2 (sbst.) visu 

vishet vishatt 

[visitera] ♦visindera vls^ndiBr 

viss VIS 

[vissen] *visten^) visttn 

♦viste*) vist 

♦viste-stuga vtstansttigu 

vitja viti 

*vittika*) v^t^tju 

vittna vak^n^) 

vittne vak'n^) 

*vrakan se *i-vrakan 

*vrensk*) vransk, bransk 

vrida vndy brid'^ 

*vridel vrld^l 

*vring8ta vrigkst 

vrist, *vringst®) brnty brigkst, 

vrigkst 
vrå row 
vräka vrak, rak 
vräkling vråkhgg 
*vrövla*) riaul 
[vuxen] *vfixen véksm 



*vådai<») vAdu 

våg 1 (sbst. m.) vag 

våg 2 (sbst. f.) vag 

våga vag 

våm vamb ^^) 

vån v6Ln 

vånna vand 

vår 1 (sbst.) var 

[vår 2 pron.] *vårn ^^) «?«?? 

vård «?«<^ 

våt vat 

väcka 1 e;^ 

väcka 2 t?&^ 

väder t?é(for 

väder-bar v&darbqr 

väderlek véxi&rlaik 

väf t?Ä«; 

väft väft 

väfva yftt? 

väg vag 

väga r&^ 

vägg t?&gr 

väl v^l 

*väles^*) vélis 
välfögnad vélfegna 
[välja] *välga ^*) f?(»j^ 
^valkaren ^% *välka8t vélkan^ 

véVcast 
♦välkas") vélkas 
välsigna vélan 
vält valt 
välta valt 



^) Äldre ST. verke jfr Rtdqvist TI s. 52&a; Norbxh Dahn. s. 210 värke. 
*) RiETZ s. 815a, jfr Ljudl. § 85. ») Jfr isl. vist f., hsv. (liem)vist. *) Jfr (?) 
m&hända fin. loitiffo, iDttftlfo rismark, baskskog. Betydelsen Tore dä: bär, som 
växa i sådan mark. *) Se Ljudl. § 20: 5 och § 55: 4. *) Allmänt enl. Riktz 
s. 819a. ') Se Ljudl. § 34: s. «) Se Rmrz s. 819. *) Se Ljudl. § 31: s och § 91. 
") Jfr Riktz vaad bet 2. ") Se Ljudl. § 1: s och § 36. ") Se Forml. § 118. 
") Se RiETz s, 828b. ") Se Ljudl. § 45: 2. »*) Jfr Ribtz s. 828b. 
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vän van 

vända vand 

yänja, vana vém^ van, van 

vänster vansf9r 

*vän8tra^) v&mtru 

vänta vant 

värd (adj.) v<e(l 

[värdig] *värdug v<é^u 

vär[j]a *åf sig V(Br av sa 

värk vcerk 

värka vcerk 

*värkare véljar 

värld V(B^^ 

värma vmrm 

värpa V(Brp 

värre vcer 



yla M?*) 
yngre ^^gar 
*yngsel '^ggs^l 
*yngst^) 1 (sbst.) ygkst 
yngst 2 (adj.) y^kst 
ynklig se ömklig 
ynkrygg ^gkryg 



å 1 (sbst.) ow 
å 2 (prep.) «, m 
å-*ars ') arf^ 
ådra arfri^ 
åh ah 
åhå aÅa 
åker åkdr 



värst t;<c^; 

*väseP) t?é5w? 

västan v&stan 

väster v&star 

väster-eft[er] våstarat 

[västligast] *vä8trast véstrast 

väst-nordan véMnaulan 

väst-sunnan vastsunan 

väta 1 (vb) vet 

väta 2 (sbst.) vétu 

växa vaks 

*växen se vuxen 

växt vakst 

vörda ^) vf3l 

*vördes-lös véhslQs, vqhXlqs. 



Y. 



*yr®) (sbst.) i/r 

jtB, (vb) ^r 

ysta yst 

*y8ting ystigg 

[ytterst] *yttrast ytrast 

yttre, *yttraren ^tar, ^tran 

yx[a] yks. 



L 



åker-gård åkargal 
å-kring se omkring 
å-kull se omkull 
ål al 

ålder åldar 
*åma ^) «m 
*åme ^) am 



>) Isl. vinstr id.; äfven i sv. och no. diall. se Rietz s. 811b och Aasen. 
*) Jfr isl. adj. vesall, vesaell, och se Ljudl. § 10: s. ») Rietz s. 834b, Norbbn 
Balm. s. 216. *) Se Ljudl. § 12: 3; i Dalins ordb. upptages yla ss. hsv. •) Se 
BiETz s. 835a. •) Se Aasen yr. '') Isl. ars. ®) Se Rietz s. 840a åma, ämme 
och Aasen aamaa: värma, gifva yärme från sig. 
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ånger dgg^r 
ångerbytt dggarbjft 
år ar 

[åra] *år^) «r 
årder al ») 
årderbill dlbtld 
årder-horn älhaufi 
årder-kors älkai 
årder-skid dmjid 
årder-stock dl^t^k 
årder-*värg dlvterg 



å-rygg atigj ur^g 

å-stad åsta, usta 

åt at, 9t^)j ut 

åter åt$r 

åt-*flott*) étfi(stt 

åtrå sig åtar p 

åtta åta 

åttatio] '^åttotie åttjU^, åtati 
åttionde] *åttotionde åtutiund, 
åtatiund 

åttonde åtund. 



A. 



*äfla«) éveel 

äflas Mas 

[äfsing] *Sfsinga é/siggu 

äga se ega 

ägg 1 ft^ 

ägg 2 ft^ 

äggad^ 

äldre eldar 

älf telv 

älst alst 

ämbar imbar 

än 1 (adv.) an 

än 2 (konj.) an 

[ända 1 sbst] *ände*) åfjda 

ända 2 (adr.) inda 

ände8-eft[er]> "^ändegeseft åndtsat, 

åndi^psat 
ändå anta 
äng «|fy 



änka éntju 

änkling ågkhgg 

ännu anu 

^äraktng*^) éraktu 

*äraktaghet éraktuhatt 

^ärands-pilt érandspiU 

[ärende] *ärande®) érand 

ärfya (erv 

*ärfVinge*) érvigg 

"^ärfVing-skog érviggskaug 

[ärg] *ärga érgu 

arga itrg 

ärlig ^h 

ärm €erm 

ärr ^r 

*ärra^«) <w: 

ärter é^t^r 

[ärtland] ^ärterland é^t9rland 

[äta 1 vb] *jäta ^^) jat. 



^) Isl. år, jfr Ak. ordl. 2 appl. art. årm. *) Se LjadL § S: 3 och § 61: 3. 
') Se & 41 e) slutet. *) M. flöt «) Isl. efla: kunna, föimi. *) Fsr. lendL ^ Fst. 
wrakto^her. '^) Fst. »randi. *) Fst. »rringi. ^*) EnL Bisxz s. 121a erra, erga. 
efta> isl. erta. '') Se XaauK Dalm. s. 222, samt jfr sl>stt. *jat och ^jäta i det 
fi)«t9åeiide« 
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ö 0y) 
ödla élu 
*öfla^) Mu 
♦öflas^) Mas 

[öfre] *öfraren hran 

öfver év9r, ^vi 

[öfver-gifva] -*gäfva åvijeiv 

öfverhet év^rhait 

[öfverst] *öfra8t é^rast 

öga éga 

öka i^uk 

öl g% 

[ömka sig] *ynka sig ygk 89 

ömka[D] '^ntju 

ömklig; ynkliga) ^ntph 

ömsa yms 



O. 



ömse-ledes ijmslais, ymXlats 

öppen ypm 

*ör*) ^ur 

öra éra 

[örngått] *önigåtan éggatan 

[örngåttsvar] *ingåttsvard igguts- 

vad 
ör[n]ljud érjud 
ösa 0y)8 
öskar éxpskar 
östan éstan 
öster ^star 
öster-eft[er] éstarat 
[östligast] '^östrast éstrast 
öst-nordan éstneiulan 
öst-sannan éstsunan. 



») Se Ljudl §31:5. *) Jfr(?)isL afl: styrka. ») Fsv. ynkeliker. *) Isl. 



aurr. 
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SPRAKPROF. 

1. 6Lm stautjyru släp, sam stjed > stautjyru sauk^n pa 
napa bys akr^n maUsmeisdq^n 1714. 

f^ran slaj% byrast, va§l » sträckt bad alu ada§ utåika, ho ^n 
kar §am sku dag U slaSf sku ga ut frun valm gal » krip fy ti 
rak ba§l ftjundm, a han, sam tnt lyd tt ada§, han sku hagg * stn 
at^n pau§l. % ti galär Iter tnt d va nom vaks^n kar gku an*mat 
latg atn fy sa, a hun sku val ret arvmdjm ti gahn, sam an ha gqi 
U^ fW^* ^ dem valt §a kandtera, sa mata dem ju jav S9 av a 
ta ma sa al daumggar gam dem kuna skaf sa a nyth ti v(er av 
sa ma, man » stautjyru mata dem btd > fam dun ma armtdjun, 
tnan ftjundm kam a slajy byrast a sa dem sku fa tark ap kruU 
sat, sam ha vqh apblerpt pu vaim, a ha jaul ^em » nagar bastur 
t^r ftjundm ha Itga. tem sågar a, ha am in nat, f^ran dem 
byrå sias, sku na krut ha vqh stranspa^t^^ P^ ^^ amvag th ftjundm 
frun varun stdu. 

am Sis^lva dam, ta släp va, sa va a i stau§t gfievadar sam 
la svanskan i qgumn, sa dem tnt vila fu skad ap, a ha jaul kriit- 
rexptjm a. fast dem va i m tukun svanhatt, sa arbaita dem anta, 
sa dem kam pu vinstm a ft na kanaunar uv ftjundm, ta dem 
vand tibqk a faur undan, ta han, sam va yvi rytaran pu varun 
stdu, sa hur a jtg, sa flisa an a sq: ja, de våra vinna i dag, a sa 
kandtsra an stråks ba^t rytaran stn a ta va^t manskapi kriggrand 
uv ftjundm, man fautfalfji, sam va aks<^ra, fata ap kandfBrtndjin 
ma trambuna båtar an bendrm, sa dem stald ap sa » m fyrkant a 
hugd sa jynam a masara narat a lämna sa bendrm t^er t^ stjejft 
sa Sisflv. bara nagar bendar §lap undan ma Itvi, man ti adar 
valt Yiadarhudji uv ftjundm, na qdar gku fraist karktel av yvi 
tsm ti qdrun stdun a Qtom, man rakoTpu svqg ts, teer tem faur 
^Hadar a drakna. nain agk lykast a fyn ti kam undan ma Itvi, 
fy dem kasta sa akul a la sam d^d lama ti ded a blas^^a, a sian 
ta a vait itjymt maut kvaldi, sa smejpg dem sa ti skaus. 
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sv&nskän mastera nar&t a rysan huld bakat utan tijcer ste^aihs 
0v9rvald. slaktmdjan karja ap ti d^d a stapla ap d0m i in haup 
i sauk^nstugun ei jeiula d0m sidan pu vann. hcBildmastldin kam 
ftjundin tthqkj a ta rtjaul ^0m vcbv an tan snh^ud. t0m mi^^a, 
plandra a brand a tau ban ti rysland a shpajamst ma sa gamalt 
falk, sam d0m ha ti svalt ih^l pu vatin. 

m kar frun ulvis i karvat tau d0m ma S9 pu sama ma§in 
a han hatt ma^f^. t0m Iq bultan pu fqtnn ^ans a sa mata han 
ga anda lagkt tn i rysland. ta an vtel ha kumi t%dy sai d0m an 
ti sag atkstakan ma m anan kar, a d0m sku sag vist fy dqm, ana§ 
f% d0m stryk ma m padasJC' j&t gav d0m aldar, utan ha mata d0m 
skaf sa ma ha d0m sku siugg m smedli vtsu am /tnland a ga ma 
raka huvun krtgg gatuna, a ta kuna a hand, ha d0m kasta at d0m 
na avskrad ii jat. 

man vcer jtg anta fyr m tjcergg frun sama ulvis haimani, 
sam d0m fi fa§t a band ihaup handrvn a f^trm pe^ a tred m stagg 
teer ijynam. sidan huld d0m mar pu aldin a vand mar frän a 
til, ttB^lil un va§jl alt statkt, a sa laga dem sa kvastan, sam d0m 
bada mar ma pu brysti a magan, sa un va^t §^gglidjand i talv 
Äf t^§t ww d^d. ^ 



2. am in tjcergg, sam va^t bjaergtaii, 

i maun *) ha a stjed ha m bundtjcergg, sam jig i skaujm asta 
s0k at farm sm, ha vqh bjtergtaii. ta un kam pu na lag halur 
§am ja jyst vadar fiygal^ haimani, sa tykt un ha un va pu i h0kt 
bjcerg, sam va sa brant, sa un aumexpli sku kun sltp tadan alu 
ais trqst fraist jav sa nadarat m tukan h0gd. man hur un nu bisina 
sa, sa svaipa un tjauklan sm krigg larm a sastist nådar pu statnm 
a sa: jtsiis valstni ma! a tagkt lat a byr ga nadarat, man ma ti 
sama fi un f^tnn pu jaulm, a ta un skada bak sa at bjcerji, sa 
findist tnt a na. 

*) Mono bj i Munsala socken norr om Oravais. . 
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3. Talesätt och ordvändningar. 

an deigdr Ih alt, bara tnt h grB^ptsavtel, 

an har tnt al jattur haim : han är ej rätt klok. 

an speUar > tlskun: han är uppretad. 

an sam gar aubitdi ti jeisbas, gar autaka tadan, 

ha finast ja ba§l ^ ^^ smulu mair: han är ej rätt klok. 

ha slarvar a gar: det står någorlunda väl till^ det går sakta 
framåt. 

ja ha vari svidand pa a: jag har varit bekymrad med an- 
ledning däraf. 

ja sågar tiu tibqk: så tycker äfven jag. 

prat brawar mumn: tala obetänksamt. 

sas (=sätt dig) pa m0sun, set biåsar un tnt bsLil: talesätt^ 
nytjadt om en på samma gång sniken och dam handling. 

sat til a: sätta lifvet till. 

tu ja jysam aksm pu rtshaji: uttryck till någon, som envisas. 



4. Öfversättning af Joh. ev, kap. 2 vv, 1 — 11. 

a pu tradi dam va§l i jasbad i kana » gahlen a jesusas 
maudrun va t<sr a. a jesus a Iterjuggan hans va§l a bada ti jas- 
badi, a ta vtm byrå val alt, sa maudrun ut an: dem har tnt na 
mair vtn. ta sa jesus ut tnar: kvtnu, va har ja ti bystal ma ta? 
man tid ja tnt kumi an. ta ^q maudrun hans ut tjenaran: va han 
sågar adar, ha ska nt jar. sa va teer §aks statnkrukur ^am sot 
va at ha, sam judan brukar li nyti ti ratnigg, a d0m drau var a 
am tva alu tri mat. ta sa jesus at tom: 0}psin t0mdi krukunaful 
ma vak' ni a t0m 0}pst t0m riktut ful. a an sa at t0m: slam nug 
t a bjcenn d0m ti katjm! a t0m bar. ta katjm ta smaka pu vtm, 
sam ha van vak^n, a int vist vadan ha va kumi, man tjenaran, 
sam ha ojpst vakni, tém vist vml, sa raupa an at brugumm a sa 
ut an: var a am pa sat fram ti båtar vini f^lU ^ stdan d0^n Jia 
vall dratjin, sa jävar an d0m ha, sam ja sambar, man tu hajemd 
ti båtar vtm alt jcff^pl. a ha va ti J)st§l lakni, sam j^sus jaul i 
kana i gallien a lat t0m st h^rlihattm sm, a l<^juggan hans traud 
pa an, ... 



Tillägg och rättelser. 

I Förordet (sid. 4) hade bort nämnas^ att jag vid författan- 
det af registret öfver etymologiskt motsvarande högsvenska ord 
följt ungefär samma principer^ som uppstälts af Nobeen för första 
kolumnen af hans ordlista öfver Dalmålet 

S. s. De isländska orden anföras efter Fbitzkeb och Cleasby- 
ViGFUSSON (Oxf. Ordb.), undantagsvis efter Bjöbn Haldobsen, till 
hvilken då alltid hänvisas; de fornsvenska efter RydqvisT; Södeb- 
VALL eller Schlyteb. De finska citaten äro ur Ahlmans ordbok^ 
hvilken jag först under arbetets tryckning haft tillfälle att jämföra 
med Lönnbots lexikon. 

Sid 6 r. 8 står ej läs 9. 

Sid 6 r. 11 står /, r och supradentaler, läs ?, r och r-supra- 
dentaler. Så äfven i §§ 22: i; 25: i och par andra ställen. 

Sid. 6 r. 17 står m^ läs at. 

Sid. 7 r. 5. Konsonanternas längd utmärkes likasom voka- 
lernas med streck under bokstafven, och det har i denna afhand- 
ling varit nödvändigt att så förfara, äfven då en lång konsonant 
i samma stamstafvelse efterföljes af en eller flere andra konso- 
nanter. Konsonanterna äro nämligen i denna ställning icke alltid 
långa i målet, t. ex. béJclay ej héJcla (af bakceV), j^tju, ej jytjuy 
vdtm, ej vdtm. 

Sid. 7 r. 13f. säges att d och t i förbindelserna dj och tj 
kunna i förening med r öfvergå till motsvarande supi;adentaler. 
Detta gäller dock hvad Vöråmålet beträffar blott om t, emedan 
förbindelsen rdj, så vidt jag känner, ej förekommer i detta mål. 

Sid. 9 r. 19 står 24, läs 25. 

Sid. 9 r. 20, sid. 14 r. 5, sid. 17 r. 29 och sid. 18 r. 23 

läs 89. 

Sid. 10 r. 18 läs m0y)h. 
Sid. 10 r. 20 läs aubakh. 
Sid. 12 r. 11 nfr. läs djakul. 
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Sid. 13 r. 12 nfr. läs sutt, suhund. 

Sid. 18 r. 19 läs aiiavcdly avcel. 

Sid. 22 r. 15 utgår det med ? anförda isl. f)rekiDn. 

Sid. 25 r. 22 läs kled. 

§§ 66 och 116. Numera en annan förklaring af det kompa- 
rativa -» i Arkiv VI s. 56ff. (af A. Kock). 

Sid. 45 är bland 4:de klassens starka verb dimp uteglömdt. 

Ordlistan art. andra: I det exempel, som anfÖreS; står ^ar 
ttdy ehuru uttalet genom yttre sandhi blir i enlighet med § 80: i 
gq§ tid. Men då genom ett strängt vidhållande af denna beteck- 
ning^ orden ofta blefve svårfattliga, har jag öfveralt tecknat r tt 
öfverlämnande åt läsaren att själf supplera den mellanliggande 
frikativan. Af samma skäl har jag äfven konsekvent tecknat r (/, 
T ^ T §f ehuru r-et här rätteligen icke har någon själfständig 
tillvara^ utan fullkomligt sammansmälter med den följande kon- 
sonanten. 

Sid. 71b sista raden: läs filugky filugkar. 

Sid. 76a rad. 18 tillägg: eller gdmall. 

Sid. 93 art. kåml insattes fin. lonelo i st. f. det med ? an- 
förda fin. ordet loni 

Sid. 95b r. 10 nfr. läs l^su. 

Sid. 123b r. 10 nfr. läs sv<Br. 

Sid. 165a. Subst. kaupu är otvifvelaktigt det finska fuuppo 
hösåte, men vb kaup bör hällre anses vara direkte bildadt ur sub- 
stantivet än lånadt från fin. vb htupanoita. 

Sid. 188 not 8) står [)rimen-ningr, bör vara {)r{menn-ingr. 
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